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Ãëàâà 1

Íåîáõîäèìîñòü íîâîãî

ïîíèìàíèÿ ðîìàíà

Каков смысл романа «Евгений Онегин»?
Вслед за Белинским многие современные критики отвечают при-

мерно так: роман показываетжизнь дворянства, какой она была в начале
19го века. По их мнению, герои используются Пушкиным, главным об-
разом, для иллюстрации, как типичные представители отдельных слоев
дворянства .

Другие критики верят Достоевскому, считают что роман изоб-
ражает идеальную русскую героиню, Татьяну и недостаточно русского
лишнего человекаОнегина. Эта трактовка импонирует людям с русским
национальным нарциссизмом.

Общепринятая догма состоит сейчас в том, что это - роман об
идеальной героине, Татьяне, но роман не закончен, в нем нет плана,
связи.

Эта догма в свою очередь связывает исследователей, не позволяет
им увидеть смысл романа.

Сначала интересно посмотреть на традицию развития и становле-
ния этой догмы.

1.1 Ñîâðåìåííèêè îòâåðãàþò

Начнем с отзывов современников, появлявшихся по мере печатанья
глав романа.
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Д.В. Веневитинов, 1825:
Чтотакое Онегин?. . . этот герой поэмыПушкина . . . ша-
лун с умом, ветреник с сердцем, и ничего более

И. Кириевский, 1828:
Эта пустота главного героя была, может быть, одною
из причин пустоты содержания первых пяти глав рома-
на; но форма повествования, вероятно, также к тому
содействовала.

А.А. Бестужев, 1825:
Первые 2 главы Онегина. . . это какой-то ненатуральный
отвар 18-го века с байроновщиной.

А.А. Бестужев, 1825
Поговорим об Онегине. Что свет можно описывать в поэ-
тических формах— это несомненно, но дал ли тыОнегину
поэтические формы, кроме стихов? поставил ли ты его в
контраст со светом, чтобы в резком злословии показать
его резкие черты? — Я вижу франта, который душой
и телом предан моде вижу человека, которых тысячи
встречаю на яву, ибо самая холодность и мизантропия
и странность теперь в числе туалетных приборов

П. Вяземский 1828, по прочтении первых трёх глав:
“Евгений Онегин” хорош Пушкиным, но в качестве худо-
жественного произведения слабо.

В.К. Кюхельбекер, 1825:
Господина Онегина (иначе же нельзя его назвать) читал, -
есть места живые, блистательные: но неужели это поэ-
зия?

К.Ф. Рылеев, 1825:
Но Онегин, сужу по первой песне, ниже и Бахчисарайского
фонтана, и Кавказского пленника.

Московский вестник, 1825 (Полевой?)

8
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Роман - ряд картин чудной красоты, разнообразных, пре-
лестных, всегда живых, где герой только связь описаний.

Московский вестник, 1828 (Полевой?):
Одним очень нравится небрежность, с которою пишет-
ся роман: слова льются рекою и нет нигде ни сучка, ни
задоринки. Другие, свысока, видят в этой натуральной
небрежности доказательство зрелости Пушкина: поэт,
говорят они, уже перестает оттачивать формы, а забо-
тится только о проявлении идей; третьи — каково по-
кажется? — небрежность эту называют неучтивостью
к публике. Пушкин зазнался и пр. Четвертые толкуют о
порче вкуса.

Е. А. Баратынский, 1828
Вышли у нас еще две песни Онегина. Каждый о них толку-
ет по своему: одни хвалят, другие бранят и все читают.
Я очень люблю обширный план твоего Онегина; но боль-
шее число его не понимает. Ищут романической завязки,
ищут обыкновенного и разумеется не находят. Высокая
поэтическая простота твоего создания кажется им бед-
ностию вымысла, они не замечают, что старая и новая
Россия, жизнь во всех ее изменениях проходит перед их
глазами...

Н.И. Надеждин, 1832
Блистательная жизнь «Евгения Онегина», коего каждая
глава, бывало, считалась эпохой, оканчивается почти на-
сильственно, перескоком чрез целую главу, и это не произ-
водит никакого движения, не возбуждает никакого уча-
стия. Что ж значит сия перемена?.. Та же прихотли-
вая резвость вольного воображения, порхающего легко-
крылым мотыльком по узорчатому, но бесплодному полю
светской бездушной жизни; ... продолжение той же па-
родии на жизнь, ветреной и легкомысленной, но вместе
затейливой и остроумной, коей мы любовались от души в
первых главах «Евгения».

Я привела высказывания только тех людей, которые уважали та-
лант Пушкина, высоко оценивали его предыдущее творчество. То есть
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тут нет ничего личного. И критики, и защитники романа, равно выража-
ют непонимание главного героя и недоумение по поводу формы романа,
убеждение в незначительности содержания.

Обращает на себя внимание отрицательное отношение к Онегину
и роману будущих Декабристов (Бестужева, Кюхельбекера, Рылеева):
эти люди были разочарованы тем, что Пушкин не показал похожего на
них самих «благородного» героя. Замечание Кюхельбекера отражает
общее мнение: произведение нарушает сложившиеся (благодаря само-
му Пушкину) представления о том, что является предметом поэзии –
да и прозы тоже.

Но среди критиков есть и Д. Веневитинов, И. Кириевский, кото-
рые систематически изучали философию и искусство немецкого роман-
тизма в обществе «Любомудров». Кириевский считался впоследствии
одним из основоположников славянофильства, русского национализма.
Они не увидели в «Онегине» романтического произведения. Пушкин
задел всех.

Современники не восприняли «Евгений Онегин» как роман, не
поняли, зачем Пушкин все это написал. Читатели видели в тексте от-
дельные несвязанные картины, относились к Онегину неодобрительно,
симпатизировали только Татьяне и Ленскому. Публика была развле-
чена первыми главами и любила поговорить о героях, загадывая, как
они будут поступать. Ждали развенчания нравов светского общества,
благородных идей. Но новые главы появлялись, привлекательные ге-
рои оказывались неудачниками, а легкомысленно - болтливый стиль
повествования не изменялся. Ничего благородного в романе не обнару-
живалось. Постепенно публика тут заподозрила некоторое неуважение
к себе, потеряла интерес не только к роману, но и к Пушкину.

1.2 Áåëèíñêèé: Ýòî - ýíöèêëîïåäèÿ

В 1834 году вскоре после публикации полного «Онегина» и «Годунова»
Белинский высказал общее мнение, что

тридцатым годом кончился или, лучше сказать, внезапно
оборвался период Пушкинский, так как кончился и сам
Пушкин, а вместе с ним и его влияние (В.Г. Белинский.
«Литературные мечтания».)
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После смерти Пушкин уже стал восприниматься как классик, гор-
дость русской литературы. Шок прошел, люди стали думать, что раз
Пушкин написал, значит, так и надо.

Первый подход к реабилитации романа, включению его в массо-
вую культуру, был предложен темже Белинским. Хотя эта реабилитация
Пушкина была условной. Белинский написал, например, в пятой статье
о Пушкине:

...время опередило поэзиюПушкина и большуючасть его
произведений лишило того животрепещущего интереса,
который возможен только как удовлетворительный ответ
на тревожные, болезненные вопросы настоящего

Другими словами, Пушкин не отвечает на вопросы современно-
сти (борьба за дело простого народа), поэтому он устарел («время его
опередило», как элегантно выразился критик.)

Как и многие критики при жизни Пушкина, Белинский увидел в
романе несвязанные картины жизни. Поэтому его аналогия с энцикло-
педией здесь уместна.

Характеристики героев «Онегина» у Белинского крайне противо-
речивы: каждый из них оказывается одновременно пошлым, типичным
для своего класса, и исключительным.

Белинский, как и первые читатели романа, не нашел в нем другого
смысла, кроме этнографически - описательного:

Что же это такое? Где же роман? Какая его мысль? И
что за роман без конца? - Мы думаем, что есть романы,
которых мысль в том и заключается, что в них нет конца,
потому что в самой действительности бывают события
без развязки, существования без цели...

написал Белинский в своей восьмой статье о Пушкине.
В романе нет ни общей идеи, ни конца потому, что так бывает в

жизни, говорит критик. Он не смог привести в пример ни одного другого
романа, где мысль заключается в том, «что в них нет конца». И зачем
бы такой роман писать и читать?

Незадолго до смерти в 1921 году А.Блок выступил со своей Пуш-
кинской речью, которую он назвал «Оназначении поэта». В этой речи он
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говорит о поэте и черни, которая мешает реализоваться мистическому
назначению поэта.

Среди черни Блок упоминает Бенкендорфа, Тимковского, Булга-
рина. Это — бюрократы и литераторы-бюрократы времен Пушкина,
которые старались отравить Пушкину жизнь.

Потом Блок переходит к Белинскому:

Над смертным одром Пушкина раздавался младенче-
ский лепет Белинского. Этот лепет казался нам совер-
шенно противоположным, совершенно враждебным веж-
ливому голосу графа Бенкендорфа. ...Во второй поло-
вине века то, что слышалось в младенческом лепете Бе-
линского, Писарев орал уже вовсю глотку.

И. В. Кондаков (в монографии «Покушение на литературу. О борь-
бе литературной критики с литературой в русской культуре») справед-
ливо называет традицию русской критики, начатую Белинским и про-
долженную Писаревым, Чернышевским, Добролюбовым «антипушкин-
ской», поскольку она игнорировала художественное значение творче-
ства поэта.

Белинский,Писарев, Чернышевский, Добролюбов интересовались
в первую очередь тем, какую пользу можно извлечь из романа.

1.3 Äîñòîåâñêèé: Ýòî - íàöèîíàëèñòè÷å-

ñêèé ðîìàí

Читатели, конечно, хотели понимать «Онегин» как роман, а не справоч-
ник. Тут формула Белинского не могла помочь.

В 1879 была поставлена одноименная опера Чайковского. Опера
– «санированная » адаптация романа. Она сделана так, чтобы отвечать
вкусам того самого общества, которое любил эпатировать Пушкин. На-
пример, саркастические комментарии Пушкина о героях были превра-
щены в их собственнуюпрямуюречь о себе. Версию «ЕвгенияОнегина»,
представленную в опере, можно назвать «Роман о Татьяне». Для прида-
ния повествованиюжеланного смысла, либреттисту пришлось изменить
сюжет, добавить отсутствующие у Пушкина сцены.

Опера – мелодрама про страдания добродетельной Татьяны от рук
злодея Онегина, который ее поначалу не оценил. В конце Татьяна, вдруг
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ставшая княгиней и получившая всеобщий почет, отчитывает Онегина,
объясняет ему, как он был не прав, не влюбившись в нее сразу же.
Добро торжествует, зло наказано. Все-таки Татьяна страдает, что она
не может иметь и мужа, и Онегина одновременно. Поэтому эта история
может быть квалифицирована как трагедия Татьяны.

В следующем, 1880 году на празднованиях, посвященных возведе-
нию памятника Пушкину, Достоевский выступил со своей знаменитой
«Пушкинской речью». Эта речь Достоевского оказалась большим обще-
ственным событием, была принята на ура присутствующими. Фокусом
речи была идеяДостоевского омессианской роли русского народа и пре-
имуществе русских перед всяким другим народом. По сути, это была
националистическая, чтобы не сказать шовинистическая речь. Досто-
евский провозгласил Пушкина национальным поэтом. Утверждал, что
в творчестве Пушкина как раз и выразилась русская душа. Для того,
чтобы связать собственную идею о роли русского народа с Пушкиным,
придать ей легитимность, Достоевский должен был навязать пушкин-
ским образам чуждый Пушкину смысл. Главный тезис этой речи

Смирись, гордый человек, и прежде всего сломи свою
гордость. Смирись, праздный человек, и прежде всего
потрудись на родной ниве.

Этот призыв, обращенный Достоевским к интеллектуалам типа
Онегина и самого Пушкина, принципиально противоречит пушкинской
идее независимости, примата личности перед обществом, которая про-
слеживается в философской лирике Пушкина (см.например, «Пророк»,
«ИзПиндемонти», «Поэт и толпа», «Разговор книгопродавца с поэтом»,
«Памятник»).

При этом, говоря о «Евгении Онегине», Достоевский, в основ-
ном, согласился с оперной интерпретацией. Он также заметил только
«Роман о Татьяне». По Достоевскому, героическая Татьяна воплощает
русский и христианский дух «всепримиримости, всечеловечности». И
ее последняя реплика (Я другому отдана и буду век ему верна) как раз
и выражает высокие моральные качества не только Татьяны, но и рус-
ского народа. А Онегин – «моральный эмбрион», который, по мнению
Достоевского, должен перевоспитаться.

А.П. Давыдов написал в «Философии культуры», 2(20), 2014:

13



Èðîíè÷åñêàÿ Òðàãåäèÿ îá Îíåãèíå è Ïóøêèíå Ìàðèíà Ñàïèð

Достоевский в Пушкинской речи пытался превратить
Пушкина – певца идеи личности, смысла личности, прин-
ципа личности в идеолога империи, церкви, религиоз-
ного народа, сделать его как бы идейным союзником в
своей идеологической работе. С этой точки зрения его
Пушкинская речь была Антипушкинской речью.

Я полностью присоединяюсь к высказыванию А. П. Давыдова.
Каноническая интерпретация романа, которую можно называть

доктриной Белинского - Достоевского, сводит роман «Евгений Оне-
гин» к сентиментальному «Роману о Татьяне». Эта доктрина – химера,
собранная из двух противоречивых тезисов для пропаганды таких раз-
ных идеологий, как социал - демократическая идеология Белинского
и почвенническая - националистическая идеология Достоевского. Оба
идеолога приписывают «Онегину» тот смысл, который мог бы помочь
их политическому направлению, но был чужд самому Пушкину.

1.4 Ïðîáëåìû ñ äîãìàòè÷åñêèì ïîíèìà-

íèåì

В тридцатые годы в СССР все творчество Пушкина с 1823 года было де-
кларировано «реалистическим». Сейчас культурная догма утверждает,
что «Евгений Онегин» – «реалистическое» произведение, «энцикло-
педия русской жизни» о чувствительной героине с «русской душой»,
Татьяне; Онегин якобы играет роль «лишнего человека» в романе. Все
в тексте романа, что не укладывается в эту концепцию, игнорируется.

Вместо того, чтобы критически посмотреть на эту догму, критики
относят к недостаткам романа то, что он не достаточно соответствует
догме.

Действительно, какие выводы можно сделать из «Евгения Онеги-
на», если понимать его как «Роман о Татьяне»? Что надо влюбляться
вовремя, когда предлагают? Что, если уж вышла замуж за богатого кня-
зя - генерала, то надо тянуть эту лямку? Но бедный Ленский-то все
делал правильно, но именно он и оказался «лишним человеком» по сю-
жету: легко и без особых сожалений заменен его невестой на другого.
Тезис о том, что русские лучше всех остальных, тоже на любителя и не
подкрепляется самим романом. Не получается ничего поучительного.
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Замечено также, что грандиозная поэтическая форма произве-
дения с оригинальной онегинской строфой не походит к банальному
содержанию, которое положено видеть в романе.

По мнению Шкловского «Евгений Онегин» оказывается в одном
ряду с «Домиком в Коломне»

� Êàê, ðàçâå âñå òóò? øóòèòå! � ¾Åé-áîãó¿.
� Òàê âîò êóäà îêòàâû íàñ âåëè!
Ê ÷åìó æ òàêóþ ïîäíÿëè òðåâîãó,
Ñêëèêàëè ðàòü è ñ ïîõâàëüáîþ øëè?

Наиболее популярные сегодня в народе (на Интернете) литера-
туроведы (В.А. Казаровецкий, А.Н. Барков, Д. Быков, А.П. Чудаков),
которые касаются интерпретации «Евгения Онегина» в целом, а не от-
дельных деталей, единодушны: роман незакончен, характеры неубеди-
тельны, их поведение немотивированно и непонятно.

Мне не удалось найти ни одной академической публикации, где
эта точка зрения бы убедительно опровергалась.

В то же время сам Пушкин с гордостью написал по завершении
«Онегина»: Миг вожделенный настал: окончен мой труд многолет-
ний. Кто прав: Пушкин или, практически, все остальные?

1.5 Ïóøêèí ïðàâ

Я хочу показать, что Пушкин прав. Больше того, ироническая трагедия
«Евгений Онегин» специально написана так, чтобы иметь разные смыс-
лы в зависимости от уровня понимания читателем художественного
языка Пушкина.

Одновременно с созданием «Евгения Онегина» Пушкин создавал
и русский литературный язык и художественный язык русской литера-
туры. Художественные средства, впервые использованные Пушкиным в
«Онегине», стали широко применяться в прозе в конце 19го века, ста-
ли исследоваться уже в 20 веке применительно к прозе. Только сейчас
критики стали обращать внимание на то, что «Онегин» уже содержит
эти же художественные приемы полностью развитые.

Несмотря на успехи в понимании пушкинской поэтики, тради-
ция непонимания, воспитанная поколениями учителей и профессоров,
оказывается живучей.

Роман Пушкина создан по тому же принципу, по которому рабо-
тали спиртные заведения во время запрета на алкоголь в США. В таких
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заведениях за невинным фасадом скрывался нелегальный бизнес. Так
же и у Пушкина: за «Романом о Татьяне» внимательное чтение вы-
являет роман о духовной свободе и интеллектуальной независимости,
неприемлемый для литературной бюрократии, для партийных пропа-
гандистов любой партии со времен Пушкина и до наших дней.

Этот глубинный роман закончен, характеры героев цельные, убе-
дительные, оригинальные, и до сих пор не понятые. Роман является
по сути контркультурным, и ключ к пониманию романа – его парадок-
сальная ироническая поэтика, когда противоположные смыслы, идеи,
взгляды на мир накладываются друг на друга, выражаются одновремен-
но. От читателей требуются значительные интеллектуальные усилия
для того, чтобы освободиться от прямолинейной догмы и охватить эту
многослойность смысла.

Цель данного исследования состоит в том, чтобы раскрыть основы
поэтики романа и его глубокий современный смысл, резонирующий с
философской лирикой Пушкина.
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Ãëàâà 2

Èðîíè÷åñêàÿ ïîýòèêà

Поэтика произведения - это его художественный язык. Пушкин создал
новый язык, который на многие десятилетия опередил способности чи-
тателей понимать его. Роман рассчитан скорее на эпатаж публики, а
не на взаимопонимание автора с читателем. Художественные приемы,
впервые использованные Пушкиным, позволяют выражать интерферен-
цию разных идей, взглядов на жизнь, передавать уникальные точки зре-
ния героев одновременно с авторским отношением к героям.

2.1 Ðîìàí íàïèñàí, ÷òîáû øîêèðîâàòü

Когда публика подозревала Пушкина в неуважении, она была права.
Представьте себе, что читатель, привыкший к традициям классицизма
и романтизма, открывает только что напечатанную первую главу «Ев-
гения Онегина»:

Ìîé äÿäÿ ñàìûõ ÷åñòíûõ ïðàâèë,
Êîãäà íå â øóòêó çàíåìîã,
Îí óâàæàòü ñåáÿ çàñòàâèë
È ëó÷øå âûäóìàòü íå ìîã.
Åãî ïðèìåð äðóãèì íàóêà;
Íî, áîæå ìîé, êàêàÿ ñêóêà
Ñ áîëüíûì ñèäåòü è äåíü è íî÷ü,
Íå îòõîäÿ íè øàãó ïðî÷ü!
Êàêîå íèçêîå êîâàðñòâî
Ïîëóæèâîãî çàáàâëÿòü,
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Åìó ïîäóøêè ïîïðàâëÿòü,
Ïå÷àëüíî ïîäíîñèòü ëåêàðñòâî,
Âçäûõàòü è äóìàòü ïðî ñåáÿ:
Êîãäà æå ÷åðò âîçüìåò òåáÿ!

Òàê äóìàë ìîëîäîé ïîâåñà,
Ëåòÿ â ïûëè íà ïî÷òîâûõ,
Âñåâûøíåé âîëåþ Çåâåñà
Íàñëåäíèê âñåõ ñâîèõ ðîäíûõ.
Äðóçüÿ Ëþäìèëû è Ðóñëàíà!
Ñ ãåðîåì ìîåãî ðîìàíà
Áåç ïðåäèñëîâèé, ñåé æå ÷àñ
Ïîçâîëüòå ïîçíàêîìèòü âàñ:
Îíåãèí, äîáðûé ìîé ïðèÿòåëü,
Ðîäèëñÿ íà áðåãàõ Íåâû,
Ãäå, ìîæåò áûòü, ðîäèëèñü âû
Èëè áëèñòàëè, ìîé ÷èòàòåëü;
Òàì íåêîãäà ãóëÿë è ÿ:
Íî âðåäåí ñåâåð äëÿ ìåíÿ.

Я здесь опустила кавычки вокруг онегинской прямой речи, как
это было тогда напечатано.

Читатель замечает проклятие Когда же черт возьмет тебя по
отношению к больному дяде. И только потом он узнает, что это речь не
автора, но его главного героя, доброго приятеля автора. И что герой –
наследник этого дяди.

Речь идет о лицемерии. Герой осуждает свое собственное лице-
мерие как коварство, но при этом видит себя как жертву своего дяди,
который перед смертью захотел увидеть племянника. При этом он едет
к дяде лицемерить.

Почему же едет? Потому, что он и сам честных правил. Пра-
вила чести предписывают выражать сочувствие умирающим, и Онегин
подчиняется. Хотя он сам равнодушен к дяде.

Эта тема оказывается сквозной, ключевой в романе: Онегин под-
чиняется правилам чести вопреки своим истинным чувствам. Уникаль-
ная особенность Онегина в том, что он осознает свой внутренний кон-
фликт.

Давайте посчитаем, сколько табу, культурных запретов, нарушено
в первых двух строфах.

� Табу на профанную лексику.
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� Насмешка над осуждением лицемерия.

� Насмешка над собой, своей заботой о наследстве.

� Насмешка над смертью, над умирающим.

� Насмешка над теми, кто ухаживает за умирающими.

� Насмешка над родственными чувствами.

� Нарушена граница между вымыслом и реальностью:

� Автор точно знает, что думал герой. Значит, герой им выду-
ман. Но тогда он не может быть приятелем автора.

� Автор в романе – сам персонаж романа, существует в ху-
дожественном мире, не может совпадать с биографическим,
реальным автором. Только один из них может быть автором
«Руслана и Людмилы».

� Романы должны начинаться с рассказа о герое, а не с того,
что он думал.

� Читателям романа не место в самом романе. Персонаж в ро-
мане не обращается к реальным читателям как ярмарочный
зазывала.

� Иррациональность поведения героя: Онегин едет к дяде лицеме-
рить, хотя и осуждает это поведение. В романах поведение героев
должно быть понятно им самим и читателям.

� Зевс тут явно не причем. Это - также насмешка над ожиданиями
читателя.

Чтобы представить себе культурный шок современников, срав-
ним это начало романа с отрывком из монолога Чацкого в «Горе от
Ума» (комедия распространялась в списках, когда Пушкин начал пи-
сать «Онегина»), где тоже речь идет о лицемерии:

Êîìó íóæäà: òåì ñïåñü, ëåæè îíè â ïûëè,
À òåì, êòî âûøå, ëåñòü êàê êðóæåâî ïëåëè.

Чацкий однозначно осуждает лицемерие, притворство как зло. Он
сам никогда не лицемерит, говорит правду-матку всем в лицо.

19



Èðîíè÷åñêàÿ Òðàãåäèÿ îá Îíåãèíå è Ïóøêèíå Ìàðèíà Ñàïèð

Хотя некоторые современники упрекали Грибоедова за недоста-
точную серьезность и болтливость Чацкого, Чацкий – культурный ге-
рой, выступает с позиций высокой морали. Именно такого благородного
героя ожидали от Пушкина. Онегин – герой контр - культурный. Он сме-
ется над принятым лицемерием и осуждением лицемерия. Высмеивает
правила поведения в обществе и себя, следующего этим правилам. Он
выступает как провокатор, трикстер.

То же самое можно сказать и о Пушкине, который здесь высмеива-
ет ожидания культурных читателей о том, каковы должны быть романы
и поэмы. Грибоедов критикует столичное общество за то, что оно не
верно высоким культурным идеалам. Он считал себя частью общества,
как бы звал общество стать лучше. А Пушкин писал, что Чацкий посту-
пает глупо, критикуя общество перед его ничтожными представителя-
ми. Пушкину чуждо светские общество. Поэтому Пушкин высмеивает
общественные нормы и идеалы, намеренно нарушая, подрывая их.

Роман написан как вызов свету, который Пушкин называл пре-
зренной чернью в «Разговоре книгопродавца с поэтом», (опубликован-
ном как предисловие к роману), и называет светской чернью в самом
романе.

Считается, что «Онегин» – это мелодрама о чувствительной Та-
тьяне, ее несчастной любви к ничтожному Онегину. Но для того, чтобы
развлечь читателей сентиментальнымчтением,Пушкину не нужно было
пугать и эпатировать их с самого начала нарушением культурных норм,
провоцировать отторжение романа. Современники поняли, что что-то
здесь не так: вместо того, чтобы их развлекать, Пушкин пренебрегает
их мнением.

Начало романа дает очень хорошее представление о его направ-
лении и основных коллизиях.

Повествование ведется от лица как-бы-автора, который объединя-
ется со своим героем,Онегиным.Этого персонажа я здесь буду называть
’Пушкин’ .

Пушкин намеренно саботирует восприятие своего романа рядо-
вым читателем, подрывая культурные ценности, которые считаются
фундаментальными; выявляет фальшь, неискренность и клише в по-
ведении, одобряемом обществом.
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2.2 'Ïóøêèí', ïåðñîíàæ ¾îò àâòîðà¿

«Евгений Онегин» является романом в романе, где речь идет о сочи-
нителе, который сочиняет роман про Евгения Онегина. Это привлекает
внимание к процессу создания самого произведения, его структуре.
Сочинителю-рассказчику приписываются произведения Пушкина и по-
добие пушкинской биографии. Рассказчик – это персонаж романа Пуш-
кина, этакий ’Пушкин’, который живет в художественном пространстве
романа и сочиняет художественный мир Онегина и Татьяны. Используя
современную терминологию, роман использует прием «метафикции»:

Но ’Пушкин’ выходит за рамки образа автора: он не только повест-
вует о происходящем, но и рассказывает о себе, о своей точке зрения
на роман, который он сочиняет, и о своих взглядах на жизнь; он часто
обращается к читателям, подобно тому как артист разговорного жанра
или клоун-эксцентрик общается со зрителями со сцены. Так, большая
часть первой главы посвящена воспоминаниям восторженного персона-
жа ’Пушкина’ о разных развлечениях в Петербурге, о ногах и ножках
дам. Вторая глава, наоборот, показывает меланхолического ’Пушкина’,
сожалеющего о проходящей жизни и тщетности славы. ’Пушкин’ нико-
гда не равен сам себе. И, тем более, он не равен А.С. Пушкину. Пушки-
на’ можно назвать авторской маской Пушкина. Из Большой Российской
Энциклопедии:

Авторская маска, приём литературной мистификации,
заключающийся в конструировании определённого об-
раза автора, способного выступать в качестве действую-
щего лица

Заметим, что ортодоксальное литературоведение не различает об-
раз автора и самого автора в «Евгении Онегине», не замечает авторской
маски, не видит разницы между ’Пушкиным’ и историческим Пуш-
киным. Все, что говорит ’Пушкин’ в романе, обычно понимается как
прямое высказывание классика русской литературы своим читателям
и потомкам, хотя образ автора в романе не может совпадать с самим
автором, как это обычно уже признается.

Почему для «Евгения Онегина» делается исключение? Потому,
что профессиональные литературоведы сохраняют верность двухсот-
летним традициям ангажированной социальной и националистической
критики в России, которая учит, чтоПушкин писал «для народа», понят-

21



Èðîíè÷åñêàÿ Òðàãåäèÿ îá Îíåãèíå è Ïóøêèíå Ìàðèíà Ñàïèð

но: «без задней мысли», как выразился Белинский. Белинскому можно
возразить словами другого авторитета, «того самого Мюнхгаузена»:
критики слишком серьезны. И в этом их беда.

У Пушкина нет прямых высказываний в романе. Несмотря на за-
явления ’Пушкина’, его отношение к его персонажам тоже не очевидно,
учитывая ироничность романа. Мистификация этим не ограничивает-
ся. ’Пушкин’ дружит со своим персонажем Онегиным, хранит образ-
цы письменного творчества своих героев, поводит критический анализ
этого творчества (Кто ей внушал и эту нежность, И слов любезную
небрежность?.., Так он писал темно и вяло). Персонаж ’Пушкин’ об-
ращается к друзьям А.С. Пушкина, к читателям романа А.С. Пушкина
«Евгений Онегин», втаскивая их из реальности в свое художествен-
ное пространство. Персонаж ’Пушкин’ явно выходит за границы сво-
ей компетенции, критикуя А.С. Пушкина и его роман (включая свой
собственный образ): Противоречий очень много. В англо - язычном ли-
тературоведении такое повествование называется «self - referrential»,
использующий ссылки на себя. Роман «Евгений Онегин» критикует ро-
ман «Евгений Онегин». Тем самым разрушается граница между худо-
жественным миром и миром реальным. В то же время, это подрывает
доверие к повествованию. Этот прием тоже имеет свое имя в современ-
ном литературоведении, называется «ненадежный повествователь>

Персонаж ’Пушкин’ все время обращается к читателям романа.
Иногда даже задает вопросы.Но, когда ’Пушкин’ -шоумен рассказывает
о героях, он перевоплощается в них, подражая их стилю речи и точке
зрения на мир. То есть мы слышим как ’Пушкин’ насмешливо передает
речь героя. Как правило, речь героев дана не как прямая речь, а именно
в пересказе шоумена – ’Пушкин’.

Лучшей метафорой для повествования в «Евгении Онегине» яв-
ляется эстрадное представление, где на сцене один единственный актер,
’Пушкин’. ’Пушкин’ - рассказчик играет роль конферансье и актера -
трансформатора, перевоплощающегося в своих героев. Что-то вроде
Хазанова. Поэтому роман «Евгений Онегин» по своей форме может
рассматриваться как драматическое произведение, ироническая траге-
дия.

2.3 Ïîäðûâíàÿ èðîíèÿ

Роман насквозь ироничен. Иронично само построение романа. Но мож-
но также говорить об иронии как приеме, где разные точки зрения
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сопоставляются в единице текста (строфе или главе).
Пушкин щедро использует сократическую иронию, где противо-

положные утверждения сосуществуют друг с другом, ни одно из них не
«побеждает», не оказывается исключительно верным. Ирония исполь-
зуется для снятия, размывания противоположности между высоким и
низким, для сопоставления точек зрения, стилей, для выражения автор-
ского отношения к персонажам.

Ирония такого рода связана с иррационализмом, с насмешкой над
разумом и познаваемостью мира («я знаю, что ничего не знаю»).

Особенно интересна Онегинская ирония: он высмеивает и куль-
турные ценности, и отрицание этих ценностей. Эта ирония требует от
героя рефлексии, осознания конфликтности своего поведения.

Ленскому и Татьяне ирония и рефлексия не свойственны, познава-
емость мира их не волнует. Но ’Пушкин’ - рассказчик часто использует
иронию, говоря об этих героях. Я подробно говорю об иронии в романе
в главе «Подрывная ирония».

2.4 Ïåðåâîïëîùåíèÿ 'Ïóøêèíà'

В романе почти нет прямой речи героев. ’Пушкин’ передает речь героев
от третьего лица, рассказывая о своих персонажах. Говоря о каждом ге-
рое, ’Пушкин’ воспроизводит не только особенности речи, но и характер
героя, его взгляд на мир. Можно сказать, что ’Пушкин’ перевоплоща-
ется в героя, глядя на мир его глазами.

Фактически, герои получают некоторую творческую автономию.
Как и персонаж ’Пушкин’, они создают свои вымышленные миры, от-
личающиеся от того мира, который создал автор.

Особенно интересно это проявляется, когда он говорит о чув-
ствительной Татьяне с ее воображением мятежным. ’Пушкин’ эмоци-
онально переживает ее духовную жизнь вместе с ней.

Развернутые фантазии Татьяны, плоды ее воображения, вводятся
как еще один «роман в романе». В седьмой главе Татьяна придумывает
свое враждебное проникновении в дом отсутствующего Онегина, взяв
за основу роман Дж. Остин «Гордость и предубеждение». В восьмой
главе мстительная Татьяна мечтает о том, чтобы стать княгиней - ге-
неральшей и отомстить Онегину. Фактически, восьмая глава содержит
роман, сочиненный Татьяной.

Можно сказать, что пушкинская поэтика анти-реалистична: Пуш-
кин показывает, что субъективные миры персонажей, включая субъек-
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тивный мир ’Пушкина’, не являются буквальным отражением реально-
сти, но преломляются через из их фантазии, мечты, сны.

2.5 Ïóøêèí - ïñèõîëîã

Нельзя сказать, чтобы в романе совсем не было событий. Все-таки, Та-
тьяна написала Онегину письмо, Онегин убил Ленского на дуэли. Но,
кажется, что между этими событиями нет связи, и сами эти события
никак не объяснены. Почему Татьяна вдруг влюбилась в Онегина, ко-
торого она почти не заметила при их единственной беглой встрече?
Почему она вдруг написала страстное письмо незнакомому мужчине,
что было неслыханным в то время? Почему Ленский вызвал своего дру-
га Онегина на дуэль? Что такого плохого сделал Онегин? Зачем Онегин
убил Ленского? При чем тут Татьяна? Просто говоря, сюжет Онеги-
на непонятен читателю, воспитанному в духе рациональной культуры
нового времени.

Пушкин щедро показывает внутреннюю речь всех главных героев.
Тем не менее, не только их мотивация, но и их истинное отношение друг
к другу остаются во многом загадочными для читателя.

Например, Достоевский вообще не понял сюжета, и решил про
Онегина: «Ленского он убил просто от хандры, почем знать, может
быть, от хандры по мировому идеалу, — это слишком по-нашему, это
вероятно.»

Пушкин показывает, что поведение людей объясняется их пси-
хологией, скрытыми мотивациями, подсознательными установками, а
не рациональными умозаключениями. В этом Пушкин также намного
опередил свое время.

2.6 Ãåðîé êàê êîëëàæ

В романе есть одна очень странная особенность: культурные герои (Та-
тьяна иЛенский) формируют себя, в том числе свои чувства, поведение,
свою речь, подражая прочитанным романам. Романы проецируются ими
на мир, и герои видят мир таким, каким он описан в романах. Например,
Татьяна воображает себя влюбленной по образцу ее любимых книг:

Ãëàâà 3

Ñòðîôà X
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Âîîáðàæàÿñü ãåðîèíåé
Ñâîèõ âîçëþáëåííûõ òâîðöîâ,
Êëàðèñîé, Þëèåé, Äåëüôèíîé,
Òàòüÿíà â òèøèíå ëåñîâ
Îäíà ñ îïàñíîé êíèãîé áðîäèò,
Îíà â íåé èùåò è íàõîäèò
Ñâîé òàéíûé æàð, ñâîè ìå÷òû,
Ïëîäû ñåðäå÷íîé ïîëíîòû,
Âçäûõàåò è, ñåáå ïðèñâîÿ
×óæîé âîñòîðã, ÷óæóþ ãðóñòü,
Â çàáâåíüå øåï÷åò íàèçóñòü
Ïèñüìî äëÿ ìèëîãî ãåðîÿ...
Íî íàø ãåðîé, êòî á íè áûë îí,
Óæ âåðíî áûë íå Ãðàíäèñîí.

Это не столько любовь (сугубо личные персональные отношения сим-
патии и приязни), это – симуляция любви, которую в наши дни может
изобразить искусственный интеллект.

Интересно, что, разочаровавшись в своем предприятии, Татьяна
упрекает Онегина в подражательстве, называя его «Москвич в Гароль-
довом плаще» и «слов модных полный лексикон». Это еще один неожи-
данный поворот той же темы.

2.7 Äâå îñíîâíûå èíòåðïðåòàöèè

На кого рассчитан этот роман? Я здесь утверждаю, что Пушкин рас-
считывал свой роман не только на ироничных эрудитов вроде своих
собратьев по клубу «Арзамас», но и на серьезных, благоразумных чи-
тателей, которые предпочитают читать роман, понимая все буквально.
Пушкин устроил свой роман так, что каждый из двух двух типов чита-
телей обнаружит свой смысл. Но эти смыслы совершенно разные.

Благоразумный читатель в России всегда верит, что :

� Поэт в России больше чем поэт. Он должен просвещать публику
и стремиться ее улучшить.

� Рассказчик - сам Пушкин.

� Роман – эпическое произведение про Онегина, Татьяну и Ленско-
го, где автор говорит все, как есть.
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� Пушкин не станет обманывать. Сказано, что Татьяна - его идеал,
или что он сам пугает стихами диких уток, или что в романе про-
тиворечий очень много, значит так и есть. Пушкин сам признал,
что не справился с романом.

� Великий русский поэтПушкин неможет высмеивать своих героев,
читателей, и, тем более, выставлять себя в комическом свете.

� Татьяна вышла замуж за князя, мгновенно преобразилась в самую
светскуюдаму.Онегиннеузнаваемопреобразился тоже, влюбился
в новую Татьяну, и последняя реплика Татьяны - резюме романа.
Эта-то реплика учит всех нас, как надо жить.

� Татьяна, как резонер, – главная положительная героиня, а Онегин
- отрицательный герой, который ее не стоит.

� Лирические отступления – еще один недостаток романа, с кото-
рым Пушкин не мог справиться.

� Роман незакончен и устарел.

Другими словами, российские читатели традиционно понимают
«Евгений Онегин» как роман о Татьяне, в котором они видят много
недостатков.

Надо разорвать с этой традицией буквального чтения «Онегина»,
чтобы понять:

� ’Пушкин’ - комическая маска Пушкина.

� То, что принято называть «лирическим отступлением», является
речью ’Пушкина’, одного из главных персонажей романа.

� Противоречия являются ироническим художественным приемом,
подчеркивают субъективность восприятиямираперсонажами, вклю-
чая ’Пушкина’.

� ’Пушкин’ -рассказчик перевоплощается в каждого героя, видя
мир его глазами.

� Татьяна сочинила свою любовь к Онегину по готовым образцам,
она написала емуписьмоне о себе, а о идеальной сентиментальной
героине. Татьяна выражает свои искренние чувства, когда она
сердито называет Онегина несчастным призраком и пародией.
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� Татьяна не вышла замуж. Татьянины успехи в вихре света, лю-
бовь Онегина к ней, ее отповедь Онегину – плоды воображения
мстительной Татьяны.

� Роман - ироническая трагедия об Онегине и Пушкине (которого
играет ’Пушкин’ ). Гениальный роман обладает непреходящим
смыслом для читателя, настроенного на пушкинскую волну.

2.8 Ïîñòìîäåðíèçì? Â 19ì âåêå?

Основные черты поэтики «Онегина» совпадают с поэтикой постмодер-
низма, как они описаны в Cловаре литературоведческих терминов

...постмодернисты сознательно отвергают нормы, прави-
ла и ограничения, выработанные предшествующей куль-
турной традицией, отказываются от авторитетов <...>
или иронически их переосмысляют. Постмодернизм де-
кларирует культурный плюрализм <...>, стирание границ
между высоким и низким, реальностью и вымыслом, ис-
кусством и действительностью и т. д. Важнейшим эле-
ментом постмодернистского текста являются ирония и
самоирония, языковая игра.

Это определение охватывает многие упомянутые черты поэтики
«Онегина».

Вот еще один способ определения постмодернизма

Постмодернизм – это иррационализм. Мир ощуща-
ется как хаос, конгломерат, лишённый причинно-
следственных связей <...> Постмодернизм — крайняя
форма нонконформизма – подразумевает отказ от лю-
бой традиции, любого общепризнанного авторитета, лю-
бой системы взглядов, объясняющей и тотализирующей
представления о реальности.

Иррационализм и нонконформизм также присущи «ЕвгениюОне-
гину», как я отметила.
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В каждом словарном определении постмодернизма указывается,
что это течение возникло в 50х годах 20го века.

Скорее всего, середина 20го века – это время, когда такая ли-
тература появилась массово, во всех странах. В это время постмодер-
низм предстал целым движением, которое литературные критики ста-
ли систематически изучать. Учитывая актуальность и повсеместность
постмодернизма, они и разработали специальный язык для описания
поэтики, характерной для этого движения.

Но в самом определении этой поэтики нет ничего, что не могло бы
появиться в 19мили 18м веках в отдельных, уникальныхпроизведениях.
Скорее, наоборот: постмодернисты опирались на традиции, заложенные
задолго до них.

Исследователи уже использовали концепции, разработанные для
понимания постмодернизма, в описании художественных приемов ли-
тераторов, живших и в 18 веке, и в 19 веке. Вот, например, в работе
«Лоренс Стерн и проблема автора» Е.З Алиевой произведения Стерна
(1713 - 1768) рассматриваются в парадигме постмодернизма.

Пушкин любил Стерна, ссылался на него в примечаниях к «Евге-
нию Онегину». Близость художественных приемов Стерна и «Евгения
Онегина» отмечалась неоднократно (см., например, статью Л.И. Вол-
перт ).

Поэтому есть все основания говорить о поэтике «Евгения Оне-
гина», также используя терминологию, разработанную для описания
постмодернизма. Хотя терминология была введена в 20 веке, сами при-
емы имеют долгую традицию.

2.9 Êàêîé ñìûñë èðîíè÷åñêîé ïîýòèêè?

В качестве семантики постмодернизма обычно указывается протест
против существующей культуры, навязанной идеологии, несогласие с
общепринятыми ценностями. Постмодернизм как течение можно свя-
зать с разочарованием в рациональном подходе к устройству общества
(учитывая опыт тоталитарных государств, фашизма и социализма)

А у Пушкина как раз были серьезные разногласия с существую-
щей культурой, современным ему обществом, которые могли побудить
его написать роман о самодостаточном герое, критически относящемся
к современной культуре, попытках обособиться от общества. Пушкин-
скую поэтику можно связать с его разочарованием в прогрессивных
идеях до того, как они имели шанс реализоваться в тех же тоталитар-
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ных режимах.
По-видимому, 1823 год, когда Пушкин начал писать «Онегина»,

был годом разочарования в декабристском движении дляПушкина и его
узкого круга. В этом году Чаадаев вышел из обоих тайных обществ и
уехал из России, не собираясь возвращаться. Пушкин в том же 23 году
написал «Свободы сеятель пустынный», выступая против самой идеи
свободы для народа. Пушкин не видел в обществе идей или убеждений,
которые он мог бы разделить. Поэтому использование поэтики, которая
впоследствии была названа поэтикой постмодернизма, не случайно, оно
выражает у Пушкина схожие идеи.

Это подтверждается лирикой Пушкина, где противостояние поэта
и толпы является сквозной темой.Первое издание первой главы включа-
ло в себя пьесу «Разговор книгопродавца с поэтом», которая содержит
такие строки:

Áëàæåí, êòî ïðî ñåáÿ òàèë
Äóøè âûñîêèå ñîçäàíüÿ
È îò ëþäåé, êàê îò ìîãèë,
Íå æäàë çà ÷óâñòâî âîçäàÿíüÿ!
Áëàæåí, êòî ìîë÷à áûë ïîýò
È, òåðíîì ñëàâû íå óâèòûé,
Ïðåçðåííîé ÷åðíèþ çàáûòûé,
Áåç èìåíè ïîêèíóë ñâåò!
Îáìàí÷èâåé è ñíîâ íàäåæäû,
×òî ñëàâà? øåïîò ëè ÷òåöà?
Ãîíåíüå ëü íèçêîãî íåâåæäû?
Èëü âîñõèùåíèå ãëóïöà?

Другими словами, Пушкин осознавал отчуждение между собой и чита-
телями. И он не стремился его преодолеть.

Конец первой главы перекликается с этой строфой:

Èäè æå ê íåâñêèì áåðåãàì,
Íîâîðîæäåííîå òâîðåíüå,
È çàñëóæè ìíå ñëàâû äàíü:
Êðèâûå òîëêè, øóì è áðàíü!

Подлинный смысл «Онегина» сделан доступным читателям, готовым
участвовать в предложенной Пушкиным игре, настроенным на пуш-
кинскую волну, но утаен о всех остальных под «Романом о Татьяне»,
историей об асинхронной любви, в которой главные герои претерпевают
магические превращения.
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Ãëàâà 3

Ïîäðûâíàÿ èðîíèÿ

В словарях ироническим называется высказывание, когда говорится
одно, а подразумевается другое. Этот смешной случай можно назвать
иронией притворства. Говоря о «Евгении Онегине», надо сразу огово-
риться, что в романе преобладает ирония совсем другого рода.

Есть соблазн назвать пушкинскую иронию в «Онегине» роман-
тической. Философ романтизма Ф. Шлегель говорил, что ирония –
«абсолютный синтез абсолютных антитез». Сопоставление и соедине-
ние противоположностей без отрицания какой-нибудь из них обычно
присутствует в онегинской иронии. Но романтическая ирония суще-
ствовала в определенных рамках, высокое не смешивалось с низким.
Ирония в «Онегине» подрывает самые основания культуры начала 19
века, в том числе культуры романтизма. Она воспринималась скорее
как кощунственная русскими романтиками. Поэтому ее нельзя назвать
романтической.

Правильнее сказать, что онегинская ирония – это соединение
утверждения культурной нормы с ее отрицанием, священного с про-
фанным. Такую иронию также можно назвать подрывной.

Эта ирония является ключевым приемом в поэтике романа.

3.1 Ëîòìàí îá èðîíèè â ¾Îíåãèíå¿

К счастью,Ю.М. Лотман в работе «Структура художественного текста»
положил начало исследованию иронии в «Евгении Онегине».

Лотман пишет о том, что сама идея о сопоставлении разных взгля-
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дов, когда ни один из них не отвергается, была новой в пушкинское
время в России.

Лотман объясняет, что до Пушкина в России были два подхода к
выражению точек зрения в художественном произведении. В классициз-
ме считалось, что искусство отражает реальность. Автор и «хорошие»
герои высказывают «истинную» точку зрения. А «плохие» герои вы-
сказывают всегда «ложную» точку зрения. И, конечно, главный герой
всегда был хорошим, высказывал правильную точку зрения.

А в романтическом или лирическом произведении речь идет не об
объективной реальности, а об авторе, выражается его субъективная точ-
ка зрения. Как правило, автор – сильная личность, имеет благородные
намерения.

В любом случае, читательмог смело отождествлять себя с главным
героем или с автором, и такое отождествление ему льстило.

Соответственно, культурной иронией до Пушкина была именно
монологическая ирония, ирония притворства. Я нашла подтверждение
этому в работе Ю.В. Манна «Русская литература 19 века. Эпоха ро-
мантизма», где он приводит примеры иронии в русской литературе,
предшествующей «Онегину».

3.2 Èñòîðèÿ íåïðèÿòèÿ èðîíèè

Как отмечал Лотман, современники не могли принять допущение про-
тивоположных точек зрения, не видели пушкинской иронии. Доктрина
Белинского - Достоевского также игнорирует иронию.

Неприятие иронии в России продолжалось в девятнадцатом и
большей части двадцатого века. Я не люблю иронии твоей. Оставь
ее отжившим и нежившим, писал Некрасов. Но и лагерь, противосто-
ящий им (традиционалистов и националистов), иронию отвергал.

Например, Блок считал иронию болезнью. У него есть статья, ко-
торая так и называется «Ирония» (1908). Блок высказывается об иронии
очень красочно и эмоционально. Вот серия цитат из этого произведе-
ния:

Кричите им в уши, трясите их за плечи, называйте им до-
рогое имя, - ничто не поможет. Перед лицом проклятой
иронии - все равно для них: добро и зло, ясное небо и
вонючая яма, Беатриче Данте иНедотыкомкаСологуба».
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Скорее всего, Блок говорит не о иронии притворства (думаю одно,
а говорю другое), а о подрывной иронии, отождествляющей высокое и
низкое.

Какая же жизнь, какое творчество, какое дело может
возникнуть среди людей, больных «иронией», древней
болезнью, все более и более заразительной? Сам того
не ведая, человек заражается ею; это - как укус упыря;
человек сам становится кровопийцей, у него пухнут и
наливаются кровью губы, белеет лицо, отрастают клыки»

Да, сильно сказано.

Достоевский не говорит прямого «нет» тому семинар-
скому нигилизму, который разбирает его. Он влюблен
чуть ли не более всего в Свидригайлова.

Видимо, проблема для Блока в том, что Достоевский слишком
внимательно вглядывается в отрицательных героев.

Блок видит в подрывной иронии разрушение традиционной рус-
ской культуры, указывает на еврея Гейне, как источника этой заразы:

И все мы, современные поэты, - у очага страшной зара-
зы. Все мы пропитаны провокаторской иронией Гейне.
Тою безмерною влюбленностью, которая для нас самих
искажает лики наших икон, чернит сияющие ризы наших
святынь.

Блок мог бы указать на источник поближе, в известном ему рус-
ском поэте, ровеснике Гейне, таком А.С. Пушкине. Термин «провока-
торская» очень подходит для иронии Пушкина в «Онегине». Но Блок
тоже не видел иронии в «Онегине». Он разделял точку зрения Мереж-
ковского, который находил мистически - националистическое содержа-
ние в романе.

Блок предлагает, как избавиться от болезни иронии: отречься от
индивидуализма. В этом «лежит спасение и от болезни «иронии», кото-
рая есть болезнь личности, болезнь «индивидуализма»... «До тех пор»
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(пока не отречемся от индивидуализма, МС) «мы не застрахованы ни
от каких болезней вечно зацветающего, но вечно бесплодного духа.»

Можно поспорить с Блоком насчет «вечно бесплодного духа»
Пушкина, Достоевского, Чехова. Но он попал точку с индивидуализ-
мом.

Оба политических лагеря в России отрицали индивидуализм. А
«Евгений Онегин» - роман индивидуалистический, роман о свободных
частных людях (Онегине и Пушкине), которые отказываются присо-
единиться к какому-нибудь из лагерей, от служения чему бы то ни
было. Ирония, скептическое отношение к любой партийной «правде»,
предполагает личную свободу и неангажированность, индивидуализм
противопоставленный партийности.

Традиционное негативное отношение к индивидуализму в россий-
ском обществе препятствовало и пониманию романа.

3.3 Ïðèìåð èç ñòàòüè Ëîòìàíà

Лотман приводит пример иронии в «Евгении Онегине», в котором иро-
ния заключается в совмещении разных стилей в одной и той же строфе.
Вот одна из строф главы 2, проанализированная Лотманом:

È òàê îíè ñòàðåëè îáà.
È îòâîðèëèñü íàêîíåö
Ïåðåä ñóïðóãîì äâåðè ãðîáà,
È íîâûé îí ïðèíÿë âåíåö.
Îí óìåð â ÷àñ ïåðåä îáåäîì,
Îïëàêàííûé ñâîèì ñîñåäîì,
Äåòüìè è âåðíîþ æåíîé
×èñòîñåðäå÷íåé, ÷åì èíîé.
Îí áûë ïðîñòîé è äîáðûé áàðèí,
È òàì, ãäå ïðàõ åãî ëåæèò,
Íàäãðîáíûé ïàìÿòíèê ãëàñèò:
Ñìèðåííûé ãðåøíèê, Äìèòðèé Ëàðèí,
Ãîñïîäíèé ðàá è áðèãàäèð,
Ïîä êàìíåì ñèì âêóøàåò ìèð.

Лотман видит в этой строфе сочетание высокого стиля (отвори-
лись наконец Перед супругом двери гроба) и прозаического (Он умер в
час перед обедом). Прозаизмы снижают этот текст, а архаизмы воспри-
нимаются как штампы. В то же время, Лотман видит в этой строфе не
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только пренебрежительное отношение к Ларину, но и некоторую сим-
патию. Он пишет:

Однако стих чистосердечней, чем иной обнаруживает
в архаическом штампе не ложную фразу, а содержание
истины.

Лотман утверждает, что точка зрения автора обычно выражается
у Пушкина именно в прозаизмах, в простых высказываниях, в противо-
положность напыщенным штампам.

Можно также заметить, что это также образец подрывной иронии:
здесь есть смешение высокого и низкого, насмешка над смертью, над
умершим, над церковными штампами.

3.4 Èðîíèÿ â ðå÷è Îíåãèíà

Внутренняя речь Онегина, с которой начинается роман, это – образец
онегинской подрывной иронии. Его мишенью в этом случае является
культурное осуждение лицемерия. Онегин перевертывает это осужде-
ние с ног на голову, утверждая, что лицемер является жертвой.

Другой пример можно найти в онегинском внутреннем монологе
после получения письма Татьяны. Его рассуждение касается разврата.
С точки зрения культурного человека, разврат аморален. Для Онегина
тут все не так просто. Строфа 7 главы 4:

×åì ìåíüøå æåíùèíó ìû ëþáèì,
Òåì ëåã÷å íðàâèìñÿ ìû åé
È òåì åå âåðíåå ãóáèì
Ñðåäü îáîëüñòèòåëüíûõ ñåòåé.
Ðàçâðàò, áûâàëî, õëàäíîêðîâíûé
Íàóêîé ñëàâèëñÿ ëþáîâíîé,
Ñàì î ñåáå âåçäå òðóáÿ
È íàñëàæäàÿñü íå ëþáÿ.
Íî ýòà âàæíàÿ çàáàâà
Äîñòîéíà ñòàðûõ îáåçüÿí
Õâàëåíûõ äåäîâñêèõ âðåìÿí:
Ëîâëàñîâ îáâåòøàëà ñëàâà
Ñî ñëàâîé êðàñíûõ êàáëóêîâ
È âåëè÷àâûõ ïàðèêîâ.
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Другими словами: женщин легко обольстить, не любя. Разврат был
популярен у старых обезьян в 18 веке, но сейчас уже не моден.

Поскольку все это относится к страстному откровенному письму
Татьяны, этот монолог должен означать, что он не удивлен и не заинте-
ресован письмом, хотя этические принципы его не заботят.

Этот монолог касается не только разврата, но и женщин вообще.
Он переворачивает с ног на голову романтическое представление о жен-
щинах как о возвышенных, благородных созданиях. Сейчас это уже не
воспринимается так революционно, поскольку отношение к женщинам
радикально изменилось с тех пор.

3.5 Èðîíèÿ àáñóðäà

Иронией абсурда можно назвать прием, когда взгляды и высказывания
персонажа противоречат тому, что мы знаем о художественном мире
романа.

Посмотрим, как этот прием используется для создания образа
Татьяны на примере Строфы ХLVIII из главы 7.

Òàòüÿíà âñëóøàòüñÿ æåëàåò
Â áåñåäû, â îáùèé ðàçãîâîð;
Íî âñåõ â ãîñòèíîé çàíèìàåò
Òàêîé áåññâÿçíûé, ïîøëûé âçäîð

Здесь Татьяна выражает свое презрение к светской болтовне в Дворян-
ском собрании. Строфа продолжается рассуждениями ’Пушкина’, где
он полностью поддерживает Татьянино осуждение света.

Но эта строфа иронически перекликается со строфой из второй
главы о привычных ей разговорах (Строфа XI):

Èõ ðàçãîâîð áëàãîðàçóìíûé
Î ñåíîêîñå, î âèíå,
Î ïñàðíå, î ñâîåé ðîäíå,
Êîíå÷íî, íå áëèñòàë íè ÷óâñòâîì,
Íè ïîýòè÷åñêèì îãíåì,
Íè îñòðîòîþ, íè óìîì,
Íè îáùåæèòèÿ èñêóññòâîì;
Íî ðàçãîâîð èõ ìèëûõ æåí
Ãîðàçäî ìåíüøå áûë óìåí.
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Татьяна никогда не осуждала своих соседей за недостаточно ум-
ные разговоры. Это сопоставление выявляет абсурдность Татьяниного
осуждения пустого света. Татьяна осуждала разговоры в гостиной, где
она осталась незамеченной. Она всегда осуждает тех, кто не оценил ее.

Интересно, что ни та, ни другая строфы сами по себе не восприни-
маются как иронические по отношению к Татьяне. Ирония может быть
замечена только при их сопоставлении.

Популярные «Комментарии»Ю.М.Лотмана к «ЕвгениюОнегину»
для учителей были написаны в духе советской ортодоксии, в которой
Татьяна – идеал. Он также сопоставил эту строфу в седьмой строфе с
предыдущими главами:

Показателен новый подход Пушкина к интеллектуально-
му уровню Татьяны. ... в пятой главе подчеркивалась ее
наивность... В седьмой главе автор сливает интеллекту-
альные позиции – свою и Татьяны.

Лотман замечает абсурд, но не интерпретирует его. Могла ли Та-
тьяна вдруг поумнеть? Навряд-ли. Если не допускать авторской иронии
над Татьяной, не замечать контекст (ее злость и обиду), надо признать,
что здесь нарушается цельность образа Татьяны.

Вот еще один пример такого рода иронии абсурда.
’Пушкин’ в восхищении письмом Татьяны задает риторический

вопрос в третьей главе, строфе XXXI:

Êòî åé âíóøàë è ýòó íåæíîñòü,
È ñëîâ ëþáåçíóþ íåáðåæíîñòü?
Êòî åé âíóøàë óìèëüíûé âçäîð,
Áåçóìíûé ñåðäöà ðàçãîâîð,
È óâëåêàòåëüíûé è âðåäíûé?
ß íå ìîãó ïîíÿòü.

Этот текст обычно понимается как восторг ’Пушкина’ перед эпи-
столярным талантом Татьяны. Автор удивляется поведению героя и
сообщает об этом читателям. Конечно, это – шутка, ирония абсурда.
Тем более, что ’Пушкин’ уже сказал нам, «кто внушил». Раньше в той
же третьей главе, строфе X мы читаем:

Îäíà ñ îïàñíîé êíèãîé áðîäèò,
Îíà â íåé èùåò è íàõîäèò
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Ñâîé òàéíûé æàð, ñâîè ìå÷òû,
Ïëîäû ñåðäå÷íîé ïîëíîòû,
Âçäûõàåò è, ñåáå ïðèñâîÿ
×óæîé âîñòîðã, ÷óæóþ ãðóñòü,
Â çàáâåíüå øåï÷åò íàèçóñòü
Ïèñüìî äëÿ ìèëîãî ãåðîÿ. . .

Кто внушил? «Опасные книги», сентиментальные романы внуши-
ли. Онегин тут не при чем. Восхищение Татьяной здесь иронично, и эту
иронию тоже можно назвать иронией абсурда.

Ирония абсурда здесь подчеркивает неискренность, надуманность
любви Татьяны, фальшь ее письма.

3.6 'Ïóøêèí' øóòèò î æèçíè

Внекоторых случаях авторская ирония не связана с героями. Такая иро-
ния может строиться на отрицании общепринятого, приличного мнения
(Глава 4, строфа XXII):

Êîãî æ ëþáèòü? Êîìó æå âåðèòü?
Êòî íå èçìåíèò íàì îäèí?
Êòî âñå äåëà, âñå ðå÷è ìåðèò
Óñëóæëèâî íà íàø àðøèí?
Êòî êëåâåòû ïðî íàñ íå ñååò?
Êòî íàñ çàáîòëèâî ëåëååò?
Êîìó ïîðîê íàø íå áåäà?
Êòî íå íàñêó÷èò íèêîãäà?
Ïðèçðàêà ñóåòíûé èñêàòåëü,
Òðóäîâ íàïðàñíî íå ãóáÿ,
Ëþáèòå ñàìîãî ñåáÿ,
Äîñòîïî÷òåííûé ìîé ÷èòàòåëü!
Ïðåäìåò äîñòîéíûé: íè÷åãî
Ëþáåçíåé, âåðíî, íåò åãî.

Здесь ’Пушкин’ явно выступает в роли трикстера, подрывая осно-
вы общественнойморали, поскольку коллективизм, самопожертвование
для общего дела, как бы оно не понималось, обычно считается основой
морали в России. Очевидно, утверждение о пользе любви к себе – также
пример подрывной иронии. Эта строфа должна была вызывать друж-
ное возмущение всех партий в России. Но можно заметить, что здесь в
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парадоксальной форме выражена идея произведения: человек должен
быть верен самому себе прежде всего.

В тексте «Онегина» слишком много разных видов иронии, чтобы
даже упомянуть их здесь.

3.7 Çàêëþ÷åíèå

Одно из основных художественных средств в поэтике «Евгения Онеги-
на» – подрывная ирония. Ирония, сарказм Евгения Онегина - одна из
ключевых характеристик его образа. Ирония автобиографического пер-
сонажа, ’Пушкина’ , используется в тексте для того, чтобы приподнять
культурные маски, обнажить фальшь персонажей, подорвать уверен-
ность в общепринятом. Эта ирония носит подрывной контркультурный
характер, не была принята ни современниками, ни потомками.
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Ãëàâà 4

'Ïóøêèí' ïàðîäèðóåò

ãåðîåâ

4.1 Ââåäåíèå

Кажется, «ЕвгенийОнегин» состоит почтиполностьюизмонолога ’Пушкина’
с небольшим включениемфрагментов прямой речи и образцов письмен-
ного творчества героев. Прямой речи героев так мало, что Чайковский
немог воспользоваться текстом из романа для арий. Текст арий написан,
в основном, не Пушкиным, а по мотивам Пушкина.

Тем не менее, в романе все-таки есть речь героев в передаче
’Пушкина’, потому что говоря о герое, ’Пушкин’ - эксцентрик под-
ражает этому герою, перевоплощаясь в него.

Этот прием позволяет Пушкину показать точку зрения героя и
свое отношение к ней в то же время.

4.2 Ïåðåâîïëîùåíèÿ ðàññêàç÷èêà

4.3 Áàõòèí î ïåðåâîïëîùåíèÿõ ðàññêàç-

÷èêà â ¾Îíåãèíå¿

М.М. Бахтин обнаружил то, что я здесь называю перевоплощениями
рассказчика в «Онегине» в работе «Из предыстории романного слова».
Он использует описательный термин романный образ чужого стиля.
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Первый пример Бахтина касается четверостишия

Îí ïåë ëþáîâü, ëþáâè ïîñëóøíûé,
È ïåñíü åãî áûëà ÿñíà,
Êàê ìûñëè äåâû ïðîñòîäóøíîé,
Êàê ñîí ìëàäåíöà, êàê ëóíà...

Бахтин пишет:

В приведенных же выше четырех строках звучит песнь
самого Ленского, его голос, его поэтический стиль, но
они пронизаны здесь пародийно- ироническими акцен-
тами автора; они поэтому и не выделены из авторской
речи ни композиционно, ни грамматически. Перед нами
действительно образ песни Ленского, но не поэтический
в узком смысле, а типично романный образ: это образ
чужого языка, в данном случае образ чужого поэтиче-
ского стиля (сентиментально-романтического). Этот ро-
манный образ чужого стиля (с входящими в него пря-
мыми метафорами) в системе прямой авторской речи
... взят в интонационные кавычки, именно - пародийно-
иронические.

СледующийпримерБахтина касается имитации ’Пушкиным’ речи
Онегина в строфе

Êòî æèë è ìûñëèë, òîò íå ìîæåò
Â äóøå íå ïðåçèðàòü ëþäåé;
Êòî ÷óâñòâîâàë, òîãî òðåâîæèò
Ïðèçðàê íåâîçâðàòèìûõ äíåé:
Òîìó óæ íåò î÷àðîâàíèé,
Òîãî çìèÿ âîñïîìèíàíèé,
Òîãî ðàñêàÿíüå ãðûçåò.

Бахтин пишет об этом отрывке:

Можно было бы думать, что перед нами прямая поэ-
тическая сентенция самого автора. Но уже следующие
строки:
Все это часто придает
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Большую прелесть разговору
(условного автора с Онегиным) бросают легкую объект-
ную тень на эту сентенцию. Хотя она входит в авторскую
речь, но построена она в районе действия онегинского
голоса, в онегинском стиле. Перед нами снова романный
образ чужого стиля. Но построен он несколько ина-
че. Образы приведенной сентенции, будучи предметом
изображения, в то же время и сами изображают, точнее,
выражают авторскую мысль, ибо автор с нею в значи-
тельной мере солидарен, хотя и видит ограниченность и
неполноту онегинско - байронического мировоззрения и
стиля.

Бахтин заметил на двух примерах, что не только образы стиля
Онегина и Ленского устроены по-разному, но ’Пушкин’ выражает раз-
ное отношение к этим образом: иронизирует над чуждой ему речью
Ленского, но в передаче речи Онегина чувствуется, что эта речь ему
близка, хотя он и не всегда и не во всем согласен с Онегиным.

Таким образом, Бахтин показывает, что эти фрагменты содержат
не только образ речи персонажа, но и образ авторского отношения к
этой речи.

4.4 'Ïóøêèí' èìèòèðóåò

Ëåíñêîãî

Я хочу показать, что ’Пушкин’, перевоплощаясь в Ленского, создает
целостный образ этого героя, включая его речь, поведение, взгляды на
мир, отношение к людям.

Для примера рассмотрим два фрагмента из второй главы c повест-
вованием о Ленском.

Ñòðîôà VIII

Îí âåðèë, ÷òî äóøà ðîäíàÿ
Ñîåäèíèòüñÿ ñ íèì äîëæíà,
×òî, áåçîòðàäíî èçíûâàÿ,
Åãî âñåäíåâíî æäåò îíà;
Îí âåðèë, ÷òî äðóçüÿ ãîòîâû
Çà ÷åñòü åãî ïðèÿòü îêîâû
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È ÷òî íå äðîãíåò èõ ðóêà
Ðàçáèòü ñîñóä êëåâåòíèêà;
...

ñòðîôà XX

Àõ, îí ëþáèë, êàê â íàøè ëåòà
Óæå íå ëþáÿò; êàê îäíà
Áåçóìíàÿ äóøà ïîýòà
Åùå ëþáèòü îñóæäåíà:
Âñåãäà, âåçäå îäíî ìå÷òàíüå,
Îäíî ïðèâû÷íîå æåëàíüå,
Îäíà ïðèâû÷íàÿ ïå÷àëü.
Íè îõëàæäàþùàÿ äàëü,
Íè äîëãèå ÷àñû ðàçëóêè,
Íè ìóçàì äàííûå ÷àñû,
Íè ÷óæåçåìíûå êðàñû,
Íè øóì âåñåëèé, íè íàóêè
Äóøè íå èçìåíèëè â íåì,
Ñîãðåòîé äåâñòâåííûì îãíåì.

В обоих случаях ’Пушкин’ говорит о Ленском в третьем лице. Но
при этом он заменяет свой развязно - разговорный тон на возвышенный,
книжный стиль речи. Но мы-то уже знаем из начала второй главы, что

Âñåãäà âîçâûøåííàÿ ðå÷ü
È êóäðè ÷åðíûå äî ïëå÷

это – «прикид» Ленского. То есть ’Пушкин’ подражает Ленскому, го-
воря о нем. Так Ленский говорил о себе или мог бы сказать. А по тону
’Пушкина’ можно понять, как он к этому относится.

Посмотрим как создается образ Ленского на примере этих двух
приведенных фрагментов:

� Оба фрагмента представляют разговорную речь Ленского. Но
речь кажется вычурной, искусственной. Пушкин показывает, как,
используя книжные штампы, Ленский создает персону идеаль-
ного поэта, каким он хотел казаться. Картины необыкновенной
любви поэта (строфа XX) и поэта как кумира (строфа VIII) долж-
ны работать на создание этого идеального облика.

� Речь персонажа эмоциональна, рассчитана на то, чтобы вызывать
восторг и умиление.
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� У персонажа нет рефлексии или чувства юмора: он не осознает,
что он забавен.

� ВобоихфрагментахЛенский отводит другим людям второстепен-
ные роли. ГоворяОнегину о своей любви (строфаXX), Ленский не
упоминает Ольги. Эта любовь вычитана, она не имеет отношения
к конкретной Ольге. Он ожидает от друзей и возлюбленной, без-
условной преданности в ущерб их собственным интересам (стро-
фа VIII).

� В обоих фрагментах речь идет не о реальном мире, а вообража-
емом мире, где Ленский – избранный поэт, обожаемый своими
поклонниками. В строфе XX Ленский хвастается своим постоян-
ством: разлука, учеба в Германии души не изменили в нем по его
словам. Но в начале второй главы мы читали, что после его воз-
вращения он везде был принят как жених, хотя и не собирался
жениться:

Ëåíñêèé, íå èìåâ, êîíå÷íî,
Îõîòû óçû áðàêà íåñòü
Ñ Îíåãèíûì æåëàë ñåðäå÷íî
Çíàêîìñòâî ïîêîðî÷å ñâåñòü.

То есть эта необыкновенная любовь к Ольге возникла уже после
его встречи в Онегиным, на его глазах. Представления Ленского о
преданности друзей и родной души, о которых говорится в стро-
фе VIII, также не соответствуют действительности, как Ленский
вскоре узнал.

В обоих фрагментах видно ироническое отношение ’Пушкина’
к речи Ленского. Мы знаем это по утрированному стилю и забавны-
ми противоречиям между своим образом, который Ленский создает, и
реальностью.

Если читатель не замечает, что ’Пушкин’ пародирует Ленского,
говорит его словами, он, скорее всего, думает, что это А.С. Пушкин
восхищается Ленским.

Теперь посмотрим на строфу XLV в главе 5:

...
Âîçìîæíî ëü? ×óòü ëèøü èç ïåëåíîê,
Êîêåòêà, âåòðåíûé ðåáåíîê!
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Óæ õèòðîñòü âåäàåò îíà,
Óæ èçìåíÿòü íàó÷åíà!
Íå â ñèëàõ Ëåíñêèé ñíåñòü óäàðà;
Ïðîêàçû æåíñêèå êëÿíÿ,
Âûõîäèò, òðåáóåò êîíÿ
È ñêà÷åò. Ïèñòîëåòîâ ïàðà,
Äâå ïóëè -- áîëüøå íè÷åãî --
Âäðóã ðàçðåøàò ñóäüáó åãî.

’Пушкин’ здесь снова повествует о Ленском, передавая особен-
ности его речи в после бала у Лариных. Но эта речь имеет мало общего
с речью Ленского в предыдущих двух фрагментах. Ситуация измени-
лась: Ленский осознал, что он не добился поклонения и восхищения, на
которые он рассчитывал. И те самые люди, которые должны были быть
зависимыми от него, его друг и невеста, вместо этого хорошо проводят
время вместе и пренебрегают им. Ленский не может признать, что он
не заслужил преклонения. Вместо этого он винит тех, кто его не оце-
нил: порицает Ольгу, угрожает Онегину. Речь персонажа отрывистая,
пропала возвышенная книжная лексика, развернутые предложения и
цветистые эпитеты: в них больше нет нужды.

Это – образ Ленского без личины избранного романтического по-
эта, которую он себе создает. Первые два фрагмента показывают, как
искусно Ленский создает себе эту личину. Последний фрагмент пока-
зывает Ленского, когда эта личина оказалась под угрозой. Поведение
Ленского становится понятным.

Если не замечать, что ’Пушкин’ в первых двух фрагментах иро-
нически создает образ Ленского таким, каким тот хотел себя видеть,
то невозможно понять, почему возвышенный поэт с такими неземны-
ми благородными чувствами захотел стреляться на дуэли по поводу
танцев, которые нравились его невесте.

В двадцатом веке люди, похожие на Ленского, стали называться
нарциссами. Нарциссы стараются создать свой идеальный облик, ко-
торый должен придать им высокий статус, уважение окружающих, и
они реагируют с нарциссической яростью, когда они не получают того
внимания, которое они заслуживают по их мнению.

Пушкин опередил Фрейда, создав образ Ленского-нарцисса.
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4.5 'Ïóøêèí' ñîïåðåæèâàåò

Òàòüÿíå

В. Шкловский в своей работе «Евгений Онегин» (Пушкин и Стерн)
(1921) первый высказал подозрение, что Пушкинское изображение Та-
тьяны пародийно.

В самомделе, это интересный вопрос, всерьез ли написан
«Евгений Онегин». Грубо говоря, плакал ли над Татья-
ной ’Пушкин’, или он шутил? Сам Пушкин как будто
относится к Татьяне серьезно, с сочувствием:
Татьяна, милая Татьяна,
С тобой теперь я слезы лью;
Ты в руки модного тирана

и т. д.

Или:

Но полно. Надо мне скорей
Развеселить воображенье
Картиной счастливой любви.

Невольно, милые мои,
Меня стесняет сожаленье,
Простите мне, я так люблю
Татьяну милую мою.

Но тон этих отрывков ... несомненно стерновский. Это
сентиментальная игра и игра с сентиментальностью.
Вряд ли не пародия описание Татьяны, подозрительное
по своему архаическому словарю.
А между тем луна сияла
И темным светом озаряла
Татьяны бледные красы
И распущенные власы.
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Шкловский заметил пародийность авторской речи (речи персо-
нажа ’Пушкина’) о Татьяне. Насколько я знаю, после 1921го года ни
Шкловский, никто другой не решался продолжить эту тему в России.

Я хочу показать на примерах, как ’Пушкин’ создает образ Татья-
ны, когда он говорит о ней.

Посмотрим третью главу, строфу XV

Òàòüÿíà, ìèëàÿ Òàòüÿíà!
Ñ òîáîé òåïåðü ÿ ñëåçû ëüþ;
Òû â ðóêè ìîäíîãî òèðàíà
Óæ îòäàëà ñóäüáó ñâîþ.
Ïîãèáíåøü, ìèëàÿ; íî ïðåæäå
Òû â îñëåïèòåëüíîé íàäåæäå
Áëàæåíñòâî òåìíîå çîâåøü,
Òû íåãó æèçíè óçíàåøü,
Òû ïüåøü âîëøåáíûé ÿä æåëàíèé,
Òåáÿ ïðåñëåäóþò ìå÷òû:
Âåçäå âîîáðàæàåøü òû
Ïðèþòû ñ÷àñòëèâûõ ñâèäàíèé;
Âåçäå, âåçäå ïåðåä òîáîé
Òâîé èñêóñèòåëü ðîêîâîé.

По утрированно эмоциональному стилю ясно, что ’Пушкин’ здесь
подражает Татьяне, передавая ее вычурно -книжную речь. Можно ска-
зать, ’Пушкин’ пародирует ее.

Речь идет о ее страсти к Онегину. Онегин является предметом
ее вожделения («ты пьешь волшебный яд желаний», «ослепительная
надежда», «блаженство темное»).

При этом Татьяна создает в своем воображении свой облик и мир
по образцам сентиментальных романов. В этом мире она необыкновен-
но привлекательна, и коварный Онегин старается ее искусить. Образ
речи Татьяны является пародией на сентиментальные романы. Можно
даже сказать, что сама Татьяна является пародией.

Татьяна видит себя сентиментальной героиней; она воображает,
что она заслуживает сострадания и сочувствия из-за коварства Оне-
гина. ’Пушкин’ перевоплощается в Татьяну, говоря о ней. Поэтому он
плачет вместе с ней. Они оба называют Онегина «модным тираном»,
«искусителем роковым».

Но ’Пушкин’ - то знает, что Татьяна не погибнет, и Онегин не
думал ее искушать! Надрывно говоря о своих слезах, ’Пушкин’ здесь
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пародирует и слезливуюТатьяну, и сентиментального доверчивого чита-
теля. Все отрывки, которые привел Шкловский в цитируемом отрывке,
могут рассматриваться как пушкинская пародия на Татьянино умиле-
ние собой, на наивных читателей а также как наживка для них. Как
Пушкин и ожидал, 200 лет читатели заглатывают эти иронические пуш-
кинские комментарии, и рыдают над Татьяной.

Пушкин заметил

есть люди, которые любят себя с такою нежностию, удив-
ляются своему гению с таким восторгом, думают о своем
благосостоянии с таким умилением, о своих неудоволь-
ствиях с таким состраданием, что в них и эгоизм имеет
всю смешную сторону энтузиазма и чувствительности.

Эти заметки были опубликованы в 1828 году, когда Пушкин пи-
сал «Евгений Онегин». Это замечание точно характеризует смешную
сторону Татьяного эгоизма.

Чтобы узнать, как же действительно относится ’Пушкин’ (и Пуш-
кин) к Татьяне здесь, надо заметить утрированный, претенциозный
стиль речи и разрыв между Татьяниными фантазиями и реальностью,
пушкинскую иронию абсурда.

И так устроено все повествование о Татьяне. Говоря о Татьяне,
Пушкин перенимает не только ее стиль, он принимает ее взгляд на мир,
который предполагает сентиментально-восторженное отношение к ней.

Образы Ленского и Татьяны устроены по-разному. Между тем и
стили, и смыслы рассказов Татьяны и Ленского о их любовных страстях
очень похожи. В обоих случаях речь идет об одержимости идеальной
мечтой. Ленский: «Всегда, везде одно мечтанье...». Татьяна: «Тебя пре-
следуют мечты: Везде воображаешь ты...». Они оба создают образ ис-
ключительной любви, которая поднимает их над окружающими. Налицо
– ирония абсурда: оба персонажа восторженно говорят о об уникаль-
ности своей любви, при этом они говорят одно и то же. В обоих слу-
чаях экзальтированная влюбленность имеет книжный характер, это –
«обильный чувствами рассказ, Давно не новыми для нас». Хотя любовь
Ленского платоническая, а не чувственно - эротическая, как у Татьяны,
и он ни в чем не винит Ольгу.

Но также как и образ Ленского, образ Татьяны имеет и обратную
сторону. Посмотрим на строфу XLVIII главы 7

Òàòüÿíà âñëóøàòüñÿ æåëàåò
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Â áåñåäû, â îáùèé ðàçãîâîð;
Íî âñåõ â ãîñòèíîé çàíèìàåò
Òàêîé áåññâÿçíûé, ïîøëûé âçäîð;
Âñå â íèõ òàê áëåäíî, ðàâíîäóøíî;
Îíè êëåâåùóò äàæå ñêó÷íî;
Â áåñïëîäíîé ñóõîñòè ðå÷åé,
Ðàññïðîñîâ, ñïëåòåí è âåñòåé
Íå âñïûõíåò ìûñëè â öåëû ñóòêè,
Õîòü íåâçíà÷àé, õîòü íàîáóì;
Íå óëûáíåòñÿ òîìíûé óì,
Íå äðîãíåò ñåðäöå, õîòü äëÿ øóòêè,
È äàæå ãëóïîñòè ñìåøíîé
Â òåáå íå âñòðåòèøü, ñâåò ïóñòîé.

На первый взгляд, строфа выглядит, как одна развитая мысль о
неудовлетворительности светского общества. В начале ’Пушкин’от ли-
ца Татьяны осуждает свет за пошлую, бессмысленную болтовню. Это
осуждение производит впечатление банального, грубого. Но конец не
может принадлежит Татьяне. Неоригинальная, подражательная Татьяна
не могла, например, упрекать свет за отсутствие шуток, мыслей и «глу-
постей смешных».Можно понять, что начиная с пятой строки ’Пушкин’
говорит от себя, как бы поддерживая Татьяну.

Но почему Татьяна так критична к свету? ’Пушкин’ ожидает, что
читатель вспомнит строфу XI из второй главы о разговорах Татьяниных
соседей

...
Èõ ðàçãîâîð áëàãîðàçóìíûé
Î ñåíîêîñå, î âèíå,
Î ïñàðíå, î ñâîåé ðîäíå,
Êîíå÷íî, íå áëèñòàë íè ÷óâñòâîì,
Íè ïîýòè÷åñêèì îãíåì,
Íè îñòðîòîþ, íè óìîì,
Íè îáùåæèòèÿ èñêóññòâîì;
Íî ðàçãîâîð èõ ìèëûõ æåí
Ãîðàçäî ìåíüøå áûë óìåí.

Вот к какому разговору Татьяна была приучена с детства. То есть
дело не в том, что она в гостиной умнее всех, а в том, что Татьяна там не
может привлечь внимания к себе. Ее идеальный образ не сработал. Вме-
сто восхищения собой она переключается на выражение презрения к
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окружающим, которые ее не оценили. Исчез сентиментально-книжный
стиль. Характеристика «Бессвязный, пошлый вздор» выражает злость
Татьяны. При этом ’Пушкин’ по-прежнему выражает полное сочувствие
Татьяне, как всегда, когда он говорит о ней. Его истинное отношение к
героине видно по тому, что ее интеллектуальное высокомерие по отно-
шению к светскому обществу кажется смешным, учитывая ее грубость
здесь и тот уровень общения, к которому она привыкла.

4.6 'Ïóøêèí' èìèòèðóåò

Îíåãèíà è Òàòüÿíó

По своему характеру и речи Онегин отличается от ’Пушкина’ не так уж
сильно: своим хладнокровием, любовью к парадоксам и злым шуткам.
В отношении к себе и к окружающим ’Пушкин’ и Онегин очень похожи,
также как похожи между собой Ленский и Татьяна.

Рассмотрим пример из главы пятой, где речь идет об именинах
Татьяны, ее полу-обмороке.

Вот как понимает событие Татьяна (строфа XXX):

Îíà òðåïåùóùèõ î÷åé
Íå ïîäíèìàåò: ïûøåò áóðíî
Â íåé ñòðàñòíûé æàð; åé äóøíî, äóðíî;
Îíà ïðèâåòñòâèé äâóõ äðóçåé
Íå ñëûøèò, ñëåçû èç î÷åé
Õîòÿò óæ êàïàòü: óæ ãîòîâà
Áåäíÿæêà â îáìîðîê óïàñòü;
Íî âîëÿ è ðàññóäêà âëàñòü
Ïðåâîçìîãëè. Îíà äâà ñëîâà
Ñêâîçü çóáû ìîëâèëà òèøêîì
È óñèäåëà çà ñòîëîì.

’Пушкин’ повествует о Татьяне в ее образе с экзальтированным стилем
речи. Татьяна снова создает в своем воображении идеальный образ сен-
тиментальной героини, которой она хочет казаться. Опять используется
возвышенная, литературная лексика, (трепещущие очи, слезы из очей).
В то же время, здесь опять речь идет о чувственной, безличной страсти
(страстный жар).

’Пушкин’ и здесь перевоплощается в Татьяну и готов лить слезы
с ней: (бедняжка, слезы из очей Хотят уж капать). По утрирован-
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ной лексике мы понимаем, что ’Пушкин’ пародирует самовлюбленность
Татьяны и умиление наивного читателя.

Но затем ’Пушкин’позволяет нампосмотреть на этот полу-обморок
со стороны, глазами Онегина (Строфа XXXI):

Òðàãè-íåðâè÷åñêèõ ÿâëåíèé,
Äåâè÷üèõ îáìîðîêîâ, ñëåç
Äàâíî òåðïåòü íå ìîã Åâãåíèé:
Äîâîëüíî èõ îí ïåðåíåñ.
×óäàê, ïîïàâ íà ïèð îãðîìíûé,
Óæ áûë ñåðäèò. Íî äåâû òîìíîé
Çàìåòÿ òðåïåòíûé ïîðûâ,
Ñ äîñàäû âçîðû îïóñòèâ,
Íàäóëñÿ îí è, íåãîäóÿ,
Ïîêëÿëñÿ Ëåíñêîãî âçáåñèòü
È óæ ïîðÿäêîì îòîìñòèòü.
Òåïåðü, çàðàíå òîðæåñòâóÿ,
Îí ñòàë ÷åðòèòü â äóøå ñâîåé
Êàðèêàòóðû âñåõ ãîñòåé.

Онегин издевательски относит полу - обморок Татьяны к траги -
нервическим явлениям. ’Пушкин’ не спорит. Лотман в Комментариях
говорит о том, что разного типа обмороки использовались как любов-
ные знаки с 18го века. Во времена Пушкина обмороки уже вызывали
насмешки.

Нам даны два контрастных восприятия одного события. Экзальти-
рованная самовлюбленность противопоставлена трезвому, хотя инесколь-
ко раздраженному взгляду со стороны. Пушкин здесь на стороне Онеги-
на. При традиционном чтении ирония по отношению к Татьяне остается
незамеченной, и читатель принимает сторону чувствительной, страда-
ющей, экзальтированной героини, а не насмешливого героя.

4.7 Çàêëþ÷åíèå

Рассказывая о культурных героях, Ленском и Татьяне, ’Пушкин’ , как
умелый артист разговорного жанра, перевоплощается в героя, подра-
жая его речи, выражая его взгляды, и в то же время, показывает свое
отношение к герою.

Перевоплощения незаметны при поверхностном чтении, и их не
принято замечать. Нужно читать внимательно, чтобы заметить, где

52



Èðîíè÷åñêàÿ Òðàãåäèÿ îá Îíåãèíå è Ïóøêèíå Ìàðèíà Ñàïèð

’Пушкин’ говорит в своем собственном образе, а где он подражает
какому-нибудь персонажу.Для того, чтобыпонять отношение ’Пушкина’
к пародируемому персонажу, надо улавливать утрированный стиль и
иронию абсурда.
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Ãëàâà 5

Îñíîâíûå êîëëèçèè

ðîìàíà.

Îíåãèí êàê Êîëîáîê

Ироническая трагедия «Евгений Онегин» повествует о том, как Онегин
уворачивается от «дружбы» и «любви», навязываемых ему соседями.
Поэтому сказка «Колобок» может служить хорошей аналогией роману
Пушкина.

5.1 Îíåãèí êàê Êîëîáîê-òðèêñòåð

Можно сказать про Онегина

Его богатство, знатный род и связи давали ему большой
вес в губерниях, где находилось его имение,

как Пушкин выразился про Троекурова в «Дубровском». Любая
ассоциация сОнегиныммогла бы быть лестной для уездного дворянина.
Проблема в том, что местная публика имела свои понятия и взгляды на
жизнь, чуждые Онегину. На этом строятся все коллизии в романе.

В романе есть три претендента на симпатии и преданность Оне-
гина:
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1. Деревенское общество.

2. Ленский.

3. Татьяна.

Все коллизии разворачиваются по одному и тому же сценарию:

� Претендент заявляет о своих правах на Онегина.

� Онегинотказывается подчиняться, выставляяпретендента в смеш-
ном виде.

� Ему отвечают ненавистью и желанием отомстить.

Онегин оказывается близок к архетипу Колобка. Можно сказать,
что сказка про Колобка –

... архетипическая метафора построения отношений
по принципу ухода, избегания, невовлеченности <...>
Заметим, что у колобка нет ног, корней, связи с землей.

Возможно, шарообразность Колобка также может ассоциировать-
ся с самодостаточностью, c законченностью формы.

Онегин является своеобразным Колобком - трикстером, потому
что он не просто уходит от опасности, он обманывает покусившихся на
его свободу и смеется над ними.

Онегин уехал из Петербурга в деревню, как Колобок укатился от
создавших его Деда и Бабы.

Онегин неучтиво «укатывался» с заднего крыльца, когда к нему
приезжал кто-то из деревенского общества, которое, может быть, играет
в романе роль Волка или Медведя.

Лиса - Татьяна решила, что Онегин - самый подходящий жених.
Она старалась очаровать Колобка нежными речами. Он нежно, хотя и
несколько насмешливо, спел ей свою прощальную песенку.

Заяц-Ленский решил, что Онегин - очень подходит на роль вер-
ного поклонника его таланта. Онегин какое-то время вежливо терпел
«дружбу» с Ленским.

Но когда Ленский попытался помочь Татьяне выйти замуж за Оне-
гина, пригласив того на ее именины - смотрины, Онегин стал ухаживать
за невестой Ленского вместо Татьяны, к удовольствию этой невесты.
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Ленский вызвал Онегина на дуэль как «развратителя», к несча-
стью для себя.

А разочарованная Татьяна обозвала Онегина про себя пародией и
несчастным признаком, а затем представила себе, что она стала очень
важной, Онегин влюбился в нее, а она ему отказала.

На этом роман заканчивается: Колобок где-то еще путешествует
в пространстве, его дальнейшая судьба неизвестна.

5.2 Êîëëèçèÿ ñ äåðåâåíñêèì

îáùåñòâîì

Завязка коллизии с деревенским обществом дана в самом начале второй
главы, в строфе 4.

Îäèí ñðåäè ñâîèõ âëàäåíèé,
×òîá òîëüêî âðåìÿ ïðîâîäèòü,
Ñïåðâà çàäóìàë íàø Åâãåíèé
Ïîðÿäîê íîâûé ó÷ðåäèòü.
Â ñâîåé ãëóøè ìóäðåö ïóñòûííûé,
ßðåì îí áàðùèíû ñòàðèííîé
Îáðîêîì ëåãêèì çàìåíèë;
È ðàá ñóäüáó áëàãîñëîâèë.
Çàòî â óãëó ñâîåì íàäóëñÿ,
Óâèäÿ â ýòîì ñòðàøíûé âðåä,
Åãî ðàñ÷åòëèâûé ñîñåä;
Äðóãîé ëóêàâî óëûáíóëñÿ,
È â ãîëîñ âñå ðåøèëè òàê,
×òî îí îïàñíåéøèé ÷óäàê.

Заметим, что реформы, облегчающие участь «раба», должны были сде-
лать Онегина близким, «своим» для ожидаемых читателей ОЕ, которые
разделяли многие взгляды с Декабристами.

В этой строфе вводится коллективный персонаж «все», который
говорит «в голос», хором. «Все» осуждают Онегина. Рассказчик, как и
читатели, на стороне Онегина: подчеркивается, что Онегин занимался
своими деламиОдин среди своих владений, никому немешал.Наоборот,
раб судьбу благословил. У соседей не было причины опасатьсяОнегина.
Их оценка может быть связана с тем, что они заподозрили у Онегина
чуждое им мировоззрение. История развивается в следующей строфе.
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Ñíà÷àëà âñå ê íåìó åçæàëè;
Íî òàê êàê ñ çàäíåãî êðûëüöà
Îáûêíîâåííî ïîäàâàëè
Åìó äîíñêîãî æåðåáöà,
Ëèøü òîëüêî âäîëü áîëüøîé äîðîãè
Çàñëûøèò èõ äîìàøíè äðîãè, --
Ïîñòóïêîì îñêîðáÿñü òàêèì,
Âñå äðóæáó ïðåêðàòèëè ñ íèì.
¾Ñîñåä íàø íåó÷; ñóìàñáðîäèò;
Îí ôàðìàçîí; îí ïüåò îäíî
Ñòàêàíîì êðàñíîå âèíî;
Îí äàìàì ê ðó÷êå íå ïîäõîäèò;
Âñ¼ äà äà íåò; íå ñêàæåò äà-ñ¿
Èëü íåò-ñ. Òàêîâ áûë îáùèé ãëàñ.

В этой строфе впервые используется понятие «дружба» для обо-
значения попыток навязать свое общество, свои взглядынажизнь, образ
жизни, покровительство.

Можно понять, что Онегин (как Колобок) предпочел демонстра-
тивно спасаться бегством от «дружественных» визитов соседей.

Слово «фармазон» использовалось в значении «вольнодумец», с
акцентом на иностранном происхождении этого вольнодумства. Но в
этом – одно из свойств Онегина как Колобка: у него, действительно,
нет патриотизма, привязанности к месту. Впоследствии таких людей
называли «безродными космополитами» и «иноагентами».

Проблема была в том, что соседи хотели сделать светского сто-
личного господина Онегина своим, а он не желал приспособиться к
обществу, стать таким, как его соседи.

5.3 Êîëëèçèÿ ñ Ëåíñêèì

Поначалу Ленский тоже не полностью сливался с деревенским обще-
ством. Посмотрим на Глава 2, строфу XI

Â ïóñòûíå, ãäå îäèí Åâãåíèé
Ìîã îöåíèòü åãî äàðû,
Ãîñïîä ñîñåäñòâåííûõ ñåëåíèé
Åìó íå íðàâèëèñü ïèðû;
...
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Заметим, что ’Пушкин’ здесь подражает Ленскому: налицо возвышен-
ный. книжный стиль персонажа, его убежденность в своей исключитель-
ности, в том, что он заслуживает преданность и поклонение от Онегина.
Ленский не интересовался дарами Онегина, ему нужен был поклонник,
высоко ценящий его собственные дары.

Онегин поначалу не протестовал, хотя и видел Ленского без при-
крас (Глава 2, строфа XV);

Îí ñëóøàë Ëåíñêîãî ñ óëûáêîé.
Ïîýòà ïûëêèé ðàçãîâîð,
È óì, åùå â ñóæäåíüÿõ çûáêèé,
È âå÷íî âäîõíîâëåííûé âçîð, -
Îíåãèíó âñå áûëî íîâî;
Îí îõëàäèòåëüíîå ñëîâî
Â óñòàõ ñòàðàëñÿ óäåðæàòü
È äóìàë: ãëóïî ìíå ìåøàòü
Åãî ìèíóòíîìó áëàæåíñòâó;
È áåç ìåíÿ ïîðà ïðèäåò;
Ïóñêàé ïîêàìåñò îí æèâåò
È âåðèò ìèðà ñîâåðøåíñòâó;
Ïðîñòèì ãîðÿ÷êå þíûõ ëåò
È þíûé æàð è þíûé áðåä.

Онегин не чувствовал умиления, восхищения, как Ленский ожидал. Ви-
димо, он даже не чувствовал симпатии к Ленскому. Но, будучи челове-
комчестных правил, он лицемерно продолжал эту дружбу (покамест).

Пушкин комментирует в сторону: Так люди (первым каюсь я) От
делать нечего друзья.

А вот как эта дружба закончилась. Вот последний диалог Онегина
и Ленского (Глава 4, строфа XLVIII):

"Íó, ÷òî ñîñåäêè? ×òî Òàòüÿíà?
×òî Îëüãà ðåçâàÿ òâîÿ?"
-- Íàëåé åùå ìíå ïîëñòàêàíà...
Äîâîëüíî, ìèëûé. Âñÿ ñåìüÿ
Çäîðîâà; Êëàíÿòüñÿ âåëåëè.
Àõ, ìèëûé, êàê ïîõîðîøåëè
Ó Îëüãè ïëå÷è, ÷òî çà ãðóäü!
×òî çà äóøà!.. Êîãäà-íèáóäü
Çàåäåì ê íèì; òû èõ îáÿæåøü;
À òî ìîé äðóã, ñóäè òû ñàì:
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Äâà ðàçà çàãëÿíóë, à òàì
Óæ ê íèì è íîñó íå ïîêàæåøü.
Äà âîò... Êàêîé æå ÿ áîëâàí!
Òû ê íèì íà òîé íåäåëå çâàí.-

XLIX

"ß?" -- Äà, Òàòüÿíû èìåíèíû
Â ñóááîòó. Îëåíüêà è ìàòü
Âåëåëè çâàòü, è íåò ïðè÷èíû
Òåáå íà çîâ íå ïðèåçæàòü. --
"Íî êó÷à áóäåò òàì íàðîäó
È âñÿêîãî òàêîãî ñáðîäó..."
-- È, íèêîãî, óâåðåí ÿ!
Êòî áóäåò òàì? ñâîÿ ñåìüÿ.
Ïîåäåì, ñäåëàé îäîëæåíüå!
Íó, ÷òî æ? -- "Ñîãëàñåí". -- Êàê òû ìèë!--
Ïðè ñèõ ñëîâàõ îí îñóøèë
Ñòàêàí, ñîñåäêå ïðèíîøåíüå,
Ïîòîì ðàçãîâîðèëñÿ âíîâü
Ïðî Îëüãó: òàêîâà ëþáîâü!

Ленский приезжает к Онегину на обед каждый вечер, рассказыва-
ет о своей невесте Ольге. Онегин ведет себя как положено гостеприим-
ному хозяину.

Для Ленского семья Лариных и деревенская публика стали свои-
ми. Ленский пустил корни, он больше не выделяет себя среди «всех».
От имени Лариных он настойчиво приглашает Онегина на именины
Татьяны, дает ему понять, что его там ждут, что было бы невежливо
отказываться

Заяц - Ленский скооперировался с Лисой - Татьяной.
Онегин явно не хотел встречаться с публикой, которую он назвал

сбродом. Тем не менее, Онегин принимает приглашение, опять подчи-
няясь правилам хорошего тона, уступая давлению Ленского.

Татьяна и ее мать несколько переусердствовали, выказывая особое
внимание Онегину, как жениху. В ответ на всеобщие ожидания Онегин
ухаживает за Ольгой, которая охотно принимает его знаки внимания.

Не в силах Ленский снесть удара, он вызывает Онегина на дуэль
как развратителя.

Коллизия была вызвана тем, что Ленский считал, что у него есть
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права на Онегина, также как и на Ольгу. Коллизия перешла в открытый
конфликт, когда Онегин вышел из предназначенной ему роли поклон-
ника таланта Ленского, и Ольга предпочла танцевать с Онегиным.

5.4 Êîëëèçèÿ ñ Òàòüÿíîé

Татьяна, как и Ленский, считала себя уникальной личностью, верила
что она

..îò íåáåñ îäàðåíà
Âîîáðàæåíèåì ìÿòåæíûì,
Óìîì è âîëåþ æèâîé,
È ñâîåíðàâíîé ãîëîâîé,
È ñåðäöåì ïëàìåííûì è íåæíûì...

Заметим, что здесь ’Пушкин’ пародирует Татьяну: несдержанно восхи-
щаясь Татьяной, он передает не свое, а ее мнение о ее необыкновенном
характере. Это не может быть мнением ’Пушкина’ потому, что в романе
Татьяна демонстрирует наивную хитрость, вожделение по отношению к
Онегину вместе равнодушным осуждением его, а не ум и не сердце, пла-
менное и нежное. Хотя надо отдать ей должное: у нее, действительно,
есть воображение мятежное и воля живая.

Кратко напомню события. Татьяна при беглой встрече не обратила
внимания на Онегина, они не были представлены друг другу. Но «все»
стали говорить, что у Онегина планы на Татьяну. Глава 3:

VII

Òàòüÿíà ñëóøàëà ñ äîñàäîé
Òàêèå ñïëåòíè; íî òàéêîì
Ñ íåèçúÿñíèìîþ îòðàäîé
Íåâîëüíî äóìàëà î òîì;
È â ñåðäöå äóìà çàðîíèëàñü;
Ïîðà ïðèøëà, îíà âëþáèëàñü.
Òàê â çåìëþ ïàäøåå çåðíî
Âåñíû îãíåì îæèâëåíî.
Äàâíî åå âîîáðàæåíüå,
Ñãîðàÿ íåãîé è òîñêîé,
Àëêàëî ïèùè ðîêîâîé;
Äàâíî ñåðäå÷íîå òîìëåíüå
Òåñíèëî åé ìëàäóþ ãðóäü;
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Äóøà æäàëà... êîãî-íèáóäü,

VIII

È äîæäàëàñü... Îòêðûëèñü î÷è;
Îíà ñêàçàëà: ýòî îí!

В сердце дума зародилась, говорит ’Пушкин’ в образе Татьяны.
Татьяне понравилась идея, что Онегин должен принадлежать ей. Соседи
подтолкнули Татьяну заметить в Онегине завидного жениха.

Вдохновленная сплетней, Татьяна решает, что она влюблена имен-
но вОнегина, восхищается своими страстнымичувствами, сочиняет ему
экстатическое письмо, используя лучшие образцы из сентиментальных
романов:

--Òî âîëÿ íåáà, ÿ òâîÿ
- Òû â ñíîâèäåíüÿõ ìíå ÿâëÿëñÿ ...

Онегин не был впечатлен. Тем не менее, как человек самых честных
правил, он встретился с Татьяной, чтобы спеть свою прощальную «ко-
лобковую песенку»:Я вас люблю любовью брата, и, может быть, еще
нежней. Это поощрило Лису - Татьяну продолжать ее преследование
Онегина.

×òî áûëî ñëåäñòâèåì ñâèäàíüÿ?
Óâû, íå òðóäíî óãàäàòü!
Ëþáâè áåçóìíûå ñòðàäàíüÿ
Íå ïåðåñòàëè âîëíîâàòü
Ìëàäîé äóøè, ïå÷àëè æàäíîé.

патетически восклицает ’Пушкин’, пародируя Татьяну.
Татьяна рассчитывала, что ее новая встреча с Онегиным на имени-

нах должна ейпомочь.НоОнегиндемонстративнопредпочел ухаживать
за Ольгой, перевернув уютный мир Татьяны и Ленского вверх ногами.

После дуэли и гибели Ленского Татьяна думала только о мести.
У нее не было возможности отомстить в реальности. Но «мятежное во-
ображение» Татьяны позволяет ей преодолеть ограничения реальности.
Татьяна фантазирует о различных способах, как она может отомстить
Онегину.

В своейфантазииТатьяна по образцу героини переводного романа
Остин проникает в дом отсутствующего Онегина, притворившись слу-
чайной туристкой (как будто в Англии). Там она без церемоний роется
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в его книгах, изучает его пометки и делает вывод, что Онегин - ничтож-
ный человек, она его не может уважать. Она высказала свои претензии
к Онегину в виде предположений:

×òî æ îí? Óæåëè ïîäðàæàíüå,
Íè÷òîæíûé ïðèçðàê, èëü åùå
Ìîñêâè÷ â Ãàðîëüäîâîì ïëàùå,
×óæèõ ïðè÷óä èñòîëêîâàíüå,
Ñëîâ ìîäíûõ ïîëíûé ëåêñèêîí?..
Óæ íå ïàðîäèÿ ëè îí?

Как оказалось, она презирает Онегина не за его книги и пометки, а за
то, что Онегин оставил свою привилегированную жизнь в свете ради
деревни. Вот и вся любовь.

Но этого было не достаточно для мести. Татьяне надо было заста-
вить Онегина страдать. Поэтому Татьяна сочиняет, что она вдруг стала
княгиней-генеральшей в Петербурге, ее принимают у царя запросто.
Там-то изменившийся Онегин, утративший свою колобковость, влюб-
ляется в нее, а она ему отказывает в довольно оскорбительной форме.

А реальный Колобок - Онегин уехал в неизвестном направлении.

5.5 Çàêëþ÷åíèå

Во всех коллизиях против Онегина выступает косное деревенское об-
щество в целом или через его представителей, Ленского и Татьяну. Цель
общества – приспособить и утилизировать Онегина, сформировать его
по своему подобию. Колобок-Онегин увиливает от попыток уловить
его. Сопротивление обществу, которое он оказал, вызвало всеобщие
проклятья ему. В этом состоит трагедия Онегина.

Подобие между этими коллизиями подчеркивает их неизбежный,
закономерный характер.Ни одна из них не имеет отношения к личности
Онегина. Те же самые коллизии ожидали бы любого богатого светского
неженатого человека, оказавшегося в этой губернии. Это делает Оне-
гинскую трагедию иронической: хотя он мужественно сопротивлялся
попыткам его присвоить, но он ничем не заслужил все эти треволнения.

63



Èðîíè÷åñêàÿ Òðàãåäèÿ îá Îíåãèíå è Ïóøêèíå Ìàðèíà Ñàïèð

64



Ãëàâà 6

Çàâÿçêà. Ïèñüìî

Òàòüÿíû

Традиция рассматривает письмо Татьяны как наиболее трогательный,
восхитительный фрагмент «Евгения Онегина». Поколения школьников
учат это письмо наизусть. Предполагается, что школьницы должны пла-
кать от сочувствия Татьяне и учиться говорить о любви на этом письме.
Белинский писал об этом письме так:

Письмо Татьяны свело с ума всех русских читателей,
когда появилась третья глава «Онегина». Мы вместе со
всеми думали в нем видеть высочайший образец откро-
вения женского сердца. Сам поэт, кажется, без всякой
иронии, без всякой задней мысли и писал и читал это
письмо.

Интересно, что тут у Белинского прослеживается некоторая двой-
ственность: как будто он уже не так уверен, что это письмо является
«высочайшим образцом откровения». Он даже не уверен, что письмо
написано без иронии.

Я здесь покажу, что трагикомичное письмо Татьяны играет роль
завязки в иронической трагедии «Евгений Онегин».
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6.1 Ïðåäûñòîðèÿ ïèñüìà

Онегин посетил Лариных вместе с Ленским, чтобы познакомиться с
невестойЛенского,Ольгой. В какой-томоментТатьяна зашла в комнату,
молча села у окна. В этом состояло их «знакомство».

Однако визит дал пищу для сплетен. Соседи сходились на том,
что Татьяну ожидает его сватовство. Эта сплетня оказалась решающей.
Глава 3:

Ñòðîôà VII

Òàòüÿíà ñëóøàëà ñ äîñàäîé
Òàêèå ñïëåòíè; íî òàéêîì
Ñ íåèçúÿñíèìîþ îòðàäîé
Íåâîëüíî äóìàëà î òîì;
È â ñåðäöå äóìà çàðîäèëàñü;
Ïðèøëà ïîðà, îíà âëþáèëàñü.
....

Так произошла эта любовь: Татьяна слушала с досадой, думала
с отрадой, в сердце дума зародилась, она влюбилась. Она послушала,
потом подумала, потом влюбилась.

Почему сплетня так подействовала на Татьяну? Очевидно, Татья-
на уловила, что это выгодная для нее партия, и мнение соседей было
важно Татьяне.

Можно сказать, что она влюбилась по расчету. Онегин был пре-
красной партией для Татьяны. Но была ли она сама выгодной партией
для Онегина с точки зрения соседей? Скорее всего, у Татьяны были
сомнения, поэтому она решила перейти в наступление, не ждать, когда
Онегин станет ухаживать за ней.

Ñòðîôà X

Âîîáðàæàÿñü ãåðîèíåé
Ñâîèõ èçëþáëåííûõ òâîðöîâ,
Êëàðèñîé Þëèåé Äåëüôèíîé,
Òàòüÿíà â òèøèíå ëåñîâ
Îäíà ñ îïàñíîé êíèãîé áðîäèò,
Îíà â íåé èùåò è íàõîäèò
Ñâîé òàéíûé æàð, ñâîè ìå÷òû
Ïëîäû ñåðäå÷íîé ïîëîòû,
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Âçäûõàåò è, ñåáå ïðèñâîÿ
×óæîé âîñòîðã, ÷óæóþ ãðóñòü,
Â çàáâåíüè øåï÷åò íàèçóñòü
Ïèñüìî äëÿ ìèëîãî ãåðîÿ.

Татьяна перевоплощается в героиню сентиментального романа, и
в этой роли она и пишет письмо.

6.2 Ïèñüìî Òàòüÿíû. Êðàòêîå ñîäåðæà-

íèå

Письмо Татьяны можно разделить на разделы по смыслу.

1. Я к вам пишу.... Но вы, к моей несчастной доле хоть каплю
жалости храня...

2. Êîãäà á íàäåæäó ÿ èìåëà
Õîòü ðåäêî, õîòü â íåäåëþ ðàç
Â äåðåâíå íàøåé âèäåòü âàñ...

3. Зачем вы посетили нас?

Ïî ñåðäöó ÿ íàøëà áû äðóãà,
Áûëà áû âåðíàÿ ñóïðóãà
È äîáðîäåòåëüíàÿ ìàòü.

4. То воля неба: я твоя;

5. Ты в сновиденьях мне являлся,...

6. Òû ÷óòü âîøåë, ÿ âìèã óçíàëà,
Âñÿ îáîìëåëà, çàïûëàëà
È â ìûñëÿõ ìîëâèëà: âîò îí!

7. È â ýòî ñàìîå ìãíîâåíüå
Íå òû ëè, ìèëîå âèäåíüå,
Â ïðîçðà÷íîé òåìíîòå ìåëüêíóë...

8. Êòî òû, ìîé àíãåë ëè õðàíèòåëü,
Èëè êîâàðíûé èñêóñèòåëü:
Ìîè ñîìíåíüÿ ðàçðåøè.
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Áûòü ìîæåò, ýòî âñå ïóñòîå,
Îáìàí íåîïûòíîé äóøè!
È ñóæäåíî ñîâñåì èíîå. . .

9. Íèêòî ìåíÿ íå ïîíèìàåò,
Ðàññóäîê ìîé èçíåìîãàåò,
È ìîë÷à ãèáíóòü ÿ äîëæíà.

6.3 Àíàëèç ïèñüìà

Любовное письмо приличной девушки незнакомому мужчине в то вре-
мя было также странно, как и сейчас. Татьяна хотела выйти замуж за
Онегина, но не ожидала, что Онегин сам заинтересуется ею. Поэтому
она и придумала написать ему.

6.3.1 Æàíð ïèñüìà

Можно сказать, что письмо передает религиозный экстаз. Вот одно из
определений экстаза

Экстаз (от греч. ekstasis - быть вне себя) - исступление,
восторг; высшая, близкая к умопомешательству степень
упоения, при которой появляются слуховые и зритель-
ные галлюцинации... Во время экстаза совершается сли-
яние души и Бога, возвышение духа, ведущее к живому
познанию Бога. ... Экстаз - высшая форма молитвенного
состояния и нравственного совершенства христианского
подвижника. ... В Житиях Святых описано много случа-
ев, когда святым был дарован экстаз.

Татьяна повествует о мистических явлениях, которые она лично
наблюдала и даже наблюдает в момент написания письма:

Òû â ñíîâèäåíüÿõ ìíå ÿâëÿëñÿ,
Íåçðèìûé, òû ìíå áûë óæ ìèë,
Òâîé ÷óäíûé âçãëÿä ìåíÿ òîìèë,
Â äóøå òâîé ãîëîñ ðàçäàâàëñÿ
Äàâíî. . . íåò, ýòî áûë íå ñîí!
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È â ýòî ñàìîå ìãíîâåíüå
Íå òû ëè, ìèëîå âèäåíüå,
Â ïðîçðà÷íîé òåìíîòå ìåëüêíóë,
Ïðèíèêíóë òèõî ê èçãîëîâüþ?
Íå òû ëü, ñ îòðàäîé è ëþáîâüþ,
Ñëîâà íàäåæäû ìíå øåïíóë?

Через эти видения она узнала волю неба:

Òî â âûøíåì ñóæäåíî ñîâåòå. . .
Òî âîëÿ íåáà: ÿ òâîÿ;
Âñÿ æèçíü ìîÿ áûëà çàëîãîì
Ñâèäàíüÿ âåðíîãî ñ òîáîé;
ß çíàþ, òû ìíå ïîñëàí áîãîì,
Äî ãðîáà òû õðàíèòåëü ìîé. . .

Она также говорит о своей мечте быть верною супругой и доброде-
тельной матерью, о своей праведной жизни, которая и позволила ей
оказаться доверенным лицом Бога:

Íå ïðàâäà ëü? ß òåáÿ ñëûõàëà:
Òû ãîâîðèë ñî ìíîé â òèøè,
Êîãäà ÿ áåäíûì ïîìîãàëà
Èëè ìîëèòâîé óñëàæäàëà
Òîñêó âîëíóåìîé äóøè?

Письмо должно было вызвать благоговение и священный трепет
Онегина. Ссылка на известную ей «волю неба», конечно, должна была
придать письму убедительность.

6.3.2 Òàòüÿíèíà ëîãèêà

Религиозный экстаз изображается Татьяной для того, чтобы убедить
Онегина жениться на ней. Смешно думать, что Пушкин писал «Экстаз
святой Татьяны» «без всякой задней мысли».

Татьяна пишет письмо в образе сентиментальной героини. Стиль
письма возвышенный, книжный, сентиментальный, экзальтированный.
Она старается вызвать жалость к себе, умиление и восторг Онегина.

У Татьяны есть два аргумента, почему Онегин должен на ней
жениться.

Во-первых, он должен сжалиться над ней. Посещение неотразимо
соблазнительного Онегина разбило ей жизнь и она уже не может стать
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верною супругой кому-нибудь другому. Если Онегин способен испы-
тывать хоть каплю жалости к несчастной доле Татьяны, он обязан
исправить свою роковую ошибку: жениться на ней.

Во-вторых, брак Онегина и Татьяны - воля неба. Но тогда тем
более он должен на ней жениться.

Татьяна рассматривает еще один вариант отношений: предложен-
ный ею выбор

...ìîé àíãåë ëè õðàíèòåëü,
Èëè êîâàðíûé èñêóñèòåëü

означает возможность внебрачной связи, если он согласен на роль «ко-
варного искусителя». Другими словами, как порядочный человек, он
должен отказаться от этой идеи.

Татьяна утверждает здесь свое право на Онегина: появившись у
Лариных, вынудив ее влюбиться в него, он теперь должен жениться,
если он честный человек. Поэтому это письмо можно назвать вызовом.
Татьяна настаивает, что она знает волю Бога, а человек, который не
согласен с ней, идет против Бога. В этом слышится также некоторая
угроза.

6.4 Îíåãèí ðàññóæäàåò, ïîëó÷èâ ïèñüìî

Рассмотрим, как Пушкин воссоздает внутренний мир Онегина, когда
он получил письмо в начале 4й главы.

Первая строфа в четвертой главе носит номер VII.
Глава 4 начинается, также как и глава 1, с внутреннего монолога

Онегина без кавычек в строфах VII, VIII.

VII

×åì ìåíüøå æåíùèíó ìû ëþáèì,
Òåì ëåã÷å íðàâèìñÿ ìû åé
È òåì åå âåðíåå ãóáèì
Ñðåäü îáîëüñòèòåëüíûõ ñåòåé.
Ðàçâðàò, áûâàëî, õëàäíîêðîâíûé
Íàóêîé ñëàâèëñÿ ëþáîâíîé,
Ñàì î ñåáå âåçäå òðóáÿ
È íàñëàæäàÿñü íå ëþáÿ.
Íî ýòà âàæíàÿ çàáàâà
Äîñòîéíà ñòàðûõ îáåçüÿí
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Õâàëåíûõ äåäîâñêèõ âðåìÿí:
Ëîâëàñîâ îáâåòøàëà ñëàâà
Ñî ñëàâîé êðàñíûõ êàáëóêîâ
È âåëè÷àâûõ ïàðèêîâ.

VIII

Êîìó íå ñêó÷íî ëèöåìåðèòü,
Ðàçëè÷íî ïîâòîðÿòü îäíî,
Ñòàðàòüñÿ âàæíî â òîì óâåðèòü,
Â ÷åì âñå óâåðåíû äàâíî,
Âñ¼ òå æå ñëûøàòü âîçðàæåíüÿ,
Óíè÷òîæàòü ïðåäðàññóæäåíüÿ,
Êîòîðûõ íå áûëî è íåò
Ó äåâî÷êè â òðèíàäöàòü ëåò!
Êîãî íå óòîìÿò óãðîçû,
Ìîëåíüÿ, êëÿòâû, ìíèìûé ñòðàõ,
Çàïèñêè íà øåñòè ëèñòàõ,
Îáìàíû, ñïëåòíè, êîëüöû, ñëåçû,
Íàäçîðû òåòîê, ìàòåðåé
È äðóæáà òÿæêàÿ ìóæåé!

РечьОнегина немаркирована как собственная, но в IX строфе ’Пушкин’
говорит Так точно думал мой Евгений, примерно также, как вводится
первый монолог Онегина (Мой дядя самых честных правил) в самом
начале романа. Этот отрывок может считаться несобственно прямой
речью или прямой речью: здесь нет личных местоимений, по которым
можно было бы судить о говорящем. ’Пушкин’ не противопоставляет
себя Онегину, в отличие от других персонажей.

Строфы передают поток мыслей Онегина, содержат типичные
Онегинские парадоксы Чем меньше . . . любим, тем легче нравимся...,
Ловласов обветшала слава,Кого не утомят угрозы, моленья, клятвы,
мнимый страх, записки на шести листах. Он как будто думает не о
Татьяне лично, а о негативном опыте своих отношений с женщинами
вообще.

Что в этих рассуждениях ассоциируется с Татьяной и ее письмом?
Мысль, что не надо любитьженщину, чтобыпонравиться ей, может

быть связана с Татьяной. Он, видимо, думает, что он нравится Татьяне.
На самом деле, как мы знаем, все обстоит сложнее, и страсть Татьяны
к Онегину обязана своим происхождением сентиментальным романам
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и сплетне. Пушкин дает нам серьезные основания думать (см. глава 3,
строфа 10, например), что Онегин никогда не нравился Татьяне. Но у
Онегина не хватает цинизма это предположить.

Онегин считает, что хладнокровно воспользоваться случайным
интересом женщины для легкой связи уже не модно (Ловласов обвет-
шала слава).

Восьмая строфа говорит о лицемерии. Как я понимаю, Онегин до-
садует, что ему теперь придется посетить Татьяну и лицемерно - вежли-
во говорить с ней. Онегин, самых честных правил, не может оскорбить
девушку, игнорируя ее письмо.

Дальше Онегин упоминает утомительные угрозы, моленья, клят-
вы, мнимый страх, обманы, сплетни... и записки на шести листах.
Убедимся, что Онегин здесь говорит о записках, подобных письму Та-
тьяны. Найдем в письме Татьяны угрозы, моленья, клятвы, мнимый
страх, обманы, сплетни....

Угрозы: Рассудок мой изнемогает и молча гибнуть я должна.
Моленья: Но вы, к моей несчастной доле Хоть каплю жалости

храня, Вы не оставите меня....
Твоей защиты умоляю

Клятвы: То воля неба, Я твоя,... Я знаю, ты мне послан богом. . .
До гроба ты хранитель мой

Мнимый страх: Теперь, я знаю, в вашей воле меня презреньем
наказать.

Обманы: Ты чуть вошел, я вмиг узнала, Вся обомлела, запылала
И в мыслях молвила: вот он!

Сплетен с письме нет. Но Онегин угадал важность сплетен для
Татьяны.

Онегин мог ожидать, что при любых отношениях с Татьяной

Ìîëåíüÿ, êëÿòâû, ìíèìûé ñòðàõ,
Çàïèñêè íà øåñòè ëèñòàõ,
Îáìàíû, ñïëåòíè, êîëüöû, ñëåçû
Íàäçîðû òåòîê, ìàòåðåé
È äðóæáà òÿæêàÿ ìóæåé!

были бы неизбежны. Такие отношения утомительны, говорит Онегин. И
его можно понять. Говоря о «дружбе мужей», он, видимо, намекает на
неизбежность «тяжкой дружбы» с Ленским, который готовится стать
мужем Ольги.

Строфа IX говорит об Онегине от третьего лица.
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Òàê òî÷íî äóìàë ìîé Åâãåíèé.
Îí â ïåðâîé þíîñòè ñâîåé
Áûë æåðòâîé áóðíûõ çàáëóæäåíèé
È íåîáóçäàííûõ ñòðàñòåé.
Ïðèâû÷êîé æèçíè èçáàëîâàí,
Îäíèì íà âðåìÿ î÷àðîâàí,
Ðàçî÷àðîâàííûé äðóãèì,
Æåëàíüåì ìåäëåííî òîìèì,
Òîìèì è âåòðåíûì óñïåõîì,
Âíèìàÿ â øóìå è â òèøè
Ðîïòàíüå âå÷íîå äóøè,
Çåâîòó ïîäàâëÿÿ ñìåõîì:
Âîò êàê óáèë îí âîñåìü ëåò,
Óòðàòÿ æèçíè ëó÷øèé öâåò.

Эта строфа подходит под определение несобственно - прямой речи
Онегина:

Несобственно прямая речь - отрывок повествовательно-
го текста, передающий слова, мысли, чувства, восприя-
тия или только смысловую позицию одного из изобра-
жаемых персонажей, причём передача текста повество-
вателя не маркируется ни графическими знаками ..., ни
вводящими словами ...

’Пушкин’ передает недовольство Онегина своим прошлым. Здесь
явно и впервые объясняется, почему Онегин переменил образ жизни:
он всегда слышал роптанье вечное души. Но и здесь ’Пушкин’ не от-
страняется от Онегина, эта речь могла принадлежать им обоим.

СтрофаX по-прежнему – несобственно - прямая речь Онегина. Он
говорит о том, что любовные приключения в его петербургской жизни
стали рутиной, как игра в карты. Отношения его с красавицами были
безличными, каждая из них (да и он сам) были легко заменимы.

Эта строфа отсылает нас к X строфе первой главы:

Êàê ðàíî ìîã îí ëèöåìåðèòü,
Òàèòü íàäåæäó, ðåâíîâàòü,
Ðàçóâåðÿòü, çàñòàâèòü âåðèòü,
Êàçàòüñÿ ìðà÷íûì, èçíûâàòü,
ßâëÿòüñÿ ãîðäûì è ïîñëóøíûì,
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Âíèìàòåëüíûì èëü ðàâíîäóøíûì!

Светские любовные игры были связаны с лицемерием, которое Онегин
уже рассматривал как отказ от своей личности, подлинности, своей
лучшей свободы. Он связывает ролевые перевоплощения своей юности
с письмом Татьяны, потому что письмо явно написано не от себя, а
в роли книжной героини. Татьяна пытается его вовлечь те игры, от
которых он отказался.

Теперь читаем строфу XI:

Íî, ïîëó÷èâ ïîñëàíüå Òàíè,
Îíåãèí æèâî òðîíóò áûë:
ßçûê äåâè÷åñêèõ ìå÷òàíèé
Â íåì äóìû ðîåì âîçìóòèë;
È âñïîìíèë îí Òàòüÿíû ìèëîé
È áëåäíûé öâåò è âèä óíûëûé;
È â ñëàäîñòíûé, áåçãðåøíûé ñîí
Äóøîþ ïîãðóçèëñÿ îí.
Áûòü ìîæåò, ÷óâñòâèé ïûë ñòàðèííûé
Èì íà ìèíóòó îâëàäåë;
Íî îáìàíóòü îí íå õîòåë
Äîâåð÷èâîñòü äóøè íåâèííîé.
Òåïåðü ìû â ñàä ïåðåëåòèì,
Ãäå âñòðåòèëàñü Òàòüÿíà ñ íèì.

Эта строфа продолжает несобственно-прямую речь Онегина. Но здесь
уже другой стиль речи! Используется книжная, возвышенная лексика:
(чувствий), инверсии (пыл старинный, души невинной). Речь Онегина
приобретает черты стиля сентиментализма, который был близок Та-
тьяне. В строфе XI нам показано, что Онегин, как ’Пушкин’ обычно,
подражает речи Татьяны, приготовляясь говорить с ней на одном языке,

...ëèöåìåðèòü,
Ðàçëè÷íî ïîâòîðÿòü îäíî
Ñòàðàòüñÿ âàæíî â òîì óâåðèòü
Â ÷åì âñå óâåðåíû äàâíî

при встрече с Татьяной. Также как Татьяна перевоплотилась в сентимен-
тальную героиню, Онегин перевоплощается в героя сентиментального
романа, чтобы не оскорбить Татьяну правдой.

Ирония Онегина переходит в сарказм в четверостишии
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È âñïîìíèë îí Òàòüÿíû ìèëîé
È áëåäíûé öâåò è âèä óíûëûé;
È â ñëàäîñòíûé, áåçãðåøíûé ñîí
Äóøîþ ïîãðóçèëñÿ îí.

Ясно, что написав экстатическое и требовательное письмо Оне-
гину, Татьяна меньше всего хотела погрузить его в сладостный, без-
грешный сон. Эпитет «унылый» не лестен Татьяне, он ассоциируется со
словами «жалкий», «убогий», «монотонный», «бедный», «несчастный»,
«болезненный». Но, главное, память Онегина о ее бледном цвете и виде
унылом прямо противоречит ее утверждению в письме:

Òû ÷óòü âîøåë, ÿ âìèã óçíàëà,
Âñÿ îáîìëåëà, çàïûëàëà...

Онегин заметилфальшь Татьяны, он не верит ей, поэтому он и упомянул
«обманы», рассуждая о письме.

Это четверостишие больше похоже на эпиграмму, насмешку над
Татьяной (и над своей галантностью).

В этой строфе мы слышим три голоса: голос ’Пушкина’ , голос
Онегина, и голос Татьяны, которому Онегин здесь насмешливо под-
ражает. Скорее всего ’Пушкину’ принадлежит эпитет «милая», кото-
рый постоянно присутствует, когда он говорит о Татьяне. ’Пушкин’ и
Онегин здесь заодно, между ними не чувствуется дистанции. Они оба
иронизируют над Татьяниной.

Конечно, Онегин, самых честных правил, не сказал Татьяне при
встрече ничего ни про свой безгрешный сон, ни про воспоминание о ее
бледном цвете и унылом виде.

Но воздержался ли Онегин от шуток при встрече с Татьяной во-
обще? Фрагмент его речи

Ïîñëóøàéòå ìåíÿ áåç ãíåâà:
Ñìåíèò íå ðàç ìëàäàÿ äåâà
Ìå÷òàìè ëåãêèå ìå÷òû;
...
Òàê âèäíî íåáîì ñóæäåíî.
Ïîëþáèòå âû ñíîâà: íî....

звучит (невольной?) насмешкой над ее выбором между Буяновым и Пе-
тушковым. Татьяна могла бы заметить также, что ключевое выражение
из ее письма (то воля неба) превратилось в выражение (Так видно небом
суждено) и использованоОнегиным для доказательства противополож-
ного утверждения.
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6.5 'Ïóøêèí' î ïèñüìå

Большая часть главы 3 – это монолог ’Пушкина’ в защиту письма Та-
тьяны. Строфу 31 я разбирала в главе Подрывная ирония.

Посмотрим сейчас, например, еще на строфу XXIV

Çà ÷òî æ âèíîâíåå Òàòüÿíà?
Çà òî ëü, ÷òî â ìèëîé ïðîñòîòå
Îíà íå âåäàåò îáìàíà
È âåðèò èçáðàííîé ìå÷òå?
Çà òî ëü, ÷òî ëþáèò áåç èñêóññòâà,
Ïîñëóøíàÿ âëå÷åíüþ ÷óâñòâà,
×òî òàê äîâåð÷èâà îíà,
×òî îò íåáåñ îäàðåíà
Âîîáðàæåíèåì ìÿòåæíûì
Óìîì è âîëåþ æèâîé,
È ñâîåíðàâíîé ãîëîâîé,
È ñåðäöåì ïëàìåííûì è íåæíûì?
Óæåëè íå ïðîñòèòå åé
Âû ëåãêîìûñëèÿ ñòðàñòåé?

Так говорит ’Пушкин’ о Татьяне. Эта строфа передает восхищение,
умиление Татьяной, убеждение в ее избранности, сочувствие ей.

Я уже замечала, что когда ’Пушкин’ говорит о Татьяне, он сам
перевоплощается в Татьяну: он говорит Татьяниным голосом и видит
мир, как она.

Есть надежный способ распознать, что ’Пушкин’ передает субъек-
тивное мировосприятие своего персонажа: обнаружить противоречия.
Например, среди много другого, он хвалит Татьяну в этой строфе за
искренность: любит без искусства, послушная влеченью чувства. Но
’Пушкин’ до этого сказал, что Татьяна искусно сконструировала образ
Онегина и свое чувство:

Ãëàâà3

Ñòðîôà X

...
Îäíà ñ îïàñíîé êíèãîé áðîäèò,
Îíà â íåé èùåò è íàõîäèò
Ñâîé òàéíûé æàð, ñâîè ìå÷òû,
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Ïëîäû ñåðäå÷íîé ïîëíîòû,
Âçäûõàåò è, ñåáå ïðèñâîÿ
×óæîé âîñòîðã, ÷óæóþ ãðóñòü,
Â çàáâåíüå øåï÷åò íàèçóñòü
Ïèñüìî äëÿ ìèëîãî ãåðîÿ...
Íî íàø ãåðîé, êòî á íè áûë îí,
Óæ âåðíî áûë íå Ãðàíäèñîí.

.
За что ж виновнее Татьяна?, – спрашивает ’Пушкин’, сочув-

ствуя Татьяниному негодованию. – Ни за что. Ее грусть и восторг были
чужими, она их присвоила. Ее письмо также продуманно и своекорыст-
но, как и поведение кокетки, о которой он рассказывал в предыдущей
строфе. Оно не хуже, но и не лучше.

Противопоставление Татьяны кокетке создает ложную альтерна-
тиву, как если бы все другие женщины являлись кокетками. Сама Та-
тьяна могла бы так считать, поскольку один из аспектов ее образа –
осуждение других, перенесение на других тех качеств, которые она не
может принять у себя.

6.6 Òðàäèöèîííîå âîñïðèÿòèå

Письмо Татьяны предваряется восторгами рассказчика по поводу этого
письма. Как обычно, говоря о Татьяне, ’Пушкин’ подражает ей, утриру-
ет ее сентиментальное умиление собой. Но при традиционном подходе
к роману ирония ’Пушкина’ не замечается. Текст читается буквально
как восхищение и умиление А.С. Пушкина своей героиней и ее пись-
мом. Это настраивает читателей на некритическое восприятие письма
Татьяны. Читатели вынуждены смиряться с очевидными противоречи-
ями, которые при этом возникают.

Традиция понимания романа игнорирует «поток сознания» Оне-
гина в строфах VII, VIII четвертой главы. Сложные ассоциации, иро-
нические парадоксы, видимо несвязанные мысли намного опередили
готовность публики к такого рода художественному языку.

Даже понятие несобственно - прямой речи не знакомо большин-
ству читателей. Этот прием стал систематически использоваться в ро-
манах в конце 19 века, а в литературоведении это понятие изучается
с 20го века, также применительно к прозе. Только недавно стали за-
мечать несобственно-прямую речь в «Онегине». Этого не проходят в
школе. Весь текст без кавычек воспринимается обычно как авторская
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речь, речь А.С. Пушкина. Поэтому для большинства читателей стро-
фы IX, X четвертой главы это не сожаление Онегина о своей прошлой
жизни, а осуждение Пушкиным Онегина.

СтрофаXI традиционно интерпретируется как комментарийПуш-
кина «без всякой задней мысли». Строки

Íî, ïîëó÷èâ ïîñëàíüå Òàíè,
Îíåãèí æèâî òðîíóò áûë:
ßçûê äåâè÷åñêèõ ìå÷òàíèé
Â íåì äóìû ðîåì âîçìóòèë;

понимаются буквально, как сообщениеА.С.Пушкина, чтоОнегинупись-
мо Татьяны понравилось.

Новаторская поэтика «Евгения Онегина» создает слои смысла,
наложение голосов персонажей. Но по сложившейся традиции читатель
замечает только поверхностный, буквальный смысл текста. При этом
оказывается, что он читает «Роман о Татьяне», который передает Та-
тьянину точку зрения.

6.7 Âûâîäû

В религиозно - экстатическом письме Татьяна заявляет Онегину, что
они теперь связаны перед Богом, и он должен на ней жениться.

Онегин не испытал благоговения, как было ею задумано. Пись-
мо Татьяны напомнило ему лицемерные игры в ухаживания, любовные
письма, которые он получал или сам писал.

Онегин принял вызов Татьяны, встретился с ней и лично отверг
ее притязания на него.

Я здесь проиллюстрировала на примерах из третьей и четвертой
глав как создаются Пушкиным два романа в одном. Такие элементы
поэтики, как пародирование персонажа, ирония, несобственно прямая
речь, создают многоголосие и многослойность смысла, которые обыч-
но игнорируются. А лежащий на поверхности смысл передает только
Татьянин взгляд на мир. Поверхностный читатель читает не «Евгений
Онегин» а «Роман о Татьяне».
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Ãëàâà 7

Êóëüìèíàöèÿ. Èìåíèíû

Òàòüÿíû

В пятой главе содержатся описания пророческого сна Татьяны и ее име-
нин. Эти события оказываются связанными, при этом реальное событие
отражает (и пародирует) предшествующее ему видение Татьяны.

В интерпретации «Роман об Онегине и Пушкине», которая меня
интересует, именины можно назвать кульминацией романа, поскольку
все персонажи одновременно участвуют в этом действии, и коллизии
Онегина со «всеми», Ленским и Татьяной переходят в открытые кон-
фронтации.

Как я покажу, есть глубокие, неочевидные параллели между сном
Татьяны и ее именинами.

7.1 Ëåíñêèé ïðèãëàøàåò Îíåãèíà

Сначала немного предыстории отношений Онегина и Ленского.
Онегин и Ленский были «друзьями». Но они понимали эти отно-

шения по-разному.
Ленский считалОнегина поклонником своего таланта, преданным

другом. А Онегин видел Ленского без прикрас (глава 2, строфа XV)

...
Îí îõëàäèòåëüíîå ñëîâî
Â óñòàõ ñòàðàëñÿ óäåðæàòü
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È äóìàë: ãëóïî ìíå ìåøàòü
Åãî ìèíóòíîìó áëàæåíñòâó;
È áåç ìåíÿ ïîðà ïðèäåò;
Ïóñêàé ïîêàìåñò îí æèâåò
Äà âåðèò ìèðà ñîâåðøåíñòâó;
Ïðîñòèì ãîðÿ÷êå þíûõ ëåò
È þíûé æàð, è þíûé áðåä.

Онегин, будучи самых честных правил, скрывал свое отношение к Лен-
скому, не хотел обидеть его, терпел его визиты. Дело дошло до того, что
Ленский приезжал к Онегину обедать каждый день или очень часто:

...
Íàñòàíåò âå÷åð äåðåâåíñêèé:
Áèëüÿðä îñòàâëåí, êèé çàáûò,
Ïåðåä êàìèíîì ñòîë íàêðûò,
Åâãåíèé æäåò: âîò åäåò Ëåíñêèé
Íà òðîéêå ÷àëûõ ëîøàäåé;
Äàâàé îáåäàòü ïîñêîðåé!

Строфа XLVIII четвертой главы описывает диалог приятелей по-
сле обеда. Говорит, в основном, Ленский. Онегин поддерживает при-
личный разговор, как положено хозяину.

¾Íó, ÷òî ñîñåäêè? ×òî Òàòüÿíà?
×òî Îëüãà ðåçâàÿ òâîÿ?¿
� Íàëåé åùå ìíå ïîëñòàêàíà...
Äîâîëüíî, ìèëûé... Âñÿ ñåìüÿ
Çäîðîâà; êëàíÿòüñÿ âåëåëè.
Àõ, ìèëûé, êàê ïîõîðîøåëè
Ó Îëüãè ïëå÷è, ÷òî çà ãðóäü!
×òî çà äóøà!... Êîãäà-íèáóäü
Çàåäåì ê íèì; òû èõ îáÿæåøü;
À òî, ìîé äðóã, ñóäè òû ñàì:
Äâà ðàçà çàãëÿíóë, à òàì
Óæ ê íèì è íîñó íå ïîêàæåøü.
Äà âîò... êàêîé æå ÿ áîëâàí!
Òû ê íèì íà òîé íåäåëå çâàí.

Следующая строфа показывает реакцию Онегина:
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XLIX
¾ß?¿ � ¾Äà, Òàòüÿíû èìåíèíû
Â ñóááîòó. Îëåíüêà è ìàòü
Âåëåëè çâàòü, è íåò ïðè÷èíû
Òåáå íà çîâ íå ïðèåçæàòü¿. �
¾Íî êó÷à áóäåò òàì íàðîäó
È âñÿêîãî òàêîãî ñáðîäó. . . ¿ �
¾È, íèêîãî, óâåðåí ÿ!
Êòî áóäåò òàì? ñâîÿ ñåìüÿ.
Ïîåäåì, ñäåëàé îäîëæåíüå!
Íó, ÷òî æ?¿ � ¾Ñîãëàñåí¿. � ¾Êàê òû ìèë!¿
Ïðè ñèõ ñëîâàõ îí îñóøèë
Ñòàêàí, ñîñåäêå ïðèíîøåíüå,
Ïîòîì ðàçãîâîðèëñÿ âíîâü
Ïðî Îëüãó: òàêîâà ëþáîâü!

На правах члена семьи Лариных Ленский приглашает Онегина
на именины Татьяны, и дает понять, что его там давно ждут, и что
отказываться было бы невежливо.

Онегин удивлен: приглашение на именины девушки, которой он
отказал, необычно. И, конечно, Онегин не хочет встретиться с дере-
венской публикой, которую он называет «сбродом». Но, будучи самых
честных правил, он поддается давлению Ленского и соглашается, не
желая обижать.

7.2 Èìåíèíû. Ïîëó - ñîáûòèÿ

Все, что происходит на именинах Татьяны, имеет странное свойство по-
лу - реальности: не ясно, что именно случилось и случилось ли что-то
вообще. Во всей сцене почти нет слов (за исключением подражатель-
ных куплетов мосье Трике), все объясняются пантомимой или нечело-
веческими - нечленораздельными звуками. Нет очевидного нарушения
приличий. В то же время, все происшедшее однозначно ведет к дуэли и
трагической развязке.

Онегина посадили напротив Татьяны, раздвинув стулья ранее при-
шедших гостей. Это говорит о том, что не только Татьяна, но и ее мать
видели в Онегине наиболее желанного претендента. Именно так и долж-
ны были понять это гости.

Татьяна, увидев Онегина, вместо приветствия почти упала в об-
морок от избытка чувств.
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Этот полу-обморок вызвал раздражение и досаду Онегина как
фальшивый. Оказавшись на огромном пиру среди людей, которых он
называл сбродом, Онегин надулся, негодуя, говорит ’Пушкин’:

Ïîêëÿëñÿ Ëåíñêîãî âçáåñèòü
È óæ ïîðÿäêîì îòîìñòèòü.

Онегин негодует на Ленского, который заманил его на этот пошлый
пир. Он ведет себя искренне, непосредственно, по-детски, импульсив-
но. Это первый случай, когда Онегину изменяет его отстраненность,
бесстрастность.

И вот настало время онегинской мести:

Ê ìèíóòå ìùåíüÿ ïðèáëèæàÿñü,
Îíåãèí, âòàéíå óñìåõàÿñü,
Ïîäõîäèò ê Îëüãå. Áûñòðî ñ íåé
Âåðòèòñÿ îêîëî ãîñòåé.
Ïîòîì íà ñòóë åå ñàæàåò,
Çàâîäèò ðå÷ü î òîì î ñåì;
Ñïóñòÿ ìèíóòû äâå ïîòîì
Âíîâü ñ íåþ âàëüñ îí ïðîäîëæàåò;
Âñå â èçóìëåíüå. Ëåíñêèé ñàì
Íå âåðèò ñîáñòâåííûì ãëàçàì.

Дело не том, что Онегин танцевал с невестой Ленского. До этого
с Ольгой танцевал Петушков. Танец Онегина был импровизированным
балетом: он создавал образ согласия, увлечения. Представление приве-
ло «всех» в изумленье, и потрясло Ленского.

Неожиданныйдивертисмент продолжалсямазуркой (строфа с двой-
ным номером, XLIII, XLIV)

...
Îíåãèí ñ Îëüãîþ ïîøåë;
Âåäåò åå, ñêîëüçÿ íåáðåæíî,
È íàêëîíÿñü åé øåï÷åò íåæíî
Êàêîé-òî ïîøëûé ìàäðèãàë,
È ðóêó æìåò � è çàïûëàë
Â åå ëèöå ñàìîëþáèâîì
Ðóìÿíåö ÿð÷å.

Явного «события» нет, но видно, что внимание Онегина лестно
Ольге. Она охотно принимала его знаки внимания, несмотря на присут-
ствие жениха.
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Но чем Онегин завоевал Ольгу? Почему она предпочла игнориро-
вать шок и обиду Ленского? Возможно, Ольга, также как и Онегин, чув-
ствовала самовлюбленность, нарциссизм Ленского (как обсуждалось в
главе «’Пушкин’ пародирует героев»).

Ленский верил, что друг и невеста должныжить ради него. Вместо
этого он видит, что они хорошо проводят время вместе и не обраща-
ют на него внимания. Нарцисс Ленский должен был принять это как
личное оскорбление. Когда он пытается сам пригласить Ольгу на та-
нец, Ольга отказывает: «слово уж дала... Онегину». Это звучит как злой
каламбур за неделю до ее свадьбы с Ленским: Ольга не так уж ценит
своего жениха. Именно Ольгин отказ послужил решающим ударом для
Ленского. Не в силах Ленский снесть удара, он решает стреляться с
Онегиным. Пушкин точно показывает здесь то, что впоследствии стали
называть «нарциссическая ярость»: нарцисс обрушивается на тех, кто
отказывается подчиняться, покушается на его статус.

Онегин в этой сцене не произносит ни слова. Он остается чело-
веком самых честных правил. А Ленский, конечно, не объясняет, чем
он недоволен. Читатель - буквалист видит в Ленском наивного возвы-
шенного поэта и не может уловить, в чем была месть Онегина, почему
Ленский решил его вызвать на дуэль. Тем более он не может заметить
никакой связи этого события с Татьяной.

Все происшедшее намеренно выглядит загадочно, размыто, пара-
доксально, бессвязно, как во сне Татьяны.

7.3 Ïàðàëëåëü ìåæäó èìåíèíàìè

è ñíîì Òàòüÿíû

Именины у Татьяны во многом напоминают пир в воровском притоне
Онегина, который она увидела во сне. Однако во сне Онегин - главарь
жуткой шайки, а наяву Татьяна – хозяйка этого страшного и смешного
пира.

Первое, что видит Татьяна в воровском притоне (в ее сне), это -
пир чудовищ. Строфы XVI - XVII – это перечисление этих адских и
смешных чудовищ

Îäèí â ðîãàõ ñ ñîáà÷üåé ìîðäîé,
Äðóãîé ñ ïåòóøüåé ãîëîâîé...

Вот как описывается шум этого сборища (строфа XVII):
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Ëàé, õîõîò, ïåíüå, ñâèñò è õëîï,
Ëþäñêàÿ ìîëâü è êîíñêèé òîï!

’Пушкин’ от своего лица описывает сбор гостей на именинах Та-
тьяны, используя тот же самый прием: перечисление карикатур (строфы
XXVI – XXVII)

Ñ ñâîåé ñóïðóãîþ äîðîäíîé
Ïðèåõàë òîëñòûé Ïóñòÿêîâ;
Ãâîçäèí, õîçÿèí ïðåâîñõîäíûé,
Âëàäåëåö íèùèõ ìóæèêîâ;
Ñêîòèíèíû, ÷åðòà ñåäàÿ...,

и там еще много таких же издевательских портретов людей со знача-
щими фамилиями.

Вот как описывается шум приезжающей толпы (строфа XXV):

Ëàé ìîñåê, ÷ìîêàíüå äåâèö,
Øóì, õîõîò, äàâêà ó ïîðîãà,
Ïîêëîíû, øàðêàíüå ãîñòåé,
Êîðìèëèö êðèê è ïëà÷ü äåòåé.

Шум во время самого пира (строфа XXIX):

...Ñî âñåõ ñòîðîí
Ãðåìÿò òàðåëêè è ïðèáîðû
Äà ðþìîê ðàçäàåòñÿ çâîí.
... Íèêòî íå ñëóøàåò, êðè÷àò,
Ñìåþòñÿ ñïîðÿò è ïèùàò.

Используется тот же прием перечисления звуков, включая человече-
ские и животные, поэтому близость между двумя пирами очевидна.
Неожиданное пищание гостей должно подчеркнуть их нечеловеческую
сторону.

Так описывается приход Онегина на именинах

Âäðóã äâåðè íàñòåæü, Ëåíñêèé âõîäèò
È ñ íèì Îíåãèí ¾Àõ, òâîðåö! �
Êðè÷èò õîçÿéêà: � íàêîíåö!¿

(строфа XXIX), Конечно, тут есть параллель с драматическим появ-
лением Татьяны на пиру в воровском притоне, где она стала внезапно
видна разбойникам
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Âäðóã âåòåð äóíóë, çàãàøàÿ,
Îãîíü ñâåòèëüíèêîâ íî÷íûõ
Ñìóòèëàñü øàéêà äîìîâûõ;
Îíåãèí, âçîðàìè ñâåðêàÿ,
Èç-çà ñòîëà, ãðåìÿ, âñòàåò;
Âñå âñòàëè: îí ê äâåðÿì èäåò

(строфа XVIII).
Во сне Татьяну встречают все страшилища, крича Мое! Мое!.

Строфа XX: Мое! – сказал Евгений грозно.
На пиру у Татьяны гости не кричат «Мое!» об Онегине. Но до

этого те же «все» и Ленский уже пытались навязать свою «дружбу»
Онегину. Поэтому тут есть некоторое сходство.

Татьянин«полу-обморок»был способомуказать наОнегина: «Мое».
Именно так это понял Онегин и гости.

В XXI строфе мы читаем об Онегине:

Îí ñòàë ÷åðòèòü â äóøå ñâîåé
Êàðèêàòóðû âñåõ ãîñòåé

До этого, ’Пушкин’ изображал гостей в шаржированном виде. Здесь мы
узнаем, что Онегин также воспринимал гостей карикатурно. ’Пушкин’
и Онегин здесь заодно.

Во сне Татьяны все чудовища оказывают почет главарю - Евгению,
в реальном пире Татьяна – хозяйка и именинница. Именины оказывают-
ся зеркальным отражением пира во сне при том, что Онегин и Татьяна
меняются ролями.

Соответственно, сцена из сна, где каждый указывает на Татьяну
и кричит «Мое», является метафорой реальных коллизий Онегина со
«всеми», включая Ленского и Татьяну. Они все заявляют свои права на
Онегина.

Интересно, что Лотман в «Комментариях» упоминает, что уже
современники Пушкина отметили параллель между двумя пирами еще
в 1828 году. Но в рамках принятой доктрины Белинского - Достоев-
ского нельзя было замечать негативное отношение автора к Татьяне,
как выразительнице души русского народа, пушкинское отвращение к
патриархальному обществу. Поэтому для Лотмана

Инфернальный облик каждодневного поместного быта
... не снимал вместе с тем возможности с другой точки
зрения осмыслять эту же жизнь как идиллию.
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Другими словами, Лотман видит тут еще одно противоречие в
незавершенном романе неудачливого автора Пушкина.

7.4 Âûâîäû

Онегин на Татьяниных именинах оказался во враждебном обществе,
которое старается подчинить и присвоить его. Татьяна является плотью
от плоти этого общества, а Ленский уже породнился с ним, считает этих
людей своими.

Поведение Татьяны и ее матери однозначно дало понять всем и
Онегину, что они хотят видеть Онегина Татьяниным женихом. Ленский
оказался соучастником этого «сговора», настойчиво приглашая Онеги-
на на именины Татьяны.

Онегин отказался подчиняться. ТанцыОнегина и Ольги нарушили
ожидания присутствующих. Разрушенными оказались иллюзии и лож-
ные надежды Татьяны и Ленского.

Онегин - разрушитель здесь выступает как молчаливый опасный
близнец балагура - ’Пушкина’.

Именины Татьяны явились проекцией ее сна с точностью до на-
оборот: зловещей хозяйкой пира оказывается она, а не Онегин.
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Ãëàâà 8

Äóýëü: Ðàçâÿçêà ðîìàíà

Дуэль является развязкой романа, потому что действие с теми же героя-
ми не может продолжаться: Ленский убит, Онегин уехал в неизвестном
направлении, Татьяна осталась одна, вынуждена оставить свои попыт-
ки выйти замуж за Онегина. После этого конца в романе добавлены
фантазии Татьяны об изощренной мести Онегину. Традиционно, все
происходящее в этих эпизодах понимается буквально как торжество
Татьяны над злодеем Онегиным.

8.1 Ïðåäûñòîðèÿ

Онегин не был впечатлен страстным, но лживым письмом Татьяны (см.
главу «Завязка. Письмо Татьяны») и отказал ей. Но это не остановило
упорную и предприимчивую девушку: Онегин считался самым подхо-
дящим женихом и в ее отношении к нему не было ничего личного.
Ленский, будучи своим у Лариных, настойчиво пригласил Онегина на
ее именины, намекнув, что его давно уже ждут. В ответ на давление
Татьяны и Ленского, Онегин на именинах притворился, что его инте-
ресует невеста Ленского, Ольга. Она охотно принимала его внимание.
Это он сам назвал своей «местью». По сути, это был намек Ленскому,
что он не является исключительным даже для своей невесты. Это был
также еще более ясный намек Татьяне, что она его не интересует.
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8.2 Âûçîâ Ëåíñêîãî

Танцы Онегина и Ольги на именинах Татьяны формально не нарушали
приличий. Балетная шутка Онегина удалась только потому, что невесте
Ленского явно нравилось танцевать с Онегиным, ей льстило его внима-
ние, и она этого не скрывала. Уехав с бала, не попрощавшись, Ленский
решает, что дуэль – единственный выход для него:

Ãëàâà 5

XLV

Âîçìîæíî ëü? ×óòü ëèøü èç ïåëåíîê,
Êîêåòêà, âåòðåíûé ðåáåíîê!
Óæ õèòðîñòü âåäàåò îíà,
Óæ èçìåíÿòü íàó÷åíà!
Íå â ñèëàõ Ëåíñêèé ñíåñòü óäàðà:
Ïðîêàçû æåíñêèå êëÿíÿ,
Âûõîäèò, òðåáóåò êîíÿ
È ñêà÷åò. Ïèñòîëåòîâ ïàðà,
Äâå ïóëè � áîëüøå íè÷åãî -
Âäðóã ðàçðåøàò ñóäüáó åãî.

Ленский упрекает Ольгу за кокетство, но хочет стреляться с Онегиным.
Рассуждения нелогичны, поведение героя нерационально, как обычно
в этом романе.

Но контекст помогает понять, в чем тут дело. До этого Ленский
покоился в сердечной неге, Как путник пьяный на ночлеге, говорит
Пушкин в конце четвертой главы. Поступок Онегина на миг пробудил
его, позволил ему взглянуть на жизнь на самом деле, и она ему не
понравилась: его публично сбросили с пьедестала, на котором он себя
воображал. Его Эго оказалось задето.

Ленский выбирает своим секундантом Зарецкого, посылает его с
вызовом к Онегину, горит желанием убить своего врага:

Ñòðîôà XII

Êèïÿ âðàæäîé íåòåðïåëèâîé,
Îòâåòà äîìà æäåò ïîýò;
È âîò ñîñåä âåëåðå÷èâûé
Ïðèâåç òîðæåñòâåííî îòâåò.
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Òåïåðü ðåâíèâöó òî-òî ïðàçäíèê!
Îí âñå áîÿëñÿ, ÷òîá ïðîêàçíèê
Íå îòøóòèëñÿ êàê-íèáóäü,
Óëîâêó âûäóìàâ è ãðóäü
Îòâîðîòèâ îò ïèñòîëåòà.
Òåïåðü ñîìíåíüÿ ðåøåíû:
Îíè íà ìåëüíèöó äîëæíû
Ïðèåõàòü çàâòðà äî ðàññâåòà,
Âçâåñòè äðóã íà äðóãà êóðîê
È ìåòèòü â ëÿæêó èëè â âèñîê.

Московский Вестник писал в 1828 году о том, как группа чита-
телей обсуждали пятую главу романа. Они не поняли, почему Ленский
вызвал Онегина, и не считали, что Онегин должен соглашаться на дуэль:

Ну, примет ли он вызов Ленского? — спросил атлет из
первой партии одного из своих противников.—Тот заду-
мался, но наконец отвечал: это может зависеть от разных
посторонних обстоятельств; вероятноОнегин употребит
усилие для того, чтоб кончить распрю. Впрочем, может
быть и примет вызов.— «Изверг, изверг!» — воскликну-
ли все присутствовавшие дамы. Многим сделалось дур-
но, и бедные насилу очнулись.

Можно понять, что поведение Онегина в этом случае не было
предопределено традициями. С точки зрения современников, Онегин
мог с честью выйти из щекотливой ситуации, отказавшись от дуэли.

8.3 Îíåãèí ïîëó÷àåò âûçîâ

Вызов Ленского был третьим, который он получил в романе: первым
вызовом было письмо Татьяны с брачным предложением, затем было ее
многозначительное приглашение на именины - смотрины.

Онегин принимает вызовы, враждебность его ответа пропорцио-
нальна враждебности вызова. Получив вызов от Ленского (строфа IX
главы 6), Онегин, самых честных правил, мгновенно согласился:

. . .
Ê ïîñëó òàêîãî ïîðó÷åíüÿ
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Îáîðîòÿñü, áåç ëèøíèõ ñëîâ
Ñêàçàë, ÷òî îí âñåãäà ãîòîâ.

Можно понять, почему у Онегина выработалась привычка прини-
мать вызовы. В общем случае, отказ о дуэли был очень важным поступ-
ком: дворянин, не принявший вызов на дуэль, считался обесчещенным.
Он больше не мог сам защищать свою честь на дуэли. Это значит, что
его любой дворянин мог оскорбить безнаказанно.

Тем не менее, в данном случае у Онегина были пара причин, по-
чему он мог бы отказаться драться, не уронив чести. Ленский не зря
боялся, чтобы Онегин Не отшутился как-нибудь.

Во-первых, вызов на дуэль предполагал умышленное оскорбление
речью (ругательство) или действием (пощечина, удар, ...). Приличные
танцы с кем бы то ни было не могли считаться умышленным оскорбле-
нием.

Во-вторых, для законности вызова секунданты тоже должны были
быть людьми «честными» и того же круга, что и соперники. Зарецкий
был известен как карточный шулер, значит, считался бесчестным. Оне-
гин мог отказаться принять его как секунданта Ленского.

В обоих случаях, отказавшись, бы Онегин должен был продемон-
стрировать свое неуважение к Ленскому. Скорее всего, Онегин не хотел
бы его оскорблять еще больше.

Так или иначе, Онегин упустил возможность отказаться от дуэли,
когда получил вызов. После этого Онегину было уже трудно отказаться:
приняв вызов, он признал, что и вызов, и выбор секунданта не противо-
речат правилам.

Онегин оказался в сложной ситуации:

. . . .Íî Åâãåíèé
Íàåäèíå ñ ñâîåé äóøîé
Áûë íåäîâîëåí ñàì ñîáîé.

Здесь мы опять встречаемся с упоминанием о душе Онегина. Пер-
вый раз мы прочитали про его душу в строфе IX главы 4

Âíèìàÿ â øóìå è â òèøè
Ðîïòàíüå âå÷íîå äóøè,
Çåâîòó ïîäàâëÿÿ ñìåõîì:
Âîò êàê óáèë îí âîñåìü ëåò,
Óòðàòÿ æèçíè ëó÷øèé öâåò

Душа Онегина была права тогда, поэтому он в конце концов уехал в
деревню.
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В следующей строфе дан внутренний монолог Онегина как несоб-
ственно - прямая речь. Сначала Онегин как бы упрекает себя за нечут-
кость:

X

È ïîäåëîì: â ðàçáîðå ñòðîãîì,
Íà òàéíûé ñóä ñåáÿ ïðèçâàâ,
Îí îáâèíèë ñåáÿ âî ìíîãîì:
Âî-ïåðâûõ, îí óæ áûë íåïðàâ,
×òî íàä ëþáîâüþ ðîáêîé, íåæíîé
Òàê ïîäøóòèë â÷åðà íåáðåæíî.
À âî-âòîðûõ: ïóñêàé ïîýò
Äóðà÷èòñÿ; â îñüìíàäöàòü ëåò
Îíî ïðîñòèòåëüíî. Åâãåíèé,
Âñåì ñåðäöåì þíîøó ëþáÿ,
Áûë äîëæåí îêàçàòü ñåáÿ
Íå ìÿ÷èêîì ïðåäðàññóæäåíèé,
Íå ïûëêèì ìàëü÷èêîì, áîéöîì,
Íî ìóæåì ñ ÷åñòüþ è óìîì.

XI

Îí ìîã áû ÷óâñòâà îáíàðóæèòü,
À íå ùåòèíèòüñÿ, êàê çâåðü;
Îí äîëæåí áûë îáåçîðóæèòü
Ìëàäîå ñåðäöå.

«Внутреннийобвинитель»Онегина говорит как культурный герой, близ-
кий Ленскому. Эта внутренняя речь использует чуждую Онегину лек-
сику, описывая трогательную любовь Ленского к Ольге и онегинскую
любовь к Ленскому. Онегин не верит этому голосу. Здесь чувствуется
насмешка над этим «внутренним обвинителем». В то же время, Онегин
явно не спорит с этим голосом. Это – еще один пример Онегинской
иронии, где ни одна точка зрения не побеждает, не принимается за
истину.

Дальше Онегин рассуждает о том, что делать.

. . . . . . ¾Íî òåïåðü
Óæ ïîçäíî; âðåìÿ óëåòåëî. . .
Ê òîìó æ � îí ìûñëèò - â ýòî äåëî
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Âìåøàëñÿ ñòàðûé äóýëèñò;
Îí çîë, îí ñïëåòíèê, îí ðå÷èñò. . .
Êîíå÷íî, áûòü äîëæíî ïðåçðåíüå
Öåíîé åãî çàáàâíûõ ñëîâ,
Íî øåïîò, õîõîòíÿ ãëóïöîâ...
È âîò îáùåñòâåííîå ìíåíüå!
Ïðóæèíà ÷åñòè, íàø êóìèð!
È âîò íà ÷åì âåðòèòñÿ ìèð!

Онегин потешается над общественным мнением: хохотня глупцов. Но,
в то же время, он шутливо называет его пружиной чести.

Это тоже – типичная онегинская ирония: он смеется и над куль-
турной ценностью (независимость от мнения общества) и над ее отри-
цанием (подчинение общественному мнению).

Онегин без особых сожалений решает, что время улетело. Чита-
тель имеет основания подозревать, что Онегин не прочь стреляться с
Ленским. Вызов на дуэль обнажил фальшь навязчивой дружбы Ленско-
го. Злоба Ленского кажется чрезмерной. Ленский не вызывает симпа-
тии.

Хотя душа Онегина недовольна его поведением, онегинская иро-
ния, парадоксальная логика позволили ему игнорировать голос души.

Боялся ли Онегин общественного мнения на самом деле? Он по-
казал, что он равнодушен к мнению деревенского общества, когда он
демонстративно избегал визитов соседей. А на именинах у Татьяны он
пренебрег ожиданиями «всех», когда стал ухаживать за невестой Лен-
ского вместо Татьяны. В то же время, будучи самых честных правил,
Онегин во всех случаях следует принципам благородного поведения.

Что здесь поймет обычный читатель? Для него все полу - события
на именинах имеют не больше смысла, чем бессловесный скандалмежду
Онегиным и Ленским во сне Татьяны. Он может объяснить дуэль только
демонической природой Онегина. Из всех иронических, двусмыслен-
ных, многоголосых рассуждений Онегина с собой ортодоксальный чи-
татель улавливает только, что Онегин боится общественного мненья, и
поэтому решает убить Ленского. Так создается «Роман о Татьяне».

8.4 Ñàìà äóýëü

Вызов Ленского нарушил правила дуэли. Онегин не отказался драться,
но в ответ он сам грубо нарушает правила: его слуга определенно не
имел права быть секундантом, и Онегин не имел права опаздывать. По
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правилам, Ленский и его секундант должны были протестовать и отло-
жить дуэль. Но Ленский не был способен к рефлексии, у него не было
«обратного хода», а его секундант наслаждался принесением зла. Также
в нарушение правил Зарецкий не предложил соперникам помириться.

Пушкин описывает дуэль подробно.

XXX

¾Òåïåðü ñõîäèòåñü¿
Õëàäíîêðîâíî,
Åùå íå öåëÿ, äâà âðàãà
Ïîõîäêîé òâåðäîé, òèõî, ðîâíî
×åòûðå ïåðåøëè øàãà,
×åòûðå ñìåðòíûå ñòóïåíè.
Ñâîé ïèñòîëåò òîãäà Åâãåíèé,
Íå ïðåñòàâàÿ íàñòóïàòü,
Ñòàë ïåðâûé òèõî ïîäûìàòü.
Âîò ïÿòü øàãîâ åùå ñòóïèëè,
È Ëåíñêèé, æìóðÿ ëåâûé ãëàç,
Ñòàë òàêæå öåëèòü � íî êàê ðàç
Îíåãèí âûñòðåëèë. . . Ïðîáèëè
×àñû óðî÷íûå: ïîýò
Ðîíÿåò ìîë÷à ïèñòîëåò.

Онегин выиграл. Теперь интересно, как Онегин воспринял победу,
и как ’Пушкин’ относится к тому, что произошло.

XXXI

Ìãíîâåííûì õîëîäîì îáëèò
Îíåãèí ê þíîøå ñïåøèò,
Ãëÿäèò, çîâåò åãî. . .

XXXV

Â òîñêå ñåðäå÷íûõ óãðûçåíèé,
Ðóêîþ ñòèñíóâ ïèñòîëåò,
Ãëÿäèò íà Ëåíñêîãî Åâãåíèé.
¾Íó ÷òî æ? Óáèò¿, ðåøèë ñîñåä.
Óáèò! Ñèì ñòðàøíûì âîñêëèöàíüåì
Ñðàæåí, Îíåãèí ñ ñîäðîãàíüåì
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Îòõîäèò è ëþäåé çîâåò.
. . . .

Онегин не был готов к гибелиЛенского.Может быть, он не задумывался
о исходе дуэли?

8.5 Àíåêäîòû 'Ïóøêèíà' î äóýëÿõ

Для того, чтобы объяснить, как чувствовал себя Онегин после дуэли,
’Пушкин’ приводит два примера, предлагая читателю представить себя
в подобной ситуации. В первом примере речь идет о дуэли поссорив-
шихся приятелей, когда один из них вдруг чувствует себя оскорбленным
из-за «безделицы». Понятно, как это относится к дуэли Онегина и Лен-
ского.

Но второйпримерне так очевиден. ’Пушкин’предлагает читателю
представить себе, что он пишет эпиграмму, враг узнает себя в ней,
вызывает насмешника на дуэль. Это все приятно, говорит ’Пушкин’ в
строфе XXXIII.

Ïðèÿòíî äåðçêîé ýïèãðàììîé
Âçáåñèòü îïëîøíîãî âðàãà;
Ïðèÿòíî çðåòü, êàê îí, óïðÿìî
Ñêëîíèâ áîäëèâûå ðîãà
Íåâîëüíî â çåðêàëî ãëÿäèòñÿ
È óçíàâàòü ñåáÿ ñòûäèòñÿ;
Åùå ïðèÿòíåå â ìîë÷àíüå
Åìó ãîòîâèòü ÷åñòíûé ãðîá
È òèõî öåëèòü â áëåäíûé ëîá
Íà áëàãîðîäíîì ðàññòîÿíüå;
Íî îòîñëàòü åãî ê îòöàì
Åäâà ëü ïðèÿòíî áóäåò âàì.

Целить в глупого врага – приятно, а убить – неприятно. Что означает
непрятно? Скорее всего это и значит, что победитель

Íàåäèíå ñ ñâîåé äóøîé
Áûë íåäîâîëåí ñàì ñîáîé.

. Другими словами, человек чувствует угрызения совести.
Эта история тоже имеет прямое отношение к произошедшему:

� Онегин выставил Ленского в смешном виде на балу у Лариных;
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� вызвав Онегина на дуэль, Ленский признался, что он увидел себя
предметом насмешек.

В обоих случаях ’Пушкин’ не обвиняет победившего дуэлянта.
Но убийство противника на дуэли в этих случаях неприятно, вызывает
конфликт со своей душой, говорит ’Пушкин’. ’Пушкин’ сочувствует
победителю, которому предстоит еще заплатить за свой поступок ду-
шевным покоем.

8.6 Ðîëü Çàðåöêîãî

Зарецкий – загадочный персонаж, который появляется в романе в связи
с дуэлью и играет зловещую роль: он организует дуэль по своим, же-
стоким правилам (нарушая требования к секундантам), и увозит тело
мертвого Ленского.

Êàðòåæíîé øàéêè àòàìàí,
Ãëàâà ïîâåñ, òðèáóí òðàêòèðíûé,
Òåïåðü æå äîáðûé è ïðîñòîé,
Îòåö ñåìåéñòâà õîëîñòîé...

Что означает добрый и простой по отношению к картежной шайки
атаману? С небольшими вариантами это выражение повторяется 4 раза
в «Евгении Онегине»:

� Два раза по отношению к отцу Татьяны

Îòåö åå áûë äîáðûé ìàëîé,
Â ïðîøåäøåì âåêå çàïîçäàëûé; (2, IXXX)
Îí áûë ïðîñòîé è äîáðûé áàðèí (2, XXXVI)

� Кроме того, это же выражение употребляется в восьмой главе, где
речь идет об осуждении Онегина.

Èëü ïðîñòî áóäåò äîáðûé ìàëîé,
Êàê âû äà ÿ, êàê öåëûé ñâåò? (8, VIII)

Среди всех значений слова «добрый» в Словаре Языка Пушки-
на значения «Ничем не запятнанный, безукоризненный» или «Настоя-
щий, такой, каким полагается, надлежит быть» (что, в сущности, одно
и то же), кажутся наиболее подходящими. Речь идет не о доброте, а об
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общественном одобрении. Выражение иронично, во всех случаях оно
описывает «правильного» человека, чуждого Онегину и ’Пушкину’.

Как известный шулер, Зарецкий не имел права быть секундантом.
Поэтому добросовестный человек не выбрал бы его в свои секунданты.
С другой стороны, честный дворянин мог отказаться быть секундантом
Ленского, поскольку его вызов не был обоснован. У Ленского не было
большого выбора.

Будучи нечестным, Зарецкий организовал дуэль вопреки прави-
лам, сделал трагический исход почти неизбежным.

Зарецкий описан как воплощение зла, цинизма, разврата, бесов-
ского начала. Может быть, его фамилия должна ассоциироваться с по-
тусторонним миром.

Обращение Ленского к услугам Зарецкого можно понять как ме-
тафору: Ленский прибегает к злу, беспринципности для того, чтобы
утвердить себя и свое понимание мира.

Но Пушкин говорит нам, что Зарецкий, оказывается, был частым
собеседником Онегина (глава 6, строфа VIII)

Îí áûë íå ãëóï; è ìîé Åâãåíèé,
Íå óâàæàÿ ñåðäöà â íåì,
Ëþáèë è äóõ åãî ñóæäåíèé,
È çäðàâûé òîëê î òîì, î ñåì.
Îí ñ óäîâîëüñòâèåì, áûâàëî,
Âèäàëñÿ ñ íèì, è òàê íèìàëî
Ïîóòðó íå áûë óäèâëåí,
Êîãäà åãî óâèäåë îí.
Òîò ïîñëå ïåðâîãî ïðèâåò,
Ïðåðâàâ íà÷àòûé ðàçãîâîð,
Îíåãèíó, îñêëàáÿ âçîð,
Âðó÷èë çàïèñêó îò ïîýòà.
Ê îêíó Îíåãèí ïîäîøåë
È ïðî ñåáÿ åå ïðî÷åë

Речь идет об интеллектуальной близости Онегина и Зарецкого.
Действительно, онегинская ирония может быть использована для

обоснования цинизма, хотя сам Онегин, видимо, не был циником.
Онегин не хотел причинять вреда, был способен сочувствовать

людям. Но он не прислушался к предупреждающему голосу сердца,
когда согласился объясниться с Татьяной, принял приглашения на ее
именины, принял вызов на дуэль дуэль. Он поступал так, как требо-
вали правила чести, а не его душа. Это-то и сделало его добычей для
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Зарецкого.
Возможно, указывая на близость Онегина и Зарецкого именно в

ситуации с дуэлью, Пушкин хотел подчеркнуть, что решение Онегина
послужило злу.

Разум не достаточен для принятия важных решений. Как сказал
сам Пушкин по другому поводу,

Îñòàâü ãåðîþ ñåðäöå! ×òî æå
Îí áóäåò áåç íåãî? Òèðàí. . .

В то же время, неспособность к рефлексии, самосознанию также ведет
к жестокости и бессмысленным поступкам, как показал Пушкин на
примере Ленского.

8.7 Âûâîäû

1. Ленский почувствовал себя лишнимна балу, где его друг и невеста
казались заинтересованы друг другом вместо того, чтобы демон-
стрировать свою преданность ему.

2. Ленский был в ярости, «кипя враждой нетерпеливой», горя жела-
нием убить Онегина.

3. Онегин согласился на дуэль по привычке, но был недоволен сам
собой, чувствовал угрызения совести. Дав согласие, отказаться
уже было бы слишком сложно для человека самых честных пра-
вил.

4. Дуэль - строго регламентированное смертельное соревнование ду-
элянтов. Ленский инициировал эту дуэль и проиграл. ’Пушкин’
не осуждает Онегина, но дает понять, что ему не избежать чувства
вины за убийство Ленского.
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Ãëàâà 9

Òàòüÿíà â äîìå Îíåãèíà:

êàëüêà ðîìàíà Îñòèí

Последнее событие в романе: Ленский убит на дуэли. После этого Оне-
гин также больше не появляется. Но роман «Евгений Онегин» продол-
жается еще две главы. Описанная в седьмой главефантазия Татьяны о ее
секретном проникновении в дом Онегина позволяет Пушкину раскрыть
образ Татьяны с новой стороны. Здесь мы наконец видим подлинное,
глубокое, искреннее чувство Татьяны к Онегину. И это не любовь.

9.1 Ëåíñêèé óìåð.

Òàòüÿíà ñòðàäàåò

Глава 7 начинается с лирического описания природы весной, которая
вызывает грусть у поэта. Эти строфы могут служить камертоном: вот
голос ’Пушкина’ как конферансье.

В строфах IV и V ’Пушкин’ обращается к благосклонным чита-
телям:

V

È âû, ÷èòàòåëü áëàãîñêëîííûé,
Â ñâîåé êîëÿñêå âûïèñíîé
Îñòàâüòå ãðàä íåóãîìîííûé,
Ãäå âåñåëèëèñü âû çèìîé;
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приглашает реальных читателей в вымышленную сельскую местность,
где происходит действие его романа:

...
Ñ ìîåþ ìóçîé ñâîåíðàâíîé
Ïîéäåìòå ñëóøàòü øóì äóáðàâíûé
Íàä áåçûìÿííîþ ðåêîé
Â äåðåâíå, ãäå Åâãåíèé ìîé,
Îòøåëüíèê ïðàçäíûé è óíûëûé,
Åùå íåäàâíî æèë çèìîé
Â ñîñåäñòâå Òàíè ìîëîäîé,
Ìîåé ìå÷òàòåëüíèöû ìèëîé,
Íî ãäå åãî òåïåðü óæ íåò...
Ãäå ãðóñòíûé îí îñòàâèë ñëåä.

Так мы узнали, между прочим, что Онегин уехал.
Здесь упоминается милая мечтательница Татьяна. Это - верный

признак того, что дальше идет образ мира, как его видит Татьяна в
мечтах.

СтрофыVI—XI несут утрированный претенциозный стиль с мно-
жеством инверсий и литературных клише (невеста молодая, вечность
глухая, певец унылый, весть роковая, ветерок, венок, смиренная ур-
на, памятник унылый): ’Пушкин’ создает образ субъективного мира
Татьяны:

Íà âåòâè ñîñíû ïðåêëîíåííîé,
Áûâàëî, ðàííèé âåòåðîê
Íàä ýòîé óðíîþ ñìèðåííîé
Êà÷àë òàèíñòâåííûé âåíîê.
. . .
Íî íûíå. . . ïàìÿòíèê óíûëûé
Çàáûò. Ê íåìó ïðèâû÷íûé ñëåä
Çàãëîõ. Âåíêà íà âåòâè íåò;
. . .

Татьяна здесь настраивается на мировосприятие мистического роман-
тизма, с которым мы знакомы по балетам «Жизель» и «Лебединое озе-
ро». Современному читателю эти строфы напоминают начало второго
акта балета «Жизель», с заменой могилы Жизели на могилу Ленского.

Дальше две строфы в том же самом книжно - мистическом стиле
начинаются со слов Мой бедный Ленский!
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X
Ìîé áåäíûé Ëåíñêèé! Èçíûâàÿ,
Íå äîëãî ïëàêàëà îíà.
Óâû! Íåâåñòà ìîëîäàÿ
Ñâîåé ïå÷àëè íå âåðíà
. . .

XI

Ìîé áåäíûé Ëåíñêèé! Çà ìîãèëîé
Â ïðåäåëàõ âå÷íîñòè ãëóõîé
Ñìóòèëñÿ ëè ïåâåö óíûëûé
Èçìåíû âåñòüþ ðîêîâîé,
. . .

Ольга невольно нанесла удар по самолюбию и статусу Татьяны.
С точки зрения Татьяны, Ольга предала не только Ленского, но и ее.
Татьяна не смогла женить на себе Онегина, а удачливая Ольга вышла
замуж, вместо того, чтобы страдать по убитому жениху.

Страдания Татьяны передаются мелодраматично - утрированно,
как пантомима в той же «Жизели» или в немом кино.

. . .
Íèãäå, íè â ÷åì åé íåò îòðàäû,
È îáëåã÷åíüÿ íå íàõîäèò
Îíà ïîäàâëåííûì ñëåçàì,
È ñåðäöå ðâåòñÿ ïîïîëàì.

Перевоплощаясь в Татьяну, ’Пушкин’ всегда выражает горячее
сочувствие ей. Но мелодраматичность этого сочувствия выдает его иро-
ничность, пародийность.

Татьяна осуждает обоих ее обидчиков, Онегина и Ольгу:

XIV
Îíà åãî íå áóäåò âèäåòü;
Îíà äîëæíà â íåì íåíàâèäåòü
Óáèéöó áðàòà ñâîåãî;
Ïîýò ïîãèá. . . Íî óæ åãî
Íèêòî íå ïîìíèò, óæ äðóãîìó
Åãî íåâåñòà îòäàëàñü.
Ïîýòà ïàìÿòü ïðîíåñëàñü
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Êàê äûì ïî íåáó ãîëóáîìó,
Î íåì äâà ñåðäöà, ìîæåò áûòü,
Åùå ãðóñòÿò. . . Íî ÷òî ãðóñòèòü?

Онадумает том, что она большене должна видеться сОнегиным, потому
что он – убийца «брата». Эта удивительная патетическая строка как бы
подразумевает, что Онегин навязывается с визитами, но ее долг требует
емуотказать.Мывидим, что за претенциознымстилем здесь скрывается
ее злость и обида и на Ольгу, и на Онегина.

9.2 Íà÷àëî ïðèêëþ÷åíèÿ

Следующие строфы (начиная с XV)— повествование ’Пушкина’ о при-
ключении Татьяны. Меняется время повествования: Пушкин переходит
к прошедшему времени, рассказывая о событии. Но это - по-прежнему
рассказ о Татьянином субъективном мире.

Строка XV начинается с пейзажа. Это сумеречный, мерцающий
пейзаж в том же стиле мистического романтизма. Фразы нервные, от-
рывистые.

XV
Áûë âå÷åð. Íåáî ìåðêëî. Âîäû
Ñòðóèëèñü òèõî. Æóê æóææàë.
Óæ ðàñõîäèëèñü õîðîâîäû;
Óæ çà ðåêîé, äûìÿñü ïûëàë
Îãîíü ðûáà÷èé. Â ïîëå ÷èñòîì,
Ëóíû ïðè ñâåòå ñåðåáðèñòîì,
Â ñâîè ìå÷òû ïîãðóæåíà,
Òàòüÿíà äîëãî øëà îäíà.

Хороводы тоже намекают на какой-то балет с элементами фольк-
лора (умиление фольклором и сельской простотой было свойственно
и романтизму, и сентиментализму). Строка В свои мечты погружена
дает понять, что мы находимся в мире Татьяниного воображения.

Уже начало выглядит фантастично: девушки в пушкинское время,
также как и в наше, обычно не ходили в чистом поле при свете луны.
Татьяна воображает себя Ундиной, по образцу героини мистической
повести Фридриха де Ла Мотт-Фуке, опубликованной в 1811 году.

Читаем дальше:
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Øëà, øëà. È âäðóã ïåðåä ñîáîþ
Ñ õîëìà ãîñïîäñêèé âèäèò äîì,
Ñåëåíüå, ðîùó ïîä õîëìîì,
È ñàä íàä ñâåòëîþ ðåêîþ.
Îíà ãëÿäèò � è ñåðäöå â íåé
Çàáèëîñü ÷àùå è ñèëüíåé.

Шла, шла. И вдруг... звучит как фраза из сказки про «Красную
Шапочку», например. Это видение также напоминает сон Татьяны, где
онашла через лес и увидела избу, разбойничий притонОнегина (в своем
роде «княжескую малину»).

Речь идет о доме Онегина. Мы можем свериться. Вот как описы-
вает вид на этот дом в первой строфе второй главы Пушкин:

....
Ãîñïîäñêèé äîì óåäèíåííûé,
Ãîðîé îò âåòðîâ îãðàæäåííûé,
Ñòîÿë íàä ðå÷êîþ. Âäàëè
Ïðåä íèì ïåñòðåëè è öâåëè
Ëóãà è íèâû çîëîòûå.
Ìåëüêàëè ñåëà; çäåñü è òàì
Ñòàäà áðîäèëè ïî ëóãàì,
È ñåíè ðàñøèðÿë ãóñòûå
Îãðîìíûé, çàïóùåííûé ñàä,
Ïðèþò çàäóì÷èâûõ äðèàä.

Все точно! Она увидела именно то, что было описано за исключе-
нием дриад. (Интересно, что и во второй главе в описании этого дома
Пушкин использует литературный стиль речи с многочисленными ин-
версиями, создает картину пасторальной идиллии или «эклоги».)

Кроме того, у описания этого дома есть еще и литературный ис-
точник: роман Джейн Остин «Гордость и предубеждение». Из Википе-
дии

Перевод шести романов Джейн Остин на французский
язык последовал довольно быстро за их оригинальной
публикацией в Великобритании в 1810 году. Первый пе-
ревод был сокращен. Французский вариант «Гордость и
предубеждение» в Британской библиотеке в Женеве по-
явился еще в 1813 году, а затем полные издания в 1821
и 1822
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Таким образом, и Пушкин, и Татьяна могли читать романы Остин
по-французски. Пушкин мог найти эти издания в библиотеке графа и
графини Воронцовых, например.

В романе Остин героиня, Элизабет, посещает поместье Пемберли,
принадлежащее Дарси, с которым у нее романтические отношения.

Вот текст из романа:

They gradually ascended for half-a-mile, and then found
themselves at the top of a considerable eminence, where the
wood ceased, and the eye was instantly caught by Pemberley
House, situated on the opposite side of a valley, into which
the road with some abruptness wound. It was a large,
handsome stone building, standing well on rising ground,
and backed by a ridge of high woody hills; and in front, a
stream of some natural importance was swelled into greater,
but without any artificial appearance.

Austen, Jane. Pride and Predjudice (p. 269). Kindle Edition.
Мой перевод:

Пол мили ехали в гору, а когда выехали из леса, перед ни-
ми сверху открылся вид, где глаза сразу замечали замок
Пемберли, расположенный на противоположной стороне
долины, в которую дорога резко сворачивала. Это было
большое красивое каменное здание, стоящее на склоне
перед лесистыми холмами, а перед ним речной поток
расширялся, но это выглядело натурально, а не искус-
ственно.

Совпадают не только все основные элементы пейзажа, но и точ-
ка обзора: перед героиней открывается вид с возвышенности, включая
дом на склоне, и реку перед домом. Вокруг дома в Пемберли распола-
гался сад (парк). «Роща» в пятнадцатой строфе, видимо, соответствует
лесистым холмам в Пемберли. Селенья (села) вокруг дома служат для
создания местного колорита.

В шестнадцатой строфе вводится прямая речь Татьяны, она со-
мневается пойти ли ей в дом: ...Его здесь нет. Меня не знают...Взгляну
на дом, на этот сад. Именно так рассуждала сама с собой Элизабет
перед экскурсией в дворец Пемберли.
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Для Элизабет было важно, чтобы ее не узнали: она не хотела,
чтобы владельцу имения, Дарси, передали, что она приходила в его
поместье как туристка, поскольку у них были довольно сложные отно-
шения. А для Татьяны эти рассуждения были бессмысленны: в реальной
жизни никто бы не пустил ее без разрешения хозяина, узнают ее или нет.
Татьяна некритически перенимает это рассуждение из романа Остен.

В строфе XVII описывается приход Татьяны в дом Онегина. Ее
встречают собаки, за ними появляются мальчишки, которые зовут Ани-
сью принести ключи от сеней. Мистический романтизм уступил место
реалистическому прозаизму.

Кто такаяАнисья?Онегинжил один. Видимо, это – слуга. В Татья-
ниных мечтах слуга не задает ни одного вопроса, открывает хозяйский
дом постороннему человеку и даже проводит экскурсию по дому, рас-
сказывая о хозяине:

Ñòàðóøêà åé: ¾À âîò êàìèí;
Çäåñü áàðèí ñèæèâàë îäèí¿

Анисья играет роль госпожи Рейнольдс, слуги высшего ранга в именьи
Пемберли. В романе Остин, туристы держатся за госпожой Рейнольдс,
когда она проводит их по дому.Ничего руками не трогают.Она проводит
их через картинные галереи всех поколений семьи хозяина, рассказыва-
ет о том, кто изображен на портретах. Вот фрагмент из лекции госпожи
Рейнольдс:

"...And that,” said Mrs. Reynolds, pointing to another of the
miniatures, “is my master— and very like him. It was drawn
at the same time as the other — about eight years ago.”

Austen, Jane. Pride and Predjudice (p. 271). Kindle Edition. Мой
перевод:

«...А это», – сказала госпожа Рейнольдс, указывая на
миниатюрный портрет, - «мой хозяин, и сходство очень
хорошее. Портрет был написан тогда же, когда и другая
миниатюра: примерно 8 лет назад.»

Сходство с эпизодом из «Гордости и Предубеждения» только под-
черкивает абсурдность истории о набеге Татьяны на дом Онегина.
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В романе Остин речь идет об организованных по всей Англии
экскурсиях по старинным усадьбам знати. Элизабет путешествует со
своими родственниками поАнглии ради таких экскурсий, которые были
частью традиции туризма по стране. Пемберли было одним из имений,
открытых хозяевами для туристов за определенную плату. Люди по всей
Англии знали об этом и планировали свои экскурсии заранее.

Интересно, что подобные экскурсии проводятся и сейчас: Герцог
Марльборо сейчас сам проводит экскурсии в своем дворце, туристы
платят за визит, что помогает ему содержать дворец.

Но в России никто не устраивал просветительных экскурсий в
своем доме. Слуги не пускали в дом чужих без разрешения. Секретное
проникновение в чужой дом – форма насилия. Набег на дом Онегина –
это Татьянина мечта о насилии.

Но читаем дальше, строфа XX Седьмой главы

. . .
Òàòüÿíà äîëãî â êåëüå ìîäíîé
Êàê î÷àðîâàíà ñòîèò.
Íî ïîçäíî. Âåòåð âñòàë õîëîäíûé
Òåìíî â äîëèíå. Ðîùà ñïèò
Íàä îòóìàíåííîé ðåêîþ;
Ëóíà ñîêðûëàñü çà ãîðîþ,
È ïèëèãðèìêå ìîëîäîé
Ïîðà, äàâíî ïîðà äîìîé.
. . .

Теперь Татьяна, снова как Ундина, передвигается через темную леси-
стую долину ночью домой, в полной темноте, когда луна скрывается за
холмами.

Этот образ наталкивает нас на еще одну литературную параллель,
которая должна была быть замечена «благосклонным читателем». Это
—параллель с «БожественнойКомедией» Данте. В самом начале поэмы
Данте говорит о том, что он пошел по неверному пути и оказался в
темном лесу в долине, где он заснул и видел страшный сон. Этот сон
сравнивается со смертью. Путешествие в темной долине и сон имеют
переносный, аллегорический смысл. Пушкин здесь намекает читателю,
что приключение Татьяны также надо понимать как аллегорию.
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9.3 Îáâèíåíèÿ ïðîòèâ Îíåãèíà

Смысл и цель этой фантазии о насилии проясняются в строфе XXII, где
описывается чтение Татьяной книг Онегина и ее выводы.

XXII
Õîòÿ ìû çíàåì, ÷òî Åâãåíèé
Èçäàâíà ÷òåíüå ðàçëþáèë. . . .
Îäíàêî æ íåñêîëüêî òâîðåíèé
Îí èç îïàëû èñêëþ÷èë:
Ïåâöà Ãÿóðà è Æóàíà
Äà ñ íèì åùå äâà-òðè ðîìàíà,
Â êîòîðûõ îòðàçèëñÿ âåê
È ñîâðåìåííûé ÷åëîâåê
Èçîáðàæåí äîâîëüíî âåðíî
Ñ åãî áåçíðàâñòâåííîé äóøîé,
Ñåáÿëþáèâîé è ïóñòîé,
Ñ åãî îçëîáëåííûì óìîì,
Êèïÿùèì â äåéñòâèè ïóñòîì.

’Пушкин’ здесь по-прежнему погружен в субъективный мир Татьяны.
Но мы здесь видим теневую сторону ее образа, когда Татьяна пере-
ключается с создания своей идеальной личины на развенчание своих
обидчиков. Стиль речи тот же самый, что и в Татьянином осуждении
низкого интеллектуального уровня московской гостиной (Но всех в го-
стиной занимает Такой бессвязный, пошлый вздор). В обоих случаях
Татьянина речь сводится к огульным оскорблениям ее врагов.

Татьянин образ мышления можно узнать также по противоречиям
между ее представлениями и реальностью ее художественного мира.
Отметим эти противоречия:

� чтенье разлюбил...Читатели романа знают, что Онегин любил
читать в деревне. Прогулки, чтенье, сон глубокой, ... (Глава 4,
Строфы XXXVIII. XXXIX) – так описываются любимые занятия
Онегина в деревне.

� современный человек изображен... ’Пушкин’ описывал Онегин-
ское деревенское чтение (глава 4, XLIII) совсем иначе:

×èòàé: âîò Ïðàäò, âîò W. Scott.
Íå õî÷åøü? � ïîâåðÿé ðàñõîä,
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Ни одна из этих книг не говорит о «современном человеке», это
исторические воспоминания и романы.

Татьяна осуждает книги, которые по ее мнению Онегин должен был
читать.

Татьяна зло обвиняет Онегина и всех других в том, что у них
озлобленный ум и безнравственная душа, самолюбивая и пустая. Это
должно натолкнуть читателя на размышления о самолюбии и нравствен-
ности самой Татьяны. Пушкин все время подчеркивает самовлюблен-
ность Татьяны: как и Ленский, она всегда восхищается собой, убеждена
в своей исключительности и праве на всеобщее уважение. Очевидно,
Татьяна зла здесь на Онегина за неподчинение. Читатель должен также
заметить, что ее настойчивые попытки женить на себе постороннего
мужчину вопреки его воле безнравственны.

В строфеXXIII ’Пушкин’ сообщает о том, чтоТатьяна, какшпион,
изучает пометки Онегина на полях его книг. В строфе XXIV наступает
кульминация этого эпизода.

XXIV
È íà÷èíàåò ïîíåìíîãó
Ìîÿ Òàòüÿíà ïîíèìàòü
Òåïåðü ÿñíåå � ñëàâà Áîãó -
Òîãî, ïî êîì îíà âçäûõàòü
Îñóæäåíà ñóäüáîþ âëàñòíîé:
×óäàê ïå÷àëüíûé è îïàñíûé,
Ñîçäàíüå àäà èëü íåáåñ,
Ñåé àíãåë, ñåé íàäìåííûé áåñ,
×òî æ îí? Óæåëè ïîäðàæàíüå,
Íè÷òîæíûé ïðèçðàê, èëü åùå
Ìîñêâè÷ â Ãàðîëüäîâîì ïëàùå,
×óæèõ ïðè÷óä èñòîëêîâàíüå,
Ñëîâ ìîäíûõ ïîëíûé ëåêñèêîí?..
Óæ íå ïàðîäèÿ ëè îí?
XXV
Óæåëü çàãàäêó ðàçðåøèëà?
Óæåëè ñëîâî íàéäåíî?

Мы вдруг видим Татьянин сарказм, о котором мы раньше не по-
дозревали. Строки Созданье ада иль небес, Сей ангел, сей надменный
бес напоминают строку из письма самой Татьяны Кто ты: мой ангел
ли хранитель, или коварный искуситель.... Это само - пародия. А вы-
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ражение Несчастный призрак – само - пародия на милое виденье из ее
письма.

Татьяна находит для Онегина злые слова: пародия,Чужих причуд
истолкованьеслов модных полный лексикон. Но та личина, которую она
сама себе создает, используя сентиментальные романы как образец,
делает ее саму пародией, как отмечалось.

Что же послужило основанием для всех Татьяниных ругательств,
почему она сделала вывод о подражательности Онегина? Выражение
Москвич в Гарольдовом плаще означало: помещик, который притворя-
ется разочарованным, подражая герою Байрона. «Притворная разоча-
рованность» Онегина выразилась в том, что он бросил свою привиле-
гированную светскую жизнь и переехал в деревню, сделавшись обык-
новенным помещиком, как семья Лариных. Онегин пренебрег своим
высоким положением в высшем свете, о котором деревенские жители
могут только мечтать.

Татьяна считает, что «воображала» Онегин поступил вопреки сво-
им интересам, чтобы «повоображать». Общественный статус – главная
ценность для Татьяны. Татьяна сама старалась повысить свой статус,
женив Онегина на себе. Именно для этого она и использовала притвор-
ство.

Но почему же ее так злит поведение Онегина? Уехав из Петербур-
га в деревню, он невольно выразил свое презрение системе ценностей
Татьяны. Его презрение к статусу означает и презрение к ее усилиям
продвинуться в мнении окружающих.

Онегин-то просто хотел обособиться, жить своей жизнью, незави-
симо. Но это сделало его личным врагом Татьяны.

И это все, что нужно для понимания истинного чувства Татьяны
к Онегину.

9.4 Âîîáðàæåíèå Òàòüÿíû

Мы видели, что элементы фантастики, вымысла присутствуют каждый
раз, когда Пушкин передает взгляд Татьяны на мир. Например, она
называет Онегина модным тираном, потому что ей лестно видеть себя
его жертвой.

В этом эпизоде мы видели впервые развернутую фантазию Татья-
ны, где она воображает себя героиней ее излюбленных творцов, приду-
мывает собственное мистическое путешествие по таинственному лесу
к замку Онегина и обратно, неправдоподобное проникновение в замок
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в тайне от хозяина, посещение хозяйской спальни - кабинета, чтение
вредных книг, которые она воображает в этом замке и пометок в книгах.
И все это сказочное приключение используется ею , чтобы высказать
свою ненависть и презрение кОнегину как поучительный вывод из этого
путешествия.

Интересно, что тема подсматривания за жизнью других, секрет-
ного проникновения в чужой дом является сквозной темой фантазий
Татьяны. Она подсматривала за пиром в Онегинском притоне в ее сне,
проникла в его дом секретно для чтения его книг в ее мечтах. А в
следующей, восьмой главе, Татьяна фантазирует об Онегине, секретно
проникающим в ее княжеский дом в Петербурге.

В реальной жизни Татьяна жалка: пристала к незнакомому муж-
чине; получила отказ, но продолжала навязываться. На ее именинах
ее намерения были вполне очевидны для всех, и ее неудача сделала ее
смешной. Татьяна отыгрывается наОнегине в своейфантазии, в которой
она является строгим судьей и Онегина, и всех ему подобных.

Но, по-видимому, фантазия о секретном обыске и досмотре у
Онегина не удовлетворила Татьяну: Онегин не пострадал, как ей бы
хотелось. Чтобы заставить Онегина страдать в ее воображении, Татьяна
должна была придумать ситуацию, где она намного важнее Онегина и
обладает властью унизить и оскорбить его, в том числе физически. Для
мести ей нужен статус.

Именно такая фантазия развертывается в главе 8, где Татьяна
вдруг становится княгиней, а Онегин оказывается в ее комнате только
для того, чтобы Татьяна высказала ему, насколько она его выше, на-
сколько она презирает его, и отказать ему в его домогательствах. Эта
грандиозная фантазия завершается полным триумфом Татьяны: слыш-
ны звуки шагов ее вымышленного мужа - князя - генерала, Онегина
ожидает физическое насилие!
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Ãëàâà 10

Âðàãè Îíåãèíà

10.1 Âåäåíèå

Первые 6 глав «Онегина» производят впечатление правдоподобных. В
седьмой главе включена фантазия Татьяны о ее секретном рейде на дом
Онегина, где мы видим уже несколько неожиданную Татьяну. В восьмой
главе начинаются чудеса: нам рассказывают о превращениях и приклю-
чениях музы поэта, появляются две новые фантастические героини:
Татьяна - муза и Татьяна - княгиня, а также еще один вымышленный
персонаж, который критикует роман.

Эта глава написана так, что читатели - буквалисты должныпропус-
кать большую часть текста как бессмысленные поэтические красивости.

Адля читателей, настроенныхна пушкинскуюволну, здесь и образ
Татьяны, и образ ’Пушкина’, и смысл романа открываются с новой
стороны.

В начале главы ’Пушкин’ повествует о том, как изменялась его
муза. Вид музы на каждом этапе отражает характер и содержание его
творчества. Вот как выглядит муза сейчас:

...
ßâèëàñü áàðûøíåé óåçäíîé,
Ñ ïå÷àëüíîé äóìîþ â î÷àõ,
Ñ ôðàíöóçñêîé êíèæêîþ â ðóêàõ.

Другими словами, он видит свою музу в облике Татьяны. Муза-Татьяна
вдохновляет его на создание романа.
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Мы уже заметили в предыдущих главах, что ’Пушкин’ строит по-
вествование о каждом персонаже, перевоплощаясь в него, переживая
жизнь вместе с ним. Говоря о Татьяне, он плачет вместе с ней, он уми-
ляется ею, он вместе с ней упрекает Онегина, как будто не замечая
абсурдности ее представлений о реальности. Можно сказать, что его
поэзия при этом вдохновлена Татьяной. Об этом и говорит метафора
«муза-Татьяна». Новатор - Пушкин дерзко идет дальше: это духовное
мифическое существо, муза, появляется как персонаж в этой главе.

10.2 Àòàêà âîîáðàæàåìûõ

ïåðñîíàæåé íà Îíåãèíà

Средичудес в главе 8 есть довольно странный скандалмежду ’Пушкиным’
с одной стороны, и двумя воображаемыми персонажами, которые объ-
единились в их критике главного героя, Онегина.

Мы знаем из главы 7, что Татьяна саркастически относится к
Онегину. Вспомним строфу XXIV с ее несобственно - прямой речью:

...
×òî æ îí? Óæåëè ïîäðàæàíüå,
Íè÷òîæíûé ïðèçðàê, èëü åùå
Ìîñêâè÷ â Ãàðîëüäîâîì ïëàùå,
×óæèõ ïðè÷óä èñòîëêîâàíüå,
Ñëîâ ìîäíûõ ïîëíûé ëåêñèêîí?..
Óæ íå ïàðîäèÿ ëè îí?

Перефразируя Татьяну: Онегин притворяется разочарованным Чайльд
Гарольдом, чтобы покрасоваться в таком виде. Мы заметили, что это не
столько смешит, сколько злит Татьяну.

В начале восьмой главы ’Пушкин’ «приводит» свою музу на бал,
происходящий в художественном пространстве героев романа. Смотрит
на бал глазами своей музы-Татьяны: Ей нравится порядок стройный.
Татьяна – любительница «порядка» и нелюбительница и «воображал»,
как Онегин.

И тут как раз она замечает Онегина, и ее отчет об этом как бы
продолжает презрительную речь Татьяны об Онегине из главы 7:

. . .
Íî êòî ýòî â òîëïå èçáðàííîé
Ñòîèò áåçìîëâíûé è òóìàííûé?
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...
×òî, ñïëèí èëè ñòðàæäóùàÿ ñïåñü
Â åãî ëèöå? Çà÷åì îí çäåñü?
Êòî îí òàêîâ? Óæåëü Åâãåíèé?
Óæåëè îí?.. Òàê òî÷íî, îí.
-- Äàâíî ëè ê íàì îí çàíåñåí?

Мы видим те же, что и в седьмой главе, риторические вопросы - злые
насмешки. Все правильно: это саркастический стиль обиженной Татья-
ны, с которым мы уже знакомы по эпизоду о набеге Татьяны на дом
Онегина. Муза не только выглядит как Татьяна, она и говорит как Та-
тьяна и воспринимает мир как Татьяна. Передавая повествование своей
музы - Татьяны, Пушкин создает еще один роман в романе, как он мог
возникнуть в воображении его героини Татьяны.

Но последняя реплика после тире принадлежит не музе. Из сле-
дующей строфы ясно, что в разговор поэта с его музой вмешался некто,
кто называет себя добрый малый. Это значит, что Пушкин вводит еще
одного фантастического персонажа – критика, который существует в
воображении поэта наряду с его музой.

Риторические издевательские вопросы об Онегине, начатые му-
зой, продолжаются в следующей строфе. Голос - критик спрашивает об
Онегине Чем ныне явится?

. . . Ìåëüìîòîì,
Êîñìîïîëèòîì, ïàòðèîòîì,
Ãàðîëüäîì, êâàêåðîì, õàíæîé,
Èëü ìàñêîé ùåãîëüíåò èíîé,
Èëü ïðîñòî áóäåò äîáðûé ìàëûé,
Êàê âû äà ÿ êàê öåëûé ñâåò?
Ïî êðàéíåé ìåðå ìîé ñîâåò:
Îòñòàòü îò ìîäû îáâåòøàëîé,
Äîâîëüíî îí ìîðî÷èë ñâåò...

Начитанный критик присоединяется к Татьяне, порицая «воображалу»
Онегина за то, что тот не хочет быть как все. Этот критик также зол на
Онегина. Скорее всего, причина его злобы та же самая, что и у Татьяны:
отказавшись следовать за другими, вести себя как целый свет, Онегин
показал пренебрежение к ценностям и образу жизни этого света.

113



Èðîíè÷åñêàÿ Òðàãåäèÿ îá Îíåãèíå è Ïóøêèíå Ìàðèíà Ñàïèð

10.3 Ãíåâíûé îòâåò Ïóøêèíà

’Пушкин’ переходит в атаку.

Ñòðîôà IX

-- Çà÷åì æå òàê íåáëàãîñêëîííî
Âû îòçûâàåòåñü î íåì?
Çà òî ëü, ÷òî ìû íåóãîìîííî
Õëîïî÷åì, ñóäèì îáî âñåì,
×òî ïûëêèõ äóø íåîñòîðîæíîñòü
Ñàìîëþáèâóþ íè÷òîæíîñòü
Èëü îñêîðáëÿåò, èëü ñìåøèò,
×òî óì, ëþáÿ ïðîñòîð, òåñíèò,
×òî ñëèøêîì ÷àñòî ðàçãîâîðû
Ïðèíÿòü ìû ðàäû çà äåëà,
×òî ãëóïîñòü âåòðåíà è çëà,
×òî âàæíûì ëþäÿì âàæíû âçäîðû,
È ÷òî ïîñðåäñòâåííîñòü îäíà
Íàì ïî ïëå÷ó è íå ñòðàííà?

Вот как я понимаю девятую строфу:
Неблагосклонность критиков к Онегину вызвана тем, что

� мы (подразумевается «вы», а не «я») неугомонно хлопочем, судим
обо всем (что не нашего ума дело)

� пылких душ неосторожность (подлежащее) иль оскорбляет, иль
смешит (сказуемое) самолюбивую ничтожность (дополнение)

� ум, любя простор, теснит (ум любит простор, поэтому стесняет
(вытесняет?) неумных)

� слишком часто разговоры принять мы рады за дела

� глупость ветрена и зла

� важным людям важны вздоры,

� посредственность одна Нам по плечу и не странна.

Выражение самолюбивая ничтожность здесь относится ко всем
тем, чье мнение эти голоса выражают, включая его героиню, Татьяну.
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Тот самый холод гордости спокойной, который так понравился Татьяне-
музе, означает для Пушкина нетерпимость, глупость, злость, вздор-
ность. Этот холод несовместим с пылкими душами.

Мы видим здесь пушкинское объяснение того, почему Онегин
чувствовал себя чужим в этойтолпе избранной . Так же, как и Пушкин,
Онегин умен, (ум, любя простор, теснит), и он не является посред-
ственностью (посредственность одна нам по плечу и на странна).

Люди, которым тесно с умом, кому по плечу только посредствен-
ность, должны быть «злы» и на таких, как Онегин, и на Пушкина.

Кажется, Пушкин здесь снимает ироническую маску ’Пушкина’,
выплескивает то, что наболело, непосредственно.

10.4 'Ïóøêèí' ïðèòâîðíî

ñîãëàøàåòñÿ ñ îïïîíåíòàìè

«Африканский» выплеск эмоций в IXстрофе заканчивается такженеожи-
данно, как и начался.

Уже в следующей, десятой строфе, привычныйироничный ’Пушкин’
снова на сцене и притворно соглашается с оппонентами, подражает их
речи, пародируя ее.

Ñòðîôà X

Áëàæåí, êòî ñìîëîäó áûë ìîëîä,
Áëàæåí, êòî âîâðåìÿ ñîçðåë,
Êòî ïîñòåïåííî æèçíè õîëîä
Ñ ëåòàìè âûòåðïåòü óìåë;
Êòî ñòðàííûì ñíàì íå ïðåäàâàëñÿ,
Êòî ÷åðíè ñâåòñêîé íå ÷óæäàëñÿ,
Êòî â äâàäöàòü ëåò áûë ôðàíò èëü õâàò,
À â òðèäöàòü âûãîäíî æåíàò;
Êòî â ïÿòüäåñÿò îñâîáîäèëñÿ
Îò ÷àñòíûõ è äðóãèõ äîëãîâ,
Êòî ñëàâû, äåíåã è ÷èíîâ
Ñïîêîéíî â î÷åðåäü äîáèëñÿ.
Î êîì òâåðäèëè öåëûé âåê:
N.N. ïðåêðàñíûé ÷åëîâåê.

Слово блаженный имеет двойной смысл: оно означает и «благоденству-
ющий», и «праведник», «человек, который страдает сейчас, но получит
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награду в ином мире». Религиозное слово блажен звучит забавно ря-
дом с сочетанием слава, деньги и чины, которые, очевидно, считаются
благородной целью в обществе.

Потрясающее выражение блажен,

Êòî ïîñòåïåííî æèçíè õîëîä
Ñ ëåòàìè âûòåðïåòü óìåë,
Êòî ñòðàííûì ñíàì íå ïðåäàâàëñÿ,
Êòî ÷åðíè ñâåòñêîé íå ÷óæäàëñÿ,

перекликается с восприятием светского общества Татьяной-музой:

Ñòðîôà VII

Åé íðàâèòñÿ ïîðÿäîê ñòðîéíûé
Îëèãàðõè÷åñêèõ áåñåä,
È õîëîä ãîðäîñòè ñïîêîéíîé,
È ýòà ñìåñü ÷èíîâ è ëåò.
...

Холод гордости здесь – это гордость вышестоящих и их презре-
ние к нижестоящим. По-видимому,жизни холод связан с этими безлич-
ными иерархическими, статусными отношениями в обществе, которые
так нравятся Татьяне. С точки зрения Пушкина, эти отношения не на-
туральны, и не у каждого получается вытерпеть даже с годами. Онегин
(как и Пушкин) не служил, предпочел быть вне этой иерархии чинов.
Пушкин здесь называет то общество, которое идеализирует Татьяна,
светской чернью.

’Пушкин’ как бы внешне соглашается с оппонентами, но ирония
и выражение «светская чернь» выдает его скрытое отвращение к идеалу
«прекрасного человека», который встроился в иерархию, стал как все,
потерял свою человечность и индивидуальность, стал просто N.N..

В строфахXI, XII ’Пушкин’ оправдывается за поведениеОнегина,
объясняет его решение оставить город.

. . .
Íåñíîñíî âèäåòü ïðåä ñîáîþ
Îäíèõ îáåäîâ äëèííûé ðÿä,
Ãëÿäåòü íà æèçíü, êàê íà îáðÿä,
È âñëåä çà ÷èííîþ òîëïîþ
Èäòè, íå ðàçäåëÿÿ ñ íåé
Íè îáùèõ ìíåíèé, íè ñòðàñòåé.
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Жизнь Онегина была несносной, когда надо было вести себя как часть
чуждой ему чинной толпы. (Здесь слово чинный - каламбур. Означает
и «степенный, важный», и «чиновный».) Да, к тому же, благоразумные
критики были тут как тут:

Ñòðîôà XII

Ïðåäìåòîì ñòàâ ñóæäåíèé øóìíûõ,
Íåñíîñíî (ñîãëàñèòåñü â òîì)
Ìåæäó ëþäåé áëàãîðàçóìíûõ
Ïðîñëûòü ïðèòâîðíûì ÷óäàêîì,
Èëè ïå÷àëüíûì ñóìàñáðîäîì,
Èëü ñàòàíè÷åñêèì óðîäîì,
Èëü äàæå äåìîíîì ìîèì.

Мы замечаем «поклон» ’Пушкина’ оппонентам, которые здесь уже на-
званы людьми благоразумными, а не самолюбивой ничтожностью.
Самолюбивая ничтожность и люди благоразумные, фактически, для
’Пушкина’ являются синонимами применительно к этой публике.

’Пушкин’ в строфе XII снова видит мир глазами своей музы - Та-
тьяны. Конечно, все эти эпитеты (притворный чудак и т.д.) по отноше-
нию к Онегину — это пересказ обвинений Татьяны Онегину в седьмой
главе и упреков Татьяны - музы и голоса - критика в VII - VIII строфах
этой главы. От людей благоразумных Онегин и уехал из Петербурга.

Строфа XII продолжается порицанием Онегина:

Îíåãèí (âíîâü çàéìóñÿ èì),
Óáèâ íà ïîåäèíêå äðóãà,
Äîæèâ áåç öåëè, áåç òðóäîâ
Äî äâàäöàòè øåñòè ãîäîâ,
Òîìÿñü â áåçäåéñòâèè äîñóãà
Áåç ñëóæáû, áåç æåíû, áåç äåë
Íè÷åì çàíÿòüñÿ íå óìåë.

Здесь Онегин порицается именно за то, чем он отличается от
блаженного, прекрасного человека N.N: у Онегина не было службы,
жены, дела, а у прекрасного человека все это было. Так видит мир
Татьяна, муза ’Пушкина’

В следующей, XIII строфе, ’Пушкин’ уже объясняет, откуда «Оне-
гин» взялся на балу в мире Татьяны:

È ïóòåøåñòâèÿ åìó,
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Êàê âñå íà ñâåòå, íàäîåëè;
Îí âîçâðàòèëñÿ è ïîïàë,
Êàê ×àöêèé, ñ êîðàáëÿ íà áàë.

Декорации расставлены для грандиозного финала с величественной Та-
тьяной - княгиней.

10.5 Âûâîä

В седьмой главе Татьяна, обиженная Онегиным, высказала свое презре-
ние к Онегину и тем, кто не хочет быть как все. Как мы видим в восьмой
главе, мнение Татьяны поддержано культурной, образованной публи-
кой. Действительная критика современников, протест публики против
первых глав контркультурного романа, вошли в последнюю главу как
речь внутреннего критика и Татьяны - музы.

Мы видим здесь два ответа автора. Сначала автор сгоряча объ-
ясняет злобу своих критиков их самолюбивой ничтожностью. Затем
’Пушкин’ притворно соглашается со своей музой, Татьяной, и благора-
зумными критиками.

Роман продолжается, дамы и господа: ’Пушкин’ приготовил конец
во вкусе Татьяны, который всем благоразумным читателям и критикам,
поклонникам пушкинской героини, должен понравиться!
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Ãëàâà 11

Ôèíàë ðîìàíà,

âíóøåííûé

Òàòüÿíîé-ìóçîé

Роман кончается в шестой главе тем, что главный герой уезжает в неиз-
вестном направлении. Это – правдоподобный, трагический конец рома-
на о ироничном трикстере. Для читателей такой конец не был странным
– так же кончается «Горе от ума».

Седьмая глава является эпилогом основного романа. А в восьмой
главеПушкин вдруг предлагает нам грандиозныйфинал, где Татьяне да-
ется заключительное слово. Татьяна тут – главная трагическая героиня,
а Онегин – жалкий неудачник. Татьяна оказывается женой таинствен-
ного князя — генерала с почетом принятого у царя, превращается в
светскую львицу со своим модным салоном. Онегин влюблен в нее, и
у Татьяны наконец появляется возможность объяснить ему, как он был
не прав, когда отказал ей.

Этотфинал – окончание романа, как его хотела бы видеть Татьяна.

11.1 Íåâåðîÿòíîñòü ¾òàêîãî âîò êîíöà¿

Читатель «Онегина» должен понимать, что это событие также неправдо-
подобно, как волшебные превращения злой старухи в сказке «О рыбаке
и рыбке».
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Что известно о Татьяне: бедная провинциальная дворянская де-
вушка, некрасивая, без связей в высшем свете или среди богачей, без
систематического воспитания и обучения, необщительная: у нее нет ни
одной реплики в романе, если не считать ее неуважительный разговор
с няней. Склонна к рискованным авантюрам: упорно пыталась женить
на себе незнакомого мужчину.

С другой стороны, известна замкнутость светского аристократи-
ческого круга, одержимого идеей чести семьи, умением вести себя. Же-
нитьба среди своих считалась необходимой. Должны была быть некото-
рая экстренная причина, почему богатый князь - генерал, принятый у
царя, решил жениться на девушке, которая «ничем не блестит», почему
его семья могла одобрить такой брак. Нам ничего не сообщают ни об
этой причине, ни об этой странной женитьбе вообще.

В то же время, художественныймир первых семи глав правдоподо-
бен, если не считать секретный рейд Татьяны на дом Онегина, который
происходит в ее воображении. Поэтому этот фантастически конец, по-
нятый буквально, нарушил бы целостность романа.

Но если мы трактуем этот конец как еще одну мстительную мечту
Татьяны, то целостность романа не нарушается: Пушкин показывает на
многих примерах, что мир в восприятии Татьяны отличается от реаль-
ности и не правдоподобен. При этом патетический финал оказывается
естественным продолжением мистического эпизода с «разоблачением
Онегина в его доме» из седьмой главы.

11.2 Òàòüÿíà - êíÿãèíÿ è Òàòüÿíà - ìóçà

В строфе 6 невидимая для других муза - Татьяна чудесным образом
оказывается на балу, где ’Пушкин’ не присутствует.

È íûíå ìóçó ÿ âïåðâûå
Íà ñâåòñêèé ðàóò ïðèâîæó
Íà ïðåëåñòè åå ñòåïíûå
Ñ ðåâíèâîé ðîáîñòüþ ãëÿæó.
Ñêâîçü òåñíûé ðÿä àðèñòîêðàòîâ,
Âîåííûõ ôðàíòîâ, äèïëîìàòîâ
È ãîðäûõ äàì îíà ñêîëüçèò;
Âîò ñåëà òèõî è ãëÿäèò,
Ëþáóÿñü øóìíîé òåñíîòîþ,
Ìåëüêàíüåì ïëàòüåâ è ðå÷åé,
ßâëåíüåì ìåäëåííûì ãîñòåé
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Ïåðåä õîçÿéêîé ìîëîäîþ,
È òåìíîé ðàìîþ ìóæ÷èí
Âêðóã äàì êàê îêîëî êàðòèí.

’Пушкин’ видит бал так, как увидела бы его Татьяна, его муза. Это и
означает, что он «приводит» музу на бал. Этот бал вдохновлен Татьяной
как его музой. Пушкин пишет о том, что его героиня хотела бы увидеть
на балу.

Íî âîò òîëïà çàêîëåáàëàñü,
Ïî çàëå øåïîò ïðîáåæàë. . .
Ê õîçÿéêå äàìà ïðèáëèæàëàñü,
Çà íåþ âàæíûé ãåíåðàë.
. . . .

В мечтах Татьяны появление Татьяны-княгини на балу является гран-
диозным, фантастическим событием:

Ê íåé äàìû ïîäâèãàëèñü áëèæå;
Ñòàðóøêè óëûáàëèñü åé;
Ìóæ÷èíû êëàíÿëèñÿ íèæå,
Ëîâèëè âçîð åå î÷åé;
. . .

Она получает необыкновенный почет. И почему это? Вот почему:

Îíà êàçàëàñü âåðíûé ñíèìîê
Du comme il faut. . .
. . .
Íèêòî á íå ìîã åå ïðåêðàñíîé
Íàçâàòü; íî ñ ãîëîâû äî íîã
Íèêòî áû â íåé íàéòè íå ìîã
Òîãî, ÷òî ìîäîé ñàìîâëàñòíîé
Â âûñîêîì ëîíäîíñêîì êðóãó
Çîâåòñÿ vulgar. . . .

Мы замечаем наивную абсурдность Татьяниных представлений о свете:
быть комильфо как раз означает следовать правилам и приличиям, не
выделяться. Может быть, она представляет себе, что она там одна Du
comme il faut, а остальные vulgar.

Онегин, который обязательно должен быть на этом балу, конечно,
потрясен:

121



Èðîíè÷åñêàÿ Òðàãåäèÿ îá Îíåãèíå è Ïóøêèíå Ìàðèíà Ñàïèð

¾Óæåëè, � äóìàåò Åâãåíèé, �
Óæåëü îíà? Íî òî÷íî. . . Íåò. . .
Êàê! èç ãëóøè ñòåïíûõ ñåëåíèé. . . ¿
È íåîòâÿç÷èâûé ëîðíåò
Îí îáðàùàåò ïîìèíóòíî
Íà òó, ÷åé âèä íàïîìíèë ñìóòíî
Åìó çàáûòûå ÷åðòû.

Татьяна считает, что у Онегина очень нелестное мнение о ней как про-
винциалке. Но увидев ее в свете такой величественной и комильфо,
увидев всеобщее уважение к ней, он должен потерять дар речи, как
сама Татьяна теряла способность говорить в присутствии Онегина. За-
то в своей мечте Татьяна оказывается теперь способной к приличному
светскому разговору:

Õîòü îí ãëÿäåë íåëüçÿ ïðèëåæíåé,
Íî è ñëåäîâ Òàòüÿíû ïðåæíåé
Íå ìîã Îíåãèí îáðåñòè.
Ñ íåé ðå÷ü õîòåë îí çàâåñòè
È � è íå ìîã. Îíà ñïðîñèëà,
Äàâíî ëü îí çäåñü, îòêóäà îí
È íå èç èõ ëè óæ ñòîðîí?

Вот и все. Онегин влюблен:

×òî ñ íèì? â êàêîì îí ñòðàííîì ñíå!
×òî øåâåëüíóëîñü â ãëóáèíå
Äóøè õîëîäíîé è ëåíèâîé?
Äîñàäà? ñóåòíîñòü? èëü âíîâü
Çàáîòà þíîñòè � ëþáîâü?
. . .
Íî ìîé Îíåãèí âå÷åð öåëîé
Òàòüÿíîé çàíÿò áûë îäíîé,
Íå ýòîé äåâî÷êîé íåñìåëîé,
Âëþáëåííîé, áåäíîé è ïðîñòîé,
Íî ðàâíîäóøíîþ êíÿãèíåé,
Íî íåïðèñòóïíîþ áîãèíåé
Ðîñêîøíîé, öàðñòâåííîé Íåâû.
...

Эта внезапная «любовь» выглядит мелодраматично, совершенно не по-
хоже на Онегина, но в ее мечте эта любовь необходима.
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Татьяна-как-муза не перестает сравнивать реальное положение
героини-Татьяны (как она его понимает) с высочайшим статусом в свет-
ской иерархии, который она могла бы получить, выйдя замуж за какого-
нибудь важного петербургского князя - генерала. В ее представлении
она сама радикально изменится, от нее прежней не станется и следа.
Что должно было бы гарантировать ей любовь Онегина, по ее мнению.

11.3 Ìåñòü Îíåãèíó

Кульминацией этой истории снова является выговор Татьяны Онегину,
на этот раз очный. Сцена происходит в комнате Татьяны, в ее княжеском
доме, куда страстный Онегин ворвался без приглашения (как она сама
ворвалась в его хижину во сне), в неприемное время, преодолев все
преграды, включая двери дома и слуг, угадав комнату Татьяны с первого
раза (представьте себе, что было бы, если бы он сначала заглянул в
кабинета мужа по ошибке).

Татьяна - муза описывает трогательно - сентиментальное свидание
двух тоскующих, разлученных любовников. Прежде всего, Татьяна -
княгиня замечает его плачевное состояние:

Åãî áîëüíîé, óãàñøèé âçîð,
Ìîëÿùèé âèä, íåìîé óêîð,
Åé âíÿòíî âñå.

Может быть, ей жалко его? Абсолютно нет.
Татьяна вдруг задает Онегину неожиданный вопрос в лоб: Зачем

у вас я на примете?(строфа XLIV). И сама же на него отвечает:

Íå ïîòîìó ëü, ÷òî â âûñøåì ñâåòå
Òåïåðü ÿâëÿòüñÿ ÿ äîëæíà;
×òî ÿ áîãàòà è çíàòíà,
×òî ìóæ â ñðàæåíüÿõ èçóâå÷åí,
×òî íàñ çà òî ëàñêàåò äâîð?
Íå ïîòîìó ëü, ÷òî ìîé ïîçîð
Òåïåðü áû âñåìè áûë çàìå÷åí
È ìîã áû â îáùåñòâå ïðèíåñòü
Âàì ñîáëàçíèòåëüíóþ ÷åñòü?

Татьяна-то понимает, почему она интересует Онегина: она теперь очень
важная и богатая, принята у царя! А подлец Онегин хочет ее опозорить
и тем прославиться.
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Вообще говоря, внебрачные связи замужней женщины не счита-
лись позором для нее или соблазнительной честью для ее любовника.
Можно вспомнить широко известные связи А.С. Пушкина, например.
Обычно, в этих историях нет речи о позоре для дамы или соблазни-
тельной чести для Пушкина.

Татьяна имеет в виду, что связь с Онегиным была бы позором
для Татьяны - княгини потому, что она настолько выше его в светской
иерархии. Именно это могло бы ему принесть соблазнительную честь.

Татьяна не может закончить эту речь без того, чтобы не пожалеть
себя (...Я плачу... если вашей Тани Вы не забыли до сих пор...) и не
умилиться собой (строфа XLVI):

À ìíå, Îíåãèí, ïûøíîñòü ýòà,
Ïîñòûëîé æèçíè ìèøóðà,
Ìîè óñïåõè â âèõðå ñâåòà,
Ìîé ìîäíûé äîì è âå÷åðà,
×òî â íèõ? Ñåé÷àñ îòäàòü ÿ ðàäà
Âñþ ýòó âåòîøü ìàñêàðàäà,
Âåñü ýòîò áëåñê, è øóì, è ÷àä
Çà ïîëêó êíèã, çà äèêèé ñàä,
Çà íàøå áåäíîå æèëèùå,
Çà òå ìåñòà, ãäå â ïåðâûé ðàç,
Îíåãèí, âèäåëà ÿ âàñ,
Äà çà ñìèðåííîå êëàäáèùå,
Ãäå íûí÷å êðåñò è òåíü âåòâåé
Íàä áåäíîé íÿíåþ ìîåé...

Татьяна здесь продолжает перечислять признаки своего высокого ста-
туса (... модный дом и вечера...). Но при этом она по ее словам презирает
свет тоскует о поселянах.

Но мы-то знаем, что Татьяна -муза восхищена светским обще-
ством из строфы VII

Åé íðàâèòñÿ ïîðÿäîê ñòðîéíûé
Îëèãàðõè÷åñêèõ áåñåä,
È õîëîä ãîðäîñòè ñïîêîéíîé,
È ýòà ñìåñü ÷èíîâ è ëåò

Ее рассказ Онегину о ее презрении к свету должен подчеркнуть, на-
сколько она выше парвеню Онегина, который в ее фантазии позарился
на ее статус. Она, конечно, также пытается вызвать жалость и сочув-
ствие себе как жертве судьбы, как обычно.
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Сентиментальные героини вообще презирают фальшивый город и
любят подлинную природу, сельскую жизнь. Поэтому в своем выговоре
Онегину она называет светскую жизнь ветошью маскарада, и утвер-
ждает, что она готова все отдать ради того, чтобы снова оказаться в ее
деревне.

Упоминание чьей-то могилы необходимо в этом жанре, всегда
вызывает слезы у любителей сентиментальных романов (неизвестно,
умерла ли няня).

А счастье было так возможно, так близко!, – говорит Татьяна.
Скорее всего, у Татьяны была иллюзия, что стоит немного поднажать,
и Онегин будет в ее власти. Именно это она называет «счастьем».

Дальше идет мелодраматический отказ Татьяны Онегину, ради
которого вся эта фантазия была задумана. Татьяна придумывает тро-
гательные слова о чести Онегина, о своей чести и верности мужу: Я
другому отдана и буду век ему верна, – как каждый помнит. Она гово-
рит, что она любит Онегина: это должно показать ее отказ Онегину как
проявление благородства, почти святость.

Интересно, что Татьяна здесь не упрекает Онегина за то, что он
пародия, ничтожный призрак, москвич а Гарольдовом плаще. История
об ее отказе Онегину - уже совсем другая фантазия, гораздо лучше
предыдущей.

Вместо того, чтобы выставить Онегина, мстительная Татьяна в
своем воображении выходит из комнаты сама, и после этого Онегин
слышит звон шпор приближающегося генерала. Уже отмечали парал-
лель между этой сценой и окончанием «Каменного гостя». Но здесь
ремарка проваливаются пропущена.

11.4 Îíåãèí íå òîò

Грандиозная Татьяна - княгиня, хозяйка модного салона, издевательски
отчитывающая Онегина, конечно, не выглядит как Татьяна из первых
глав. Но и Онегин в восьмой главе совсем другой. Обозначим Онегина
из Татьяну из главы 8 как Онегин’и Татьяна’.

11.4.1 Äàð ðå÷è

Татьяна молчит при каждой встрече с Онегиным, а он ведет себя непри-
нужденно и раскованно. Когда Онегин приехал в дом Лариных с Лен-
ским, она не проронила ни слова («молчалива, как Светлана»), сидела
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тихо у окна. Татьяна выслушивает «проповедь» Онегина в четвертой
главе также безмолвно. Во время ее именин Татьяна также молчала.
Она чуть не упала в обморок, увидев Онегина.

Онегин’ потрясен превращением Татьяны в княгиню, теряет дар
речи, а Татьяна’ свободно, раскованно общается с ним: Во последней
сцене Онегин’ не может вымолвить ни слова. Ему слова не дали.

11.4.2 Âëþáëåííîñòü

Онегинотличается сдержаннымиреакциями, иронией, отсутствием силь-
ных эмоций, привязанностей, сосредоточенностью на настоящем мо-
менте. Онегин’ влюбляется с первого взгляда.

11.4.3 Ëþáîâíîå ïèñüìî

Влюбленный Онегин’ пишет мелодраматическое пошловатое письмо
Татьяне’

Из письма получается, что Онегин’ не хотел раньше жениться,
потому что он предпочел вольность и покой «счастию» семейной жизни
с Татьяной. Но Онегин прозревал жутковатую сторону Татьяны, как это
видно в его восприятии ее письма (начало главы 4).

В письме Онегина’ речь идет о его раскаянии, тогда как . Онегин
никогда не осуждает ни себя, ни других.

В целом, письмо Онегина’ похоже на письмо Татьяны. Что есте-
ственно, поскольку конец романа был вдохновлен музой Татьяной.
ПисьмоОнегина’ такжеудовлетворяетмстительнойцелиТатьяны-музы,
поскольку содержит чистосердечное раскаяние.

11.4.4 Ìå÷òû è ôàíòàçèè

Онегин не думает ни о прошлом, ни о будущем. Он также никого не
упрекает, и ни к кому не выражает привязанности. Мы не видим его ни
радостным, ни печальным.

Татьяна, наоборот, одержима своей страстью к Онегину и страст-
ным желанием выйти за него замуж. А, получив отказ дважды, перехо-
дит к личным оскорбительным выпадам против него в главе 7.

В восьмой главе все наоборот. Онегин’ одержим Татьяной’.

Áëåäíåòü Îíåãèí íà÷èíàåò:
Åé èëü íå âèäíî, èëü íå æàëü;
Îíåãèí ñîõíåò � è åäâà ëü
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Óæ íå ÷àõîòêîþ ñòðàäàåò

Герой видит в воображеньи

è ó îêíà
Ñèäèò îíà. . . è âñå îíà

Онегин’ стал мечтателем. ...Глаза его читали, Но мысли были
далеко; Мечты, желания, печали Теснились в душу глубоко. Он был
погружен в

òàéíûå ïðåäàíüÿ
ñåðäå÷íîé, òåìíîé ñòàðèíû,
íè ñ ÷åì íå ñâÿçàííûå ñíû,
óãðîçû, òîëêè, ïðåäñêàçàíüÿ,
èëü äëèííîé ñêàçêè âçäîð æèâîé,
èëü ïèñüìà äåâû ìîëîäîé.

Мы знаем, что преданья, предсказанья, сказки занимали Татьяну, ко-
торая была близка к народной русской традиции, но они были чужды
городскому Онегину, воспитанному мосье.

Онегин’ видит в воображении клеветников, и трусов злых, и рой
изменниц молодых, и круг товарищей презренных. Так видит жизнь
Онегина Татьяна, но не сам Онегин.

Таким образом, Татьяна сочинила Онегина’ по своему образу и
подобию.

11.5 Çàêëþ÷åíèå

Эта история – альтернативный роман о Татьяне, который она хотела
бы увидеть. Татьяна придумала, что если только она выйдет замуж за
князя, то она совершенно изменится и внешне и внутренне, станет очень
уважаемой, Онегин в нее обязательно влюбится, и тогда она сможет
обругать его за низость и корысть и отказать ему.

Сказав Онегину в ее воображении все, что она о нем думала, она
надеваетмаску благородной дамы, верной своему долгу до концажизни.

Обычные читатели верят этой истории, видят суть всего романа
в ее самых последних словах, умиляются благородству и самоотверже-
нию Татьяны. Для них этот финал – основание видеть такого же рода
благородство во всех русских женщинах, оправдание и прославление
России.
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Читатели, которые заметили, что Пушкин здесь передает фанта-
зию Татьяны, знают о ее склонности воображать себя героиней сенти-
ментальных романов, получают возможность оценить мстительность,
властность и сварливость (а, может быть, и некоторый садизм) бедной
деревенской мечтательницы.

Я не сомневаюсь, что Пушкин написал этот финал так, чтобы он
имел эти два варианта прочтения. Патриоты - буквалисты не вникают
в поэтику романа. А независимые читатели видят тут другую сторону
медали.

Êòî á íè áûë, î ìîé ÷èòàòåëü
Äðóã, íåäðóã, ÿ õî÷ó ñ òîáîé
Ðàññòàòüñÿ íûíå êàê ïðèÿòåëü.
...
Äàé áîã, ÷òîá â ýòîé êíèæêå òû
Äëÿ ðàçâëå÷åíüÿ, äëÿ ìå÷òû,
Äëÿ ñåðäöà, äëÿ æóðíàëüíûõ ñøèáîê,
Õîòÿ êðóïèöó ìîã íàéòè.
Çà ñèì ðàññòàíåìñÿ, ïðîñòè!

Дотошные буквалисты иногда замечают отсутствие целостности в «Ев-
гении Онегине». У них есть выбор: (а) отказаться от буквального пони-
мания, заметить парадоксальность, ироничность романа, или (б) считать
Пушкина плохим писателем. Пока что они предпочитают второе.
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Ãëàâà 12

Îñíîâíàÿ ïðîáëåìà

ðîìàíà

12.1 Èñòî÷íèê êîíôëèêòîâ

Во всех коллизиях романа участвует Онегин. Для окружающих цели
Онегина, его поведение непонятны и кажутся враждебными, подрывны-
ми. Все назвали егофармазоном. Татьяна решила, чтоОнегин притворя-
ется разочарованным, следуя моде, обозвала его пародией, москвичом
в Гарольдовом плаще.

Ленский, Татьяна считают удачей высокое положение в обществе,
почет и уважение окружающих. Именно к этому они стремятся. А Оне-
гин имел высокое положение в высшем свете по своему рождению, при-
надлежал к избранной столичной публике. Имея все привилегии, празд-
ную жизнь, полную шалостей и утонченных развлечений, он предпочел
отшельничество в деревне, подчиняясь голосу своей души. Пренебре-
жение статусом в строго-иерархическом российском обществе вело к
конфликтам и для Онегина, и для Пушкина.

Но самые драматические конфликты в романе связаны с тем, что
Онегин не только отталкивал Ленского и Татьяну, но и притягивал их.

Татьяна иЛенскийнадеялись добиться признания, имитируяпред-
почтительные стереотипы поведения и устанавливая полезные связи.
Поэтому ассоциация с богатым и светским Онегиным была очень при-
влекательной для них обоих. Онегин был завидным женихом и пре-
стижным другом. Каждый из этих персонажей старался завоевать его,
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сделать своим поклонником.
Можно сказать, что одна из основных проблем, поставленных в

романе – это проблема выбора между

1. статусом, общественным одобрением

2. верностью себе.

Татьяна иЛенский выбрали статус, и этот выбор предопределил их
пошлую подражательность, лживость, навязчивость, злость и, в конце
концов, провал.

Онегин выбрал второе. По Пушкину, это был правильный выбор,
хотя он и вызвал злобу и отторжение его окружения. Необходимость
согласия со своей душой, гибельность конформизма является сквозной
идеей романа.

Пушкин явно сформулировал свое решение проблемы в «Из Пин-
демонти» (1836) :

Íèêîìó
Îò÷åòà íå äàâàòü, ñåáå ëèøü ñàìîìó
Ñëóæèòü è óãîæäàòü; äëÿ âëàñòè, äëÿ ëèâðåè
Íå ãíóòü íè ñîâåñòè, íè ïîìûñëîâ, íè øåè;
Ïî ïðèõîòè ñâîåé ñêèòàòüñÿ çäåñü è òàì,
Äèâÿñü áîæåñòâåííûì ïðèðîäû êðàñîòàì,
È ïðåä ñîçäàíüÿìè èñêóññòâ è âäîõíîâåíüÿ
Òðåïåùà ðàäîñòíî â âîñòîðãàõ óìèëåíüÿ.
Âîò ñ÷àñòüå! âîò ïðàâà. . .

Эта мысль прямо противоположна той христианской - почвенни-
ческой идее, которая была навязана Пушкину Достоевским:

Смирись, гордый человек, и прежде всего сломи свою
гордость. Смирись, праздный человек, и прежде всего
потрудись на родной ниве. ... Победишь себя, усмиришь
себя - и станешь свободен как никогда и не воображал
себе, и начнешь великое дело, и других свободными сде-
лаешь, и узришь счастье, ибо наполнится жизнь твоя, и
поймешь наконец народ свой и святую правду его.

Та же идея примата личности, верности своей душе прослежива-
ется во многих стихах Пушкина, например:
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� Элегия (1830)

� Пророк (1826)

� Памятник (1836)

� Поэт и толпа (1828)

� «Не дай мне бог сойти с ума» (1833)

� Поэту (1830)

� Разговор книгопродавца с поэтом (1824)

� Из Пиндемонти (1836)

� «Ещё одной высокой, важной песни» (1829)

Хотя в лирике Пушкина, естественно, эта тема часто преломляется
через отношения поэта и общества.

Попытка Достоевского выхолостить Пушкина, преобразить его в
самоотверженного патриота - Христианина была встречена с таким эн-
тузиазмом и приветствуется до сих пор, потому что стремление к свобо-
де личности уПушкина неприемлемо для власть предержащих в России.
Чем сильнее российская центральная власть, чем больше она подчиня-
ет себе идеологию общества, тем больше ограничений личной свободы,
тем активнее попытки выхолостить, причесать неудобного Пушкина.

12.2 Ëèöåìåðèå è ëèöåäåéñòâî

Главную проблему в романе можно сформулировать и по-другому: вы-
бор между лицедейством и подлинностью. Стремление к статусу требу-
ет лицедейства, личная свобода, независимость об общества позволяет
быть собой.

Тема лицедейства появляется в самых первых строках романа:

Êàêîå íèçêîå êîâàðñòâî
Ïîëóæèâîãî çàáàâëÿòü
Åìó ïîäóøêè ïîïðàâëÿòü
Ïå÷àëüíî ïîäíîñèòü ëåêàðñòâî,
Âçäûõàòü, è äóìàòü ïðî ñåáÿ
Êîãäà æå ÷åðò âîçüìåò òåáÿ?
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Затем та же тема лицемерия, лицедейства Онегина в Петербурге
проходит через всю первую главу

Êàê ðàíî ìîã îí ëèöåìåðèòü,
Òàèòü íàäåæäó, ðåâíîâàòü,
Ðàçóâåðÿòü, çàñòàâèòü âåðèòü,
Êàçàòüñÿ ìðà÷íûì, èçíûâàòü,
ßâëÿòüñÿ ãîðäûì è ïîñëóøíûì,
Âíèìàòåëüíûì èëü ðàâíîäóøíûì!

В следующих главах мы узнаем о ролях, которые играли Татьяна и
Ленский. Онавоображалась героиней своих излюбленных творцов, он
изображал из себя необыкновенного благородного поэта.

Разница междуОнегиным, с одной стороны, и Татьяной с Ленским
с другой состоит в том, что Онегин смог отделить себя от своей роли,
стать собой. Татьяна и Ленский не осознают, что они не совпадают со
своей личиной.

Пушкин говорит о Ленском: покоился в сердечной неге как пут-
ник пьяный на ночлеге. Татьяна рыдает о своей загубленной судьбе из-за
козней модного тирана Онегина, когда она сама пытается соблазнить
его любовным письмом.

Ленский иТатьяна, в отличие отОнегина не обладают рефлексией,
неспособны оценить правдивость своих высказываний или моральность
своего поведения. Они не замечают, что они лгут, потому что они лгут
себе.

Идея, что навязанные обществом роли губительны для личности,
является одной из основных в романе. Живя в роли, человек не живет
своей жизнью, губит свою жизнь:

Вот так ’Пушкин’ и Онегин говорят об времени, когда Онегин
приспосабливался к своей светской роли:

Âîò êàê óáèë îí âîñåìü ëåò,
Óòðàòÿ æèçíè ëó÷øèé öâåò.

Я здесь покажу как эти идеи преломляются в образе каждого
главного героя.

12.3 Òàòüÿíà

Мы знаем, что Татьяна мечтала о необыкновенном почете. Вот как она
себе это представлял: она становится женой важного князя - генерала,
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и, когда она появляется в самом высшем свете, она оказывается в центре
внимания (Глава 8 , Строфа XV)

Ê íåé äàìû ïîäâèãàëèñü áëèæå;
Ñòàðóøêè óëûáàëèñü åé;
Ìóæ÷èíû êëàíÿëèñÿ íèæå,
Ëîâèëè âçîð åå î÷åé.

Татьяна приняла личину сентиментальной героини потому, что этот
стереотип поведения поощрялся обществом для девушек на выданье.
Татьяна тут следовала по стопам своей матери и их московской род-
ственницы.

Вот, например, как описана встреча с «московской кузиной» (7,
XL1).

- Êíÿæíà, mon angel! - "Pachette!" - Àëèíà! -
Êòî á ìîã ïîäóìàòü? Êàê äàâíî!
Íàäîëãî ëü? Ìèëàÿ! Êóçèíà!
Ñàäèñü -- êàê ýòî ìóäðåíî!
"Åé áîãó, ñöåíà èç ðîìàíà..."
- À ýòî äî÷ü ìîÿ, Òàòüÿíà. -
"Àõ, Òàíÿ! ïîäîéäè êî ìíå -
Êàê áóäòî áðåæó ÿ âî ñíå...
Êóçèíà, ïîìíèøü Ãðàíèäèñîíà?"
- Êàê, Ãðàíäèñîí?.. à, Ãðàíäèñîí!
Äà, ïîìíþ, ïîìíþ. Ãäå æå îí?-
"Â Ìîñêâå, æèâåò ó Ñèìåîíà;
Ìåíÿ â ñî÷åëüíèê íàâåñòèë;
Íåäàâíî ñûíà îí æåíèë."

Про ее мать и ее знакомого «Грандисона» говорилось во второй главе
строфа XXX):

Îíà ëþáèëà Ðè÷àðäñîíà
Íå ïîòîìó, ÷òîáû ïðî÷ëà,
Íå ïîòîìó, ÷òîá Ãðàíäèñîíà
Îíà Ëîâëàñó ïðåäïî÷ëà;
Íî â ñòàðèíó êíÿæíà Àëèíà,
Åå ìîñêîâñêàÿ êóçèíà,
Òâåðäèëà ÷àñòî åé îá íèõ.
Â òî âðåìÿ áûë åùå æåíèõ
Åå ñóïðóã, íî ïî íåâîëå;
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Îíà âçäûõàëà ïî äðóãîì,
Êîòîðûé ñåðäöåì è óìîì
Åé íðàâèëñÿ ãîðàçäî áîëå:
Ñåé Ãðàíäèñîí áûë ñëàâíûé ôðàíò,
Èãðîê è ãâàðäèè ñåðæàíò.

Выражение московская кузина использовалось Пушкиным в переписке
для обозначения определенного типа женщин: манерных, жеманных,
претенциозных, фальшивых. Кузина здесь говорит на смеси «француз-
ского с нижегородским», приделывает французские окончания к рус-
ским именам, называет общего знакомого именем героя романа. Мать
Татьяны когда-то следовала тому же образцу:

Áûâàëî, ïèñûâàëà êðîâüþ
Îíà â àëüáîìû íåæíûõ äåâ,
Çâàëà Ïîëèíîþ Ïðàñêîâüþ
È ãîâîðèëà íàðàñïåâ,
Êîðñåò íîñèëà î÷åíü óçêèé,
È ðóññêèé Í êàê N ôðàíöóçñêèé
Ïðîèçíîñèòü óìåëà â íîñ;
Íî ñêîðî âñå ïåðåâåëîñü:
Êîðñåò, àëüáîì, êíÿæíó Àëèíó,
Ñòèøêîâ ÷óâñòâèòåëüíûõ òåòðàäü
Îíà çàáûëà: ñòàëà çâàòü
Àêóëüêîé ïðåæíþþ Ñåëèíó
È îáíîâèëà íàêîíåö
Íà âàòå øëàôîð è ÷åïåö.

Можно также вспомнить гоголевских «просто прекрасную даму» и «да-
му, прекрасную во всех отношениях», которые пользовались тем же
языком.

Но до того, как она стала мечтать о князе-генерале, она мечтала
об Онегине, как о средстве, которое доставит ей тот же самый доступ
к высшему свету и почет. Мы знаем, что в «любви» Татьяны к Онегину
не было ничего личного, они не были знакомы. Можно сказать, что это
была любовь по расчету. Она написала Онегину любовное письмо, где
настаивала на замужестве и, одновременно, расхвалила свое благоче-
стие. Получив отказ, она продолжала свое наступление и пригласила
Онегина на именины. Многозначительный «полу-обморок» при его по-
явлении не помог. Онегин увильнул. Татьяна проиграла, ей осталось
только мстительно мечтать о князе-генерале и о том, что, увидев ее
важной княгиней, Онегин влюбится, а она ему откажет.
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Татьянина роль подчиняет Татьяну. Она видит себя в личине сен-
тиментальной героини, красиво говорит с собой в своих фантазиях, но
наяву у нее нет ни одной реплики, если не считать ее разговор с няней.
Ее личина оказывается смирительной рубашкой, лишает ее непосред-
ственности, естественности, свободы самопроявления. Она не понимает
себя, не способна понимать других. Она груба и невнимательна с ня-
ней, которая пытается говорить с ней. Она не знает, что ее попытки
навязаться постороннему мужчине аморальны. В ее погоне за успехом
и уважением она потеряла себя, не добившись уважения.

Татьяна не замечает, что ее роль ограничивает ее. Наоборот, ее
роль позволяет ей воспринимать себя как избранную, утонченную лич-
ность. Она считает себя вправе навязывать Онегину роль ее жениха. Его
отказ принять эту роль оскорбил и разозлил Татьяну.

12.4 Ëåíñêèé

Амбиции Ленского лучше всего понятны из строфы: (Глава 2, Строфа
VIII

Îí âåðèë, ÷òî äóøà ðîäíàÿ
Ñîåäèíèòüñÿ ñ íèì äîëæíà,
×òî, áåçîòðàäíî èçíûâàÿ,
Åãî âñåäíåâíî æäåò îíà;
Îí âåðèë, ÷òî äðóçüÿ ãîòîâû
Çà ÷åñòü åãî ïðèíÿòü îêîâû,
È ÷òî íå äðîãíåò èõ ðóêà
Ðàçáèòü ñîñóä êëåâåòíèêà.

В его планы не входило рисковать свободой и жизнью за честь
друга. Ленский ожидал абсолютной и беззаветной преданности, бла-
гоговения от людей. Он считал, что он заслуживает такого почитания
потому, что он – благородный, возвышенный поэт. Такую личину Лен-
ский создавал себе своим стереотипно - поэтическим поведением и
обликом, а не поэтическими шедеврами.

Благодаря своим связям и светскости, Онегин был очень привле-
кательным для Ленского как почитатель, как часть свиты.

Страшноватая строфа (Глава II, Строфа XIV)

Âñå ïðåäðàññóäêè èñòðåáÿ,
Ìû ïî÷èòàåì âñåõ íóëÿìè,
À åäèíèöàìè � ñåáÿ.
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Ìû âñå ãëÿäèì â Íàïîëåîíû;
Äâóíîãèõ òâàðåé ìèëëèîíû
Äëÿ íàñ îðóäèå îäíî;
Íàì ÷óâñòâî äèêî è ñìåøíî.

относится и к Татьяне, и к Ленскому, которые пытались использовать
других людей – в частности, Онегина – для своих целей. Дружба Лен-
ского с Онегиным была фальшивой. Ленскому нужен был Онегин как
аудитория для его представлений в роли возвышенного поэта. Ленский
не понимал Онегина и не интересовался им. Его повествование о любви
к Ольге слишком книжно и шаблонно, чтобы поверить в его искрен-
ность.

Иллюзии Ленского о его величии и избранности оказались под
угрозой, когда он увидел Онегина и Ольгу увлеченно танцующих танец
за танцем на Татьяниных именинах, игнорируя его, Ленского. Удар по
его личине был воспринят как удар по ему самому.

Как и Татьяна, Ленский отождествлял себя с той ролью, которую
он сам себе создал. Он не знал себя и не был способен к искренним
отношениям с другими. Пушкин сострадает погибшей жизни:

Äðóçüÿ ìîè, âàì æàëü ïîýòà:
Âî öâåòå ðàäîñòíûõ íàäåæä,
Èõ íå ñâåðøèâ åùå äëÿ ñâåòà,
×óòü èç ìëàäåí÷åñêèõ îäåæä,
Óâÿë! Ãäå æàðêîå âîëíåíüå,
Ãäå áëàãîðîäíîå ñòðåìëåíüå
È ÷óâñòâ, è ìûñëåé ìîëîäûõ,
Âûñîêèõ, íåæíûõ, óäàëûõ?
Ãäå áóðíûå ëþáâè æåëàíüÿ,
Ãäå æàæäà çíàíèé è òðóäà,
È ñòðàõ ïîðîêà è ñòûäà,
È âû, çàâåòíûå ìå÷òàíüÿ,
Âû ïðèçðàê æèçíè íåçåìíîé,
Âû, ñíû ïîýçèè ñâÿòîé!

Все это было в душе Ленского, говорит Пушкин. Но мы не знали это-
го, пока он был жив, потому что он жил в своей надуманной личине,
одобряемой обществом.

Ленский гордился той ролью, которую он себе создавал. Также
как Татьяна, он верил в свою исключительность. Послушность Онегина
требовалась для того, чтобы Ленский мог продолжать играть его роль.
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Когда оказалось, что Онегин вышел из подчинения, Ленский предпо-
чел стреляться с обидчиком, вместо того, чтобы задуматься о своем
соответствии своей роли.

12.5 Îíåãèí

Жизнь Онегина распадается на два периода: в Петербурге и в деревне.
Пушкин показывает, что веселая, полная развлечений «легкая» петер-
бургская жизнь Онегина - повесы требовала от него постоянного при-
творства, лицемерия, больших затрат времени и сил, отказа от себя:
пиры, театр, балы стали рутиной (глава 1, XXXVI, XXXVII).

Íî áûë ëè ñ÷àñòëèâ ìîé Åâãåíèé,
Ñâîáîäíûé, â öâåòå ëó÷øèõ ëåò,
Ñðåäè áëèñòàòåëüíûõ ïîáåä,
Ñðåäè âñåäíåâíûõ íàñëàæäåíèé?
Âîòùå ëè áûë îí ñðåäü ïèðîâ
Íåîñòîðîæåí è çäîðîâ?
....
Íåò: ðàíî ÷óâñòâà â íåì îñòûëè;
Åìó íàñêó÷èë ñâåòà øóì;
Êðàñàâèöû íå äîëãî áûëè
Ïðåäìåò åãî ïðèâû÷íûõ äóì;
Èçìåíû óòîìèòü óñïåëè;
Äðóçüÿ è äðóæáà íàäîåëè,...

Его душа не давала ему успокоиться (глава 4, IX):

Ïðèâû÷êîé æèçíè èçáàëîâàí,
Îäíèì íà âðåìÿ î÷àðîâàí,
Ðàçî÷àðîâàííûé äðóãèì,
Æåëàíüåì ìåäëåííî òîìèì,
Òîìèì è âåòðåíûì óñïåõîì,
Âíèìàÿ â øóìå è â òèøè
Ðîïòàíüå âå÷íîå äóøè,
Çåâîòó ïîäàâëÿÿ ñìåõîì,
Âîò êàê óáèë îí âîñåìü ëåò,
Óòðàòÿ æèçíè ëó÷øèé öâåò.

так рефлексирует Онегин.
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В отличие от Татьяны и Ленского, Онегин осознавал роптание
вечное души и умел отделять свое лицо от принятого стереотипа, маски,
поэтому это поведение и называется «лицемерием»:

Êàê ðàíî ìîã îí ëèöåìåðèòü,
Òàèòü íàäåæäó, ðåâíîâàòü,
Ðàçóâåðÿòü, çàñòàâèòü âåðèòü,
Êàçàòüñÿ ìðà÷íûì, èçíûâàòü,
...

Онегин уехал в поместье дяди, чтобыне надо было лицемерить и влачить
эту рутину прискучивших развлечений. Помогло ли это ему? Оказыва-
ется, да (глава 4, XXXVIII, IXV)

Ïðîãóëêè, ÷òåíüå, ñîí ãëóáîêèé,
Ëåñíàÿ òåíü, æóð÷àíüå ñòðóé,
Ïîðîé áåëÿíêè ÷åðíîîêîé
Ìëàäîé è ñâåæèé ïîöåëóé,
Óçäå ïîñëóøíûé êîíü ðåòèâûé,
Îáåä äîâîëüíî ïðèõîòëèâûé,
Áóòûëêà ñâåòëîãî âèíà,
Óåäèíåíüå, òèøèíà:
Âîò æèçíü Îíåãèíà ñâÿòàÿ,
È íå÷óâñòâèòåëüíî îí åé
Ïðåäàëñÿ, êðàñíûõ ëåòíèõ äíåé
Â áåñïå÷íîé íåãå íå ñ÷èòàÿ,
Çàáûâ è ãîðîä, è äðóçåé,
È ñêóêó ïðàçäíè÷íûõ çàòåé.

Онегин забыл скуку в беспечной неге. Оказалось, что его скука была
вызвана не пресыщением, а необходимостью поддержания роли, навя-
занной ему обществом, воспитанием, привычкой.

Онегин бежал от пошлых, безличных отношений, но именно такие
отношения Татьяна и Ленский ему навязывали.

В отличие от Татьяны и Ленского, Онегин был способен сочув-
ствовать другим, не хотел их оскорбить своим пренебрежением. По-
этому он какое-то время уступал давлению: принимал Ленского у себя
каждый день, поехал к Татьяне на именины, чтобы не обидеть. Скорее
всего, если бы он перестал отвечать на их домогательства раньше, тра-
гического исхода можно было бы избежать. Но независимый человек,
неспособный к сочувствию, легко может стать злодеем - как Пушкин
показал на примере Зарецкого.
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12.6 Ãðàíèöû ëè÷íîé ñâîáîäû: Çàðåöêèé

Главная идея «Онегина» – необходимость личной свободы и верности
самому себе. Но значит ли это, что все позволено, «что хочу, то и
делаю»?

Оказывается, нет. Чтобы показать границы личной свободы, Пуш-
кин вводит в роман образ Зарецкого. Этот персонаж появляется только
в связи с дуэлью: он оказывается секундантом Ленского, привозит вы-
зов Онегину, проводит дуэль, затем увозит тело Ленского.

Зарецкий бесчестен во всем:

Êàðò¼æíîé øàéêè àòàìàí,
Ãëàâà ïîâåñ, òðèáóí òðàêòèðíûé,
Òåïåðü æå äîáðûé è ïðîñòîé
Îòåö ñåìåéñòâà õîëîñòîé,
Íàä¼æíûé äðóã, ïîìåùèê ìèðíûé.

...
Õîòü è åìó èíûå øòóêè
Íå ïðîõîäèëè áåç íàóêè
...

Этот аморальный персонаж – предшественник Свидригайлова у
Достоевского.

Но оказывается, что не только деревенская публика принимала
его как «надежного друга», но и Онегин с удовольствием ... видался с
ним:

Îí áûë íå ãëóï, è ìîé Åâãåíèé,
Íå óâàæàÿ ñåðäöà â íåì,
Ëþáèë è äóõ åãî ñóæäåíèé,
È çäðàâûé òîëê î òîì, î ñåì.
Îí ñ óäîâîëüñòâèåì, áûâàëî,
Âèäàëñÿ ñ íèì...

По-видимому, онегинский отказ от моральных суждений сделал
его близким к Зарецкому по духу. Пушкин ввел Зарецкого, чтобы по-
казать обратную сторону Онегинской подрывной иронии.

В чем же разница между Зарецким и Онегиным? Почему, имея
близкий дух суждений, Онегин не стал жуликом, как Зарецкий?

Есть два важных отличия: в отличие от Зарецкого, Онегин – че-
ловек чести, и Онегин способен сочувствовать людям.
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Честь дворянина основывается на верности традициям семьи, на
гордости за свою семью. Сам Пушкин гордился древностью своего ро-
да. Он писал в 1828 году, во время написания «Онегина»: «Гордиться
славою своих предков не только можно, но и должно. Не уважать оной
есть постыдное малодушие». Гордость своими предками по Пушкину
лежит в основе нравственности человека, диктует его поведение.

Онегин не мог отвергнуть вызов на дуэль, не уронив своей чести
и чести своей семьи. Вместо того, чтобы проигнорировать навязчивое
письмо Татьяны, он встретился и вежливо поговорил с ней. Он терпел
глупые разговоры Ленского, чтобы не оскорбить его. Он согласился
посетить именины Татьяны, чтобы не обидеть Лариных отказом.

ПоПушкину,Онегин заслуживает свободу, потомучто он заботит-
ся о сохранении своей чести и достоинства, а также чести и достоинства
других людей. Личная свобода – благо для аристократов, как Пушкин и
Онегин, способных принять на себя ответственность за свое поведение.
Но эта свобода не по плечу Ленскому и Татьяне, которые предпочитают
играть принятые в обществе роли для получения желанного статуса в
обществе. Онегин заботится о сохранении своей чести, Татьяна и Лен-
ский – о приобретении почета. В этом состоит принципиальная разница
между ними.

12.7 Âûâîäû

В романе есть два полярных отрицательных героя: общество («все») и
Зарецкий. Общество диктует правила поведения, предписывает фаль-
шивые роли, стимулирует всех бороться за свой статус в иерархии.
Зарецкий – человек без принципов, без чести и совести, который пре-
небрегает общественными правилами для своего удовольствия.

Онегин оказался способным добиться личной свободы, избавить-
ся от диктата общества, не нарушая правил чести, не скатываясь на
уровень Зарецкого. А Татьяна и Ленский не замечают своей подража-
тельности, не нуждаются в автономии, они предпочитают играть пред-
писанные роли для того, чтобы заслужить желанный статус, почтение
окружающих.

Сложность для Пушкина состояла в том, что он написал роман о
индивидуальной свободе по-русски, для чтения в том самом обществе,
которое он считал враждебным для свободного индивида. Пушкин ис-
пользует иронию, чтобы создать роман с двойным смыслом: поверх-
ностный, буквальный смысл оказывается более или менее приемлемым
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с точки зрения российских культурных традиций, а глубокий смысл
предназначен для независимых читателей, близких Онегину и Пушки-
ну.
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Ãëàâà 13

Èëëþçèè è ðåàëüíîñòü

В иллюзионе зритель смотрит на сцену, но большая часть происходя-
щего от него скрыта. Например, зритель видит, что женщину разрезают
пополам, потом ее собирают из частей. На самом деле это – тщательно
спланированная и мастерски исполненная иллюзия, созданная с помо-
щью зеркал, черных ящиков и т.д.

Также и в «Евгении Онегине». Роль зеркал и черных ящиков игра-
ют оригинальные художественныеметоды, новаторская поэтика романа.
Не понимая этих приемов, читатель видит только иллюзии, как в цир-
ке. Намеренные иллюзии созданы Пушкиным, чтобы роман нравился
читателям, которые не могут понять и принять его глубокого смысла.

Эти иллюзии создают «Роман о Татьяне», который кажется проти-
воречивым и неоконченным, но не шокирует читателей. Это тот роман,
который учат в школе. Знание оригинальной пушкинской поэтики пре-
вращает «Евгений Онегин» в «Роман об Онегине и Пушкине», который
для Достоевского, Белинского и многих других авторитетов был и оста-
ется неприемлемым.

Я здесь хочу перечислить те устойчивые представления о ро-
мане «Евгений Онегин», которые являются иллюзиями. Я покажу, как
виртуоз-иллюзионист Пушкин мастерски создает эти иллюзии, и как
увидеть полную картину происходящего и выйти на подлинное понима-
ние романа.
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13.1 Èëëþçèÿ: Â ðîìàíå ñëèøêîì ìíîãî

îòñòóïëåíèé

Рассказчик сам притворно сожалеет об отступлениях:

. . .
Ñ èçìåíîé þíîñòè ìîåé
Ïîðà ìíå ñäåëàòüñÿ óìíåé,
Â äåëàõ è â ñëîãå ïîïðàâëÿòüñÿ,
È ýòó ïÿòóþ òåòðàäü
Îò îòñòóïëåíèé î÷èùàòü.

На самом деле роман написан от первого лица. Рассказчик припи-
сывает себе произведения Пушкина и некоторую версию пушкинской
биографии, создает портрет как-бы Пушкина. Один из главных геро-
ев романа – ’Пушкин’, автобиографический персонаж, который играет
роль своеобразного конферансье в романе. То, что называется «отступ-
лениями», является речью этого персонажа, одного из главных героев.

Поэтому «отступления» отступают только от романа об Онегине,
но не от романа о Пушкине, который сочиняет роман об Онегине.

13.2 Èëëþçèÿ: Â ðîìàíå ìíîãî íåóâÿçîê

èç-çà íåîïûòíîñòè Ïóøêèíà

Пушкин самокритично говорит:

Ïåðåñìîòðåë âñå ýòî ñòðîãî:
Ïðîòèâîðå÷èé î÷åíü ìíîãî,
Íî èõ èñïðàâèòü íå õî÷ó.
Öåíçóðå äîëã ñâîé çàïëà÷ó.

Но противоречия не случайны, они нарочиты, комичны. Напри-
мер, ’Пушкин’ подробно повествует о мыслях Онегина и о том, что
Онегин его друг. Он мог знать мысли Онегина, только если он приду-
мал его. Персонаж из художественного мира, созданного автором, ожи-
вает, оказывается в мире самого автора и становится другом автора.
Это противоречие явно создано специально, чтобы читатели ставили
под сомнение то, что ’Пушкин’ говорит, не понимали повествование
буквально.
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Возьмем другой пример. ’Пушкин’ говорит о стихах Ленского, на-
писанныхимпереддуэлью: «Стихи, по счастью, сохранились». ’Пушкин’
не мог получить стихи от Ленского или от Онегина или еще от кого-
нибудь. Вопрос: как у него сохранились стихи? Ответ: он сам сочи-
нил и Ленского, и его стихи. Поэтому они у него сохранились. Это -
шутка такая. В романе много таких забавных противоречий, и они не
могли возникнуть нечаянно. Например, шутку с сохраненным художе-
ственным творчеством своих персонажей Пушкин повторяет дважды:
Письмо Татьяны предо мною Его я свято берегу. . . .

13.3 Èëëþçèÿ: Òàòüÿíà âûøëà çàìóæ çà

êíÿçÿ

В романе речь идет о том, что Татьяна становится княгиней. Пушкин
не говорит нам, как это случилось, но и не говорит прямо, что это –
фантазия Татьяны.

Вместо этого ’Пушкин’ говорит в восьмой главе, что его муза
приобрела образ Татьяны. Это значит, что его героиня, Татьяна, вдох-
новляет его на повествование. Татьяна склонна к сочинительству. На-
пример, в седьмой главе она также сочиняет свое путешествие к дому
Онегина и проникновение в дом. Как сказал Чичиков о Ноздреве, она
– «сочинитель, да только неудачно». Ее фантазии заимствуют содер-
жание из прочитанных романов и неправдоподобны. И в восьмой главе
персонажи Татьяны и Онегина радикально меняются. Онегин становит-
ся по характеру близок к Татьяне, какой она была в первых главах. Это
потому, что Татьяна его сочинила по своему образу и подобию.

А богатые князья-генералы, принятые у царя, не женились на бед-
ных деревенских девушках, не умеющих себя вести в обществе и без
всяких связей в столице.

Татьяна осталась незамужней. Ее успех на «ярмарке невест» был
мимолетным. Даже если «толстый генерал» заинтересовался Татьяной
на балу, нам сообщают, что он отвернулся и подошел к другой группе.
Он не последовал пригласить Татьяну на танец. Ни о каких других
чрезвычайных победах Татьяны там не сообщается.

13.4 Èëëþçèÿ: Ðîìàí íå çàêîí÷åí

В конце восьмой главы Пушкин намекает, что роман не закончен:
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Áëàæåí, êòî ïðàçäíèê æèçíè ðàíî
Îñòàâèë, íå äîïèâ äî äíà
Áîêàëà ïîëíîãî âèíà,
Êòî íå äî÷¼ë å¼ ðîìàíà
È âäðóã óìåë ðàññòàòüñÿ ñ íèì,
Êàê ÿ ñ Îíåãèíûì ìîèì.

В романе нет прямых указаний на то, что Татьянино замужество и
ее петербургские успехи – это фантазии Татьяны. Читатели – буквали-
сты видят в восьмой главе продолжение романа. Но при этом остается
непонятным, чем все это кончилось для Онегина.

На самом деле в романе есть два последовательных романа и два
конца. Основной роман, где главный герой – Онегин, кончается в седь-
мой главе: главный герой уезжает в неизвестном направлении (также
кончается «Горе от ума»). Потом, в восьмой главе, идет альтернатив-
ный роман, фантазия Татьяны о мести Онегину. В этом романе герои
меняются ролями. Главной героиней является Татьяна-княгиня. Этот
роман кончается отповедью Татьяны и унижением Онегина. Но это уже
совсем другой Онегин и другая Татьяна.

13.5 Èëëþçèÿ: Òàòüÿíà � èäåàë Ïóøêè-

íà

’Пушкин’ буквально и многократно говорит, что Татьяна – его идеал,
что он любит ее. Но и это – шутка, ирония.

Лучше всего образ Татьяны характеризует афоризм Пушкина:

есть люди, которые любят себя с такою нежностию, удив-
ляются своему гению с таким восторгом, думают о своем
благосостоянии с таким умилением, о своих неудоволь-
ствиях с таким состраданием, что в них и эгоизм имеет
всю смешную сторону энтузиазма и чувствительности.

Надо заметить, что ’Пушкин’ всегда говорит о Татьяне с преуве-
личенным «энтузиазмом и чувствительностью», как она сама думает о
себе. Подражание повествователя Татьяне играет роль тех самых зеркал
в цирковом фокусе с распиливанием женщины. Важно уловить интона-
ции рассказчика. Персонаж ’Пушкин’, как кривое зеркало, пародирует
«смешную сторону энтузиазма и чувствительности» Татьяны.
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13.6 Èëëþçèÿ: Òàòüÿíà ëþáèò Îíåãèíà

И здесь Пушкин помогает созданию этой иллюзии. Например:

Òàòüÿíà ëþáèò áåç èñêóññòâà,
Ïîñëóøíàÿ âåëåíüþ ÷óâñòâà.

На самом деле Пушкин показывает, что эта любовь возникла под
влиянием сплетни, а не в результате неотразимого впечатления Онеги-
на на Татьяну. Татьяна не обратила внимания на Онегина при беглой
встрече. Они не были знакомы. Скорее всего, она его не рассмотрела.
Сплетня заставила Татьяну задуматься об Онегине: В сердце дума заро-
дилась, пришла пора, она влюбилась. Образ Онегина был создан ею по
аналогии с романами, так же как она создает свою собственную роль. Ее
чувство к Онегину описано как вожделение к абстрактному мужчине.

Может ли ’Пушкин’ всерьез говорить о «безыскусности» любви
Татьяны после того, как он подробно рассказал, как Татьяна себе при-
своила чувства из романов, и как она создала себе образ Онегина по
образцам персонажей романов? Очевидно, и здесь ’Пушкин’ шутит:
восхищаясь Татьяной, он имитирует Татьяну, насмешливо передает ее
восхищение собой.

13.7 Èëëþçèÿ: Òàòüÿíèíî ïèñüìî - îáðà-

çåö èñêðåííîñòè

’Пушкин’ помогает созданию этой иллюзии. Он восторгается письмом
Татьяны:

Ïèñüìî Òàòüÿíû ïðåäî ìíîþ
Åãî ÿ ñâÿòî áåðåãó
×èòàþ ñ òàéíîþ òîñêîé
È íà÷èòàòüñÿ íå ìîãó. . .
Èòä.

На самом деле Татьяна написала письмо незнакомому мужчине
в образе сентиментальной героини. Другими словами, это ее художе-
ственное произведение. Письмо побуждает его жениться на ней пото-
му, что она в него влюбилась и потому, что так суждено небом. Татьяна
пишет такое письмо, какое, по ее мнению, должно убедить Онегина.
Письмо не задумано как излияние души Татьяны. Оно задумано как

147



Èðîíè÷åñêàÿ Òðàãåäèÿ îá Îíåãèíå è Ïóøêèíå Ìàðèíà Ñàïèð

излияние души некоторой идеальной героини. По форме оно похоже
на описание религиозного экстаза, с упоминаниями видений, молитв
и «воли неба». Но по жанру это, скорее, вымогательство. Она добро-
совестно старается обмануть Онегина, в надежде, что он клюнет на
жалость к ней и восхищение ее эпистолярным гением. Она смотрит на
Онегина как на простака, потенциальную жертву ее хитрости.

Если бы письмо было правдивым, искренним, она должна была
бы упомянуть сплетни, которые побудили ее задуматься об Онегине, и
романы, из которых она заимствовала свои чувства и образ Онегина.
Вместо этого, она пишет о своих видениях и о том, что она любила
Онегина еще до того, как встретила его.

’Пушкин’ восторгается письмом Татьяны потому, что и здесь он
утрированно передает ее собственное «удивление ее гением».

13.8 Èëëþçèÿ: Ëåíñêèé � ìíîãîîáåùàþ-

ùèé ïîýò

Пушкин создает эту иллюзии, описывая Ленского таким, каким он сам
себя видит и хочет, чтобы другие также видели. Пушкин сам пишет о
Ленском, что он выглядит как поэт, говорит, как поэт, имеет вольнолю-
бивые мечты и пишет стихи.

Но Ленский пишет стихи, о которых Пушкин говорит: «Так он
писал, темно и вяло». Тут Пушкину можно верить. Пушкин не стал бы
ругать хорошую поэзию. Претензия на поэтическую исключительность
– это часть личины Ленского, которую тот тщательно создает для себя,
изображая себя возвышенным поэтом для улучшения своего положения
в обществе.

Чтобы разоблачить эту иллюзию, надо заметить пародийность ре-
чи персонажа ’Пушкина’, когда он говорит о Ленском. Например: Ах,
он любил, как в наши лета уже не любят. . . Как и в случае с Татьяной,
’Пушкин’ пародирует самовлюбленность, самомнение Ленского.

13.9 Èëëþçèÿ: Îíåãèí � öèíèê

Для тех, кто воспринимает Татьяну как идеал, образ Онегина по кон-
трасту с ней приобретает зловещий оттенок. Онегинские насмешки над
общественной моралью, его склонность к ироничным парадоксам, на-
смешка над Ленским на именинах Татьяны делают его злым и высо-
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комерным в глазах наивных читателей, которые умиляются Татьяной и
Ленским.

Онегин поступает как честный, порядочный человек во всех слу-
чаях: он едет ухаживать за умирающим дядей, вежливо отказывает на-
вязчивой Татьяне, терпит глупого Ленского и угощает его обедами каж-
дый день, соглашается на дуэль с ним, когда тот прислал вызов. Таковы
были правила поведения дворянина, и, несмотря на все сомнения и
иронию, Онегин всегда поступает в согласии с этими правилами.

13.10 Èëëþçèÿ: Îíåãèí óáèë Ëåíñêîãî ïî

ïðèõîòè

Событиям на именинах, которые вызвали дуэль, предшествует сон Та-
тьяны, где Онегин выступает как хозяин дьявольского вертепа. В этом
сне убийство Ленского Онегиным выглядит бессмысленным злодей-
ством. Читатели, которые верят Татьяне, настраиваются именно на та-
кое восприятие событий.

Пушкин сделал события на именинах намеренно туманными для
поверхностного читателя: никто не произносит ни слова, нет явного
нарушения порядка. Поскольку Ленский воспринимается как невин-
ный возвышенный поэт, который не причиняет никому вреда, читатель
обвиняет в дуэли Онегина.

На самом деле в истории дуэли участвуют все персонажи романа,
начиная с Татьяны. Татьяна пыталась хитростью завлечь Онегина, напи-
сав ему письмо. Онегин отказал ей. Но она продолжала свои попытки и
с помощью Ленского пригласила его на свои именины. Ленский убедил
его прийти, чтобы не обидеть Лариных. На именинах, чтобы привлечь
к себе внимание, вызвать сочувствие, Татьяна почти упала в обморок
при виде Онегина. Онегин был сердит попытками Татьяны и Ленского
давить на него. Он отказался танцевать с Татьяной, стал выказывать зна-
ки внимания Ольге, невесте Ленского. К удивлению присутствующих
Ольга предпочла танцевать все танцы с Онегиным, игнорируя жениха.
Ленский почувствовал себя публично униженным, вызвал Онегина на
дуэль. Получив вызов, Онегин согласился на дуэль, как этого требова-
ли правила дворянской чести. Во время дуэли вместо того, чтобы быть
убитым Ленским, Онегин сам его убил.

Чтобы понять историю дуэли, надо понимать, что и Ленский и
Татьяна не те идеальные персоны, за кого они себя выдают. Они упорно
преследуют Онегина, пытаясь подчинить его себе. Во время Пушкина,
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также как сейчас, желание Ольги танцевать с Онегиным, а не с Ленским,
не могло ставиться Онегину в вину. В отличие от Татьяны и Ленского,
Онегин действовал по правилам дворянской чести: как честный чело-
век.

Также полезно заметить, что события на именинах Татьяны во
многом повторяют ее сон, в котором Татьяна и Онегин меняются ме-
стами, и Татьяна выглядит как хозяйка вертепа.

13.11 Òàòüÿíà ïðîíèêàåò â äîì Îíåãèíà

Пушкин описывает это приключение Татьяны, не говоря прямо, что это
все происходит в Татьянином воображении.

Описание приключения разбивается на три слабо связанные ча-
сти, написанные в совершенно различном стиле. Одна часть описывает
путешествие Татьяны в дом Онегина и обратно домой. Вторая часть
– собственно набег на дом Онегина. И третья часть – выводы Татьяны
об Онегине. Описание путешествия Татьяны выдержанно в мистическо-
романтическом стиле.Описание домаОнегина подражает романуОстен
«Гордость и предубеждение». Разнос Онегина написан в довольно из-
девательском, грубом тоне.

Легко заметить неправдоподобность и подражательность первых
двух частей и связать их с тем, что мы знаем о Татьяне: воображалась
героиней своих излюбленных творцов. И ни одна часть не написана
стилем самого рассказчика, ’Пушкина’, потому что ’Пушкин’ преобра-
жается в Татьяну, рассказывая о приключении.

Также как Ленский, Татьяна разгневана непослушностью Онеги-
на, его пренебрежением к ней. Она сочиняет историю про то, как она
секретно проникает в дом Онегина, читает его книги и пометки на по-
лях. В ее фантазии, эти-то книги и пометки объясняют, что Онегин, как
и другие современные люди, безнравственен, он подражает героям ро-
манов, является пародией. Для Татьяны свойственно обвинять других в
тех пороках, которые она могла бы заметить у себя.

13.12 Âûâîäû

Ключом к пониманию смысла и сюжета «Онегина» является понима-
ние роли автобиографического персонажа ’Пушкина’. Он играет роль
комика, который рассказывает о персонажах и перевоплощается в них.
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Особенно важно замечать, что, когда он говорит о Татьяне, он гово-
рит ее голосом, передает ее видение мира, которое, как правило, фан-
тастично, противоречит реальности. Если читатель не замечает этих
превращений, приписывает всю речь ’Пушкина’ А.С. Пушкину, он по-
нимает происходящее в романе так, как это воспринималось Татьяной.
Он видит противоречивый, отрывочный текст без конца про умили-
тельную Татьяну. Другими словами, он видит тщательно продуманную
иллюзию. А если читатель замечает превращения ’Пушкина’, он видит
гениальный, новаторский роман об Онегине и Пушкине.
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Ãëàâà 14

Àêòóàëüíîñòü ðîìàíà

Вот большая цитата из пособия для учащихся онлайн, которое обсуж-
дает актуальность «Евгения Онегина»

«Евгений Онегин» не потерял свою актуальность и сего-
дня, ведь вопросы, волновавшие Пушкина в 19-м веке,
так и не получили разрешения в веке 21-м.
Перед поэтом стояла задача запечатлеть на страницах
своего произведения «героя времени». Онегин действи-
тельно стал хорошо узнаваемым образом бездеятельно-
го, но много размышляющего, рефлексирующего моло-
дого дворянина, характер которого сложился в условиях
светской культуры.
Можно сказать, что Пушкин создал портрет представи-
теля «золотой молодёжи» в худшем, ироническом по-
нимании этого термина. Избалованный столичный без-
дельник, ловелас и насмешник, привыкший срывать цве-
ты удовольствий и ни к чему не относящийся серьёзно,
Онегин явился новым для русской литературы типом.
Он словно сошёл со страниц английского или француз-
ского романа, но, сделав несколько шагов по «русской
почве», увяз в ней по уши.
Сегодня мы видим немало примеров онегинского отно-
шения к жизни среди своих современников. Его также
можно назвать потребительским.

153

http://hronika.su/aktualnost-romana-pushkina-evgenij-onegin/


Èðîíè÷åñêàÿ Òðàãåäèÿ îá Îíåãèíå è Ïóøêèíå Ìàðèíà Ñàïèð

В романе «Евгений Онегин» озвучен приговор эгоизму и
гордыне. Показано, что этот путь глубоко чужд природе
русского человека, гибелен для него. Однако мы продол-
жаем брести по этому пути, не задумываясь об истинных
ценностях жизни.

Автор исходит из доктрины Белинского - Достоевского, по кото-
рой Онегин – отрицательный герой. Требование Достоевского из его
«Пушкинской речи»

Смирись, гордый человек, и прежде всего сломи свою
гордость. Смирись, праздный человек, и прежде всего
потрудись на родной ниве.

принято им за основу оценки Онегина.
Автор считает ясным, что:

� нельзя бездельничать, надо служить обществу «на родной ниве»;

� не надо рефлексировать, много размышлять;

� нехорошо насмешничать:

� нельзя быть ловеласом;

� в России надо быть русским, а не походить на англичанина или
француза;

� гордость и эгоизм губительны для русского человека.

Онегин, действительно, нарушает все эти требования анонимного
автора, поэтому он и является отрицательным героем, не годится для
жизни в России. С точки зрения этого автора, Пушкин как раз учит
распознавать и осуждать людей, похожих на Онегина.

Интересно, заметил ли анонимный автор, что он (вместе с До-
стоевским) обвиняет не только Онегина, но и А. С. Пушкина? Пушкин,
конечно, писал.Иногда.Но он и бездельничал тоже довольномного.При
социализме его бы квалифицировали как тунеядца (если бы до этого не
расстреляли как типичного представителя чуждого класса). Писал для
себя, публиковался для денег: «Не продается вдохновенье, но можно
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рукопись продать». Что это, как не эгоизм? Увлекался многими жен-
щинами. Был мыслителем. Насмешничал. Имел прозвище «француз».
Насчет гордости, так это он же написал: «Я памятник себе воздвиг..».
Трудно быть еще более гордым.

Вольно или невольно, анонимный автор говорит: В России Пуш-
кин не нужен, он «глубоко чужд природе русского человека, гибелен
для него». Он также смело утверждает, что именно этому и учит ро-
ман Пушкина. Другими словами, Пушкин разоблачил себя под видом
Онегина как лишнего человека, и тем оказался полезен Отечеству.

Аноним выражает общее мнение, что в России надо быть как все,
не выделяться. Онегины нам не нужны. Тем самым он прекрасно про-
иллюстрировал актуальность проблемы выбора между аутентичностью
и конформизмом, которая решается в глубинном романе. Очень воз-
можно, что российское общество со времен Пушкина стало еще менее
терпимо к индивидуальности.

Приведенный отрывок анонимного автора помогает увидеть, что
глубинный смысл романа по-прежнемуявляется контркультурным. «Ев-
гений Онегин» и Пушкин приемлемы для широких масс только выхо-
лощенные доктриной Белинского - Достоевского.

К счастью, у нас еще есть само творчество Пушкина, которое
доступно для свободного чтения и независимого понимания.
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